
  
    
      
    
  


  
    
      Jack Higgins

    



    
      De adelaar is gevlogen

    


    


    
      [image: ]

      

      

      

      2001 - Briljant – Amsterdam

    


  


  



  
    Oorspronkelijke titel: The Eagle Has Flown (Chapmans)

    Vertaling: Lon Falger

    Omslagontwerp: Stef Verbraeken

    

    

    Tweede druk ISBN 90-225-2987-8 ©1991 by Jack Higgins

    © 1991 voor de Nederlandse taal: De Boekerij bv, Amsterdam

    Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke wijze ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.

    Special made lor Boek Specials Nederland bv.



  


  Voor mijn moeder,

  Henrietta Higgins Bell



  



  
    VOORWOORD

    
 Op zaterdag 6 november, 1943, ontving Heinrich Himmler, Reichsführer SS und Chef der deutschen Polizei, om 1 uur in de ochtend een eenvoudige boodschap: De Adelaar is Geland. Dat betekende dat een kleine gevechtseenheid Duitse parachutisten onder bevel van Oberstleutnant Kurt Steiner en geholpen door IRA-lid Liam Devlin, op dat ogenblik veilig in Engeland was aangekomen en op het punt stond de Britse premier, Winston Churchill, te ontvoeren uit het landhuis in Norfolk waar hij een rustig weekend aan zee doorbracht. Maar dankzij een bloedige confrontatie tussen de Duitsers en een groep American Rangers in het dorp Studley Constable liep de onderneming uit op een mislukking. Aan het einde van die dag leek Liam Devlin de enige overlevende te zijn. Wat Kurt Steiner betreft...
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    In de hoek van het kerkhof stond bovenop een rijkversierde graftombe een Doodsengel met gespreide armen. Ik herinner me dat nog goed omdat er in de kerk iemand orgel speelde en het licht door de glas-in-lood ramen in kleurige banen over de graven werd uitgestrooid. De kerk was niet bijzonder oud, maar net als de hoge huizen er omheen gebouwd op een vloedgolf van Victoriaanse welvaart. St. Martin’s Square. Ooit een goed adres, nu een aftandse enclave in Belsize Park. Maar niettemin een vriendelijke, rustige buurt waar een vrouw veilig om twaalf uur ’s nachts in haar eentje naar de avondwinkel kon gaan en de mensen zich met hun eigen zaken bemoeiden.

    Flat nummer dertien was op de begane grond. Mijn literair agent had het appartement voor me geleend van een familielid dat een half jaar naar New York ging. Het was een ouderwets, behaaglijk huis dat me uitstekend beviel. Ik werkte aan het laatste deel van een nieuw boek en moest daarvoor bijna elke dag naar de leeszaal van het British Museum.

    Die avond, de avond waarop het allemaal begon, regende het pijpestelen en even na zes uur draaide ik de smeedijzeren poort in en volgde het pad tussen het woud van gotische monumenten en grafzerken. Ondanks mijn paraplu waren de schouders van mijn regenjas doorweekt, maar dat kon me niets schelen. Ik hield wel van regen ’s avonds in de stad, van natte straten die verdwenen in de winterse duisternis, van het merkwaardige gevoel van vrijheid dat daarbij hoorde. En mijn werk was die dag goed gegaan, het einde was definitief in zicht.

    De Doodsengel was nu dichterbij, verscholen voor het vage licht dat uit de kerk kwam, en bij de bronzen deuren van de tombe stonden twee marmeren bewakers op wacht. Alles was als altijd, alleen durfde ik te zweren dat er vanavond een derde gestalte bij de ingang van de tombe stond, die vanuit het duister op me toe kwam. Angst golfde in me omhoog, maar toen zag ik dat de gestalte een jonge vrouw was, heel klein, met een zwarte baret op en gekleed in een doorweekte regenjas. Ze had een bleek gezicht met donkere, bezorgde ogen en in haar ene hand hield ze een aktentas.

    ‘Meneer Higgins? U bent toch Jack Higgins?’

    Het was een Amerikaanse, dat was duidelijk. Ik haalde diep adem om mijn zenuwen te kalmeren. ‘Dat klopt, ja. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

    ‘Ik moet u spreken, meneer Higgins. Kunnen we misschien ergens praten?’

    Ik aarzelde; om allerlei voor de hand liggende redenen was ik niet erg happig op voortzetting van deze kennismaking, maar ze had iets heel ongewoons. Iets wat ik niet kon weerstaan.

    ‘Mijn flat ligt vlak achter het plein,’ zei ik.

    ‘Dat weet ik,’ antwoordde ze. Ik aarzelde nog steeds en ze voegde eraan toe: ‘U zult er geen spijt van krijgen, dat beloof ik u. Ik beschik over informatie die voor u van het grootste belang is.’

    ‘Waarover?’ vroeg ik.

    ‘Over wat er naderhand in Studley Constable echt gebeurd is. O, een heleboel dingen die u niet weet.’

    Dat was voldoende. Ik pakte haar arm en zei: ‘Oké, laten we hier weggaan voordat u zich de dood op uw hals haalt, dan kunt u me vertellen waar dit allemaal over gaat.’

    

    Het pand was van binnen maar weinig veranderd, en dat gold al helemaal voor mijn appartement, waar de huurder een laat-Victoriaans interieur had gecreëerd met veel mahoniehouten meubels, rood-fluwelen gordijnen voor het erkerraam en een soort goudgroen Chinees behang met een druk vogelpatroon. De enige concessie aan de moderne tijd was, afgezien van de centrale verwarming, een soort gashaard met helder brandende namaakblokken in een roestvrijstalen korf.

    ‘Dat is prettig,’ zei ze en keerde zich naar me om, nog kleiner dan ik al had gedacht. Ze stak onhandig haar rechterhand uit terwijl ze met de andere nog steeds de aktentas vasthield. ‘Cohen,’ zei ze. ‘Ruth Cohen.’

    ‘Geef die jas maar hier,’ zei ik. ‘Dan zal ik hem bij de radiator hangen.’

    ‘Dank u. ’ Onhandig frummelde ze met één hand aan haar ceintuur en ik lachte en nam de aktentas van haar over.

    ‘Hier, laat mij maar. ’ Terwijl ik de tas op tafel legde, zag ik dat haar initialen in de klep waren gegraveerd. Het enige verschil was dat er nog Dr. voor stond.

    ‘Dr.?’zei ik.

    Ze glimlachte even terwijl ze zich uit haar jas worstelde. ‘Harvard, moderne geschiedenis.’

    ‘Dat is interessant,’ zei ik. ‘Ik ga even theezetten, of hebt u liever koffie?’

    Ze lachte opnieuw. ‘Zes maanden onderzoek aan de universiteit van Londen, meneer Higgins. Ik heb veel liever thee.’

    Ik liep door naar de keuken, zette de ketel op en maakte een blad klaar. Terwijl ik wachtte, stak ik een sigaret op en toen ik me omdraaide zag ik dat ze in de deuropening stond en met over elkaar geslagen armen tegen de deurpost leunde.

    ‘Uw proefschrift,’ zei ik. ‘Waar ging dat over?’

    ‘Bepaalde aspecten van het Derde Rijk gedurende de Tweede Wereldoorlog.’

    ‘Interessant. Cohen -bent u joods?’ Ik wendde me af om de thee te maken.

    ‘Mijn vader was een Duitse jood. Hij heeft Auschwitz overleefd en is erin geslaagd naar de Verenigde Staten te emigreren, maar in het jaar na mijn geboorte is hij gestorven.’

    Ik wist niets anders te zeggen dan de gebruikelijke, ontoereikende woorden. ‘Dat spijt me.’

    Ze keek me even uitdrukkingsloos aan, draaide zich toen om en ging terug naar de kamer. Ik volgde haar met het blad en zette het op een laag tafeltje bij het vuur. We gingen in de oorfauteuils tegenover elkaar zitten.

    ‘Dat verklaart uw belangstelling voor het Derde Rijk,’ zei ik terwijl ik thee inschonk.

    Ze fronste haar wenkbrauwen en nam de thee van me aan. ‘Ik ben gewoon een historicus. Ik heb geen rekening te vereffenen. Mijn speciale obsessie betreft de Abwehr, de contraspionagedienst van het Duitse leger. Waarom waren ze zo goed en tegelijkertijd zo slecht?’

    ‘Admiraal Wilhelm Canaris en zijn trawanten?’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik zou zeggen dat werk nooit zijn hart heeft gehad, maar aangezien de SS hem in april vijfenveertig in het concentratiekamp Flossenburg heeft opgehangen, zullen we het nooit weten.’

    ‘En daarmee komen we bij u terecht,’ zei ze. ‘En uw boek De Adelaar is Geland.'

    ‘Een roman, mevrouw Cohen,’ zei ik. ‘Pure speculatie.’

    ‘Die voor minstens vijftig procent bestaat uit gedocumenteerd historisch materiaal, dat beweert u zelf aan het begin van uw boek.’

    Bevangen door een soort heftigheid leunde ze naar voren, haar handen gebald op haar knieën. Zachtjes zei ik: ‘Goed, waar wilt u precies heen?’

    ‘Herinnert u zich nog hoe u aanvankelijk op de affaire bent gestuit?’ vroeg ze. ‘Wat u precies op het spoor zette?’

    ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde ik. ‘Het monument voor Steiner en zijn mannen dat door de bewoners van Studley Constable onder de grafzerk op het kerkhof was verborgen.’

    ‘Weet u nog wat erop stond?’

    ‘Hier ruhen Oberstleutnant Kurt Steiner und 13 deutsche Fallschirmjager gefallen am 6. November 1943. ’

    ‘Precies,’ zei ze. ‘Hier rusten kolonel Kurt Steiner en 13 Duitse parachutisten, gesneuveld op de 6de november 1943.’

    ‘Wat wilt u daar eigenlijk mee zeggen?’

    ‘Dertien plus één is veertien, alleen liggen er geen veertien lijken in dat graf. Het zijn er maar dertien.’

    Ik staarde haar ongelovig aan. ‘Hoe komt u daar in godsnaam bij?’

    ‘Omdat Kurt Steiner die nacht niet op het terras van Meltham House is gestorven, meneer Higgins.’ Ze pakte haar aktentas, had hem in een oogwenk geopend en haalde er een bruingele map uit. ‘En hier heb ik het bewijs.’

    

    Dat vroeg om Bushmills whisky. Ik schonk een glas in en zei: ‘Oké, krijg ik het zelf te zien?’

    ‘Natuurlijk, daarvoor ben ik hier, maar ik wil het eerst even uitleggen. In elk boek over Abwehrspionage in de Tweede Wereldoorlog wordt voortdurend gerefereerd aan het werk van de SOE, de Special Operations Executive, in opdracht van Churchill in 1940 door de Britse inlichtingendienst opgezet om het ondergrondse verzet in Europa te coördineren.’

    ‘Steek Europa in brand, was de opdracht van de oude heer,’ zei ik.

    ‘De ontdekking dat er voordat Amerika bij de oorlog betrokken raakte, Amerikanen bij de SOE werkten, fascineerde me. Ik dacht dat er misschien een boek in zou zitten. Ik regelde een verblijf hier om onderzoek te doen en een naam die steeds weer opdook was Munro - brigade-generaal Dougal Munro. Hij was voor de oorlog archeoloog in Oxford. Bij de SOE was hij hoofd van sectie D. Wat algemeen bekend stond als de afdeling smerige zaakjes.’

    ‘Ik ken zijn naam wel,’ zei ik.

    ‘Het grootste deel van mijn onderzoek heb ik in het rijksarchief gedaan. Zoals u weet zijn de dossiers die betrekking hebben op spionage vrijwel nooit meteen beschikbaar. Sommige blijven vijfentwintig jaar onder embargo, andere vijftig jaar...’

    ‘En bijzonder gevoelig materiaal, honderd jaar,’ zei ik.

    ‘Eén van die dossiers heb ik hier.’ Ze hield de map in de lucht. ‘Een dossier met een embargo van honderd jaar dat gaat over Dougal Munro, Kurt Steiner, Liam Devlin en anderen. Een heel bijzonder verhaal, dat verzeker ik u.’

    Ze reikte het me aan en zonder het te openen legde ik het op mijn knieën. ‘Hoe bent u hier in godsnaam aangekomen?’

    ‘Gisteren vroeg ik een paar dossiers over Munro op. Ik werd geholpen door een jonge klerk die helemaal alleen was. Ik neem aan dat hij daarom wat nonchalant was. Ik vond het dossier tussen twee andere, verzegeld, natuurlijk. Je moet je onderzoek ter plaatse doen, maar omdat dit dossier niet op het uitleenformulier stond, heb ik het in mijn aktentas geschoven.’

    ‘Volgens de wet op de staatsgeheimen een strafbare handeling,’ vertelde ik haar.

    ‘Weet ik. Ik heb de zegels zo voorzichtig mogelijk verbroken en het dossier gelezen. Het is een samenvatting van maar dertig bladzijden over bepaalde gebeurtenissen - bepaalde verbijsterende gebeurtenissen.’

    ‘En toen?’

    ‘Toen heb ik er een fotokopie van gemaakt.’

    ‘Door de wonderen van de moderne technologie kunnen ze zien wanneer dat gedaan is.’

    ‘Dat weet ik. Maar hoe dat ook zij, ik heb het dossier opnieuw verzegeld en vanmorgen teruggebracht.’

    ‘Hoe hebt u dat voor elkaar gekregen?’ vroeg ik.

    ‘Ik heb dezelfde dossiers geleend als gisteren. Toen heb ik het Munro-dossier teruggebracht naar de balie en tegen de klerk gezegd dat er een fout was gemaakt. ’

    ‘Geloofde hij u?’

    ‘Ik denk van wel. Ik bedoel, waarom zou hij me niet geloven?’

    ‘Dezelfde klerk?’

    ‘Nee - een oudere man.’

    Ik dacht er even over na en kreeg een buitengewoon onbehaaglijk gevoel. Ten slotte zei ik: ‘Waarom maakt u geen verse thee, dan lees ik dit intussen door.’

    ‘Uitstekend.’

    Ze pakte het blad en ging de kamer uit. Ik aarzelde even, sloeg het dossier open en begon te lezen.

    

    Ik besefte zelfs niet dat ze er weer zat, zo fascinerend was de inhoud van het dossier. Toen ik het uit had, deed ik het dicht en keek op. Ze zat in de stoel tegenover me en observeerde me met een merkwaardig gespannen uitdrukking op haar gezicht.

    ‘Ik begrijp best dat dit in geen honderd jaar bekend mag worden,’ zei ik. ‘De overheid zal niet willen dat dit in de openbaarheid komt, nog steeds niet.’

    ‘Dat dacht ik ook.’

    ‘Mag ik het nog even houden?’

    Ze aarzelde even, maar knikte toen. ‘Tot morgen, als u wilt. Ik ga morgenavond terug naar de States. Pan Am.’

    ‘Een plotseling besluit?’

    Ze stond op en haalde haar regenjas. ‘Inderdaad. Ik zit nu liever in mijn eigen land.’

    ‘Bang?’ vroeg ik.

    ‘Waarschijnlijk ben ik overgevoelig, maar inderdaad. Ik kom het dossier morgenmiddag ophalen. Laten we zeggen, om drie uur, als ik naar Heathrow ga. ’

    ‘Uitstekend.’ Ik legde de map op het lage tafeltje.

    Toen ik met haar naar de deur liep, sloeg de klok op de schoorsteenmantel half acht. Ik deed de deur open en we bleven even staan. De regen kwam met bakken uit de hemel.

    ‘Er is natuurlijk wel iemand die de waarheid van dat dossier zou kunnen bevestigen,’ zei ze. ‘Liam Devlin. In uw boek zei u dat hij nog leefde en in Ierland actief was voor de IRA.’

    ‘Volgens de laatste berichten wel,’ zei ik. ‘Hij moet nu zevenenzestig zijn, maar dat doet niets af aan zijn vitaliteit.’

    ‘Goed dan.’ Ze glimlachte opnieuw. ‘Tot morgenmiddag.’

    Ze ging het trapje af en wandelde weg door de regen tot ze aan het eind van de straat in de vroege avondnevel verdween.

    

    Ik nam weer plaats bij het vuur, las het dossier nog twee maal door, maakte in de keuken een verse pot thee en een kipsandwich, ging aan tafel zitten, at de sandwich op en dacht na.

    Vreemd hoe gebeurtenissen die uit het niets opdoemen alles kunnen veranderen. Dat was me al eens eerder overkomen, toen ik in Studley Constable het geheime gedenkteken had ontdekt voor Steiner en zijn mannen. Ik was daar eigenlijk om onderzoek te plegen voor een historisch tijdschrift. In plaats daarvan had ik iets gevonden waar ik helemaal niet naar op zoek was, maar dat de loop van mijn leven totaal had veranderd. Het had geresulteerd in een boek dat over de hele wereld was verspreid, van New York tot Moskou, en me rijk had gemaakt. En nu dit - Ruth Cohen en haar gestolen dossier, en ik voelde dezelfde vreemde, tintelende opwinding.

    Ik moest weer met mijn beide benen op de grond zien te komen. De dingen in hun juiste perspectief zien. Dus nam ik een douche waar ik lekker lang over deed, schoor me en kleedde me weer aan. Het was nog pas half negen en ik had niet het gevoel dat ik vroeg naar bed zou gaan, als ik al ging.

    Ik dronk geen whisky meer. Ik moest nadenken, dus maakte ik nog meer thee en ging weer in de stoel bij de kachel zitten, stak een sigaret op en begon voor de zoveelste keer aan het dossier.

    Er werd gebeld en ik schrok op uit mijn overpeinzingen. Ik keek naar de klok. Bijna negen uur. De bel rinkelde opnieuw, heel lang nu, en ik stopte de papieren terug in de map en legde deze op de koffietafel. Daarna liep ik de gang in. Ik vroeg me af of het misschien Ruth Cohen kon zijn, maar ik had me niet erger kunnen vergissen, want toen ik de deur opendeed, stond daar een jonge politieagent in een donkerblauwe regenjas die droop van de regen. ‘Meneer Higgins?’ Hij keek op een stukje papier dat hij in zijn linkerhand hield. ‘Meneer Jack Higgins?’

    Merkwaardig, die zekerheid van slecht nieuws, zo sterk dat het ons niet eens verteld hoeft te worden. ‘Ja,’ zei ik.

    Hij kwam binnen. ‘Het spijt me dat ik u lastig moet vallen, meneer, maar ik kom voor informatie over een zekere Ruth Cohen. Bent u met haar bevriend?’

    ‘Niet precies bevriend,’ zei ik. ‘Is er iets gebeurd?’

    ‘Ik ben bang dat mevrouw Cohen dood is, meneer. Ze is een uur geleden achter het British Museum aangereden door een auto en de chauffeur is er vandoor gegaan.’

    ‘Mijn God!’ fluisterde ik.

    ‘De kwestie is dat ze in haar handtas een kaartje had met daarop uw naam en adres.’

    Het was zo moeilijk te bevatten. Ze had nog maar zo kort tevoren op dezelfde plek gestaan waar hij nu stond. Hij was niet ouder dan één- of tweeëntwintig. Nog jong genoeg om medeleven te voelen en hij legde zijn hand op mijn arm.

    ‘Voelt u zich wel goed?’

    ‘Nogal geschokt, meer niet,’ zei ik. Ik haalde diep adem. ‘Wat wilt u van me?’

    ‘Het schijnt dat mevrouw iets te maken had met de universiteit van Londen. We hebben contact opgenomen met de studentenflat waar ze woonde, maar vanwege het weekend was iedereen weg. Het gaat om een officiële identificatie bij de gerechtelijke lijkschouwer.’

    ‘En nu wilt u dat ik dat doe?’

    ‘Als u geen bezwaar heeft, graag. Het is niet ver hier vandaan. Ze ligt in het mortuarium van Kensington.’

    Ik haalde nog eens diep adem om mezelf te kalmeren. ‘Oké. Ik pak even mijn jas.’

    

    Het mortuarium lag in een zijstraat en was een deprimerend gebouw dat nog het meest op een pakhuis leek. In de hal zat een portier achter een bureau en voor het raam stond een man van een jaar of vijftig naar de regen te kijken. In zijn mondhoek bungelde een sigaret en hij droeg een breedgerande hoed en een trenchcoat. Met zijn handen in zijn zakken draaide hij zich om.

    ‘U bent meneer Higgins?’

    ‘Ja,’ antwoordde ik.

    Hij hield zijn handen in zijn zakken en hoestte, waardoor de as van zijn sigaret op zijn jas terechtkwam.

    ‘Hoofdinspecteur Fox. Een ongelukkige kwestie, meneer Higgins.’

    ‘Ja,’zei ik.

    ‘Was u met het slachtoffer, Ruth Cohen, bevriend?’

    ‘Nee,’ zei ik. ‘Ik heb haar vanavond voor het eerst ontmoet.’

    ‘Uw naam en adres zaten in haar handtas.’ Voordat ik antwoord kon geven vervolgde hij: ‘Maar laten we het eerst maar afwerken. Als u met mij mee wilt komen.’

    

    Het vertrek waar ze me heen brachten had wit betegelde muren en was helder verlicht met TL-buizen. Er stond een hele rij operatietafels. Het lichaam op de laatste tafel was afgedekt met een wit rubber laken. Ruth Cohen had haar ogen gesloten en zag er vredig uit, maar haar hoofd was verpakt in een rubber muts waar bloed uitsijpelde.

    ‘Meneer Higgins, kunt u de overledene formeel identificeren als Ruth Cohen?’ vroeg de agent.

    Ik knikte. ‘Ja, dat is ze,’ en hij sloeg het laken terug.

    Toen ik me weer omdraaide, zat Fox op de punt van de tafel in de hoek en stak een nieuwe sigaret op. ‘Zoals ik al zei, troffen we in haar handtas uw naam aan.’

    Op dat ogenblik leek het alsof er in mijn hoofd iets klikte, of ik terugkwam in de realiteit. Een ongeluk waarvan de aanstichter was doorgereden - een ernstig misdrijf, maar sinds wanneer was dat een zaak voor een hoofdinspecteur? En was er niet iets speciaals aan Fox, met zijn zwaarmoedige gezicht en donkere, waakzame ogen? Dit was geen gewone politieman, ik rook Special Branch. Het loont altijd om je zo dicht mogelijk aan de waarheid te houden, daar was ik al heel lang geleden achtergekomen. Ik zei: ‘Ze vertelde dat ze over was uit Boston en aan de universiteit van Londen onderzoek deed voor een boek.’

    ‘Wat voor boek?’

    Mijn achterdocht werd onmiddellijk bevestigd. ‘Over een bepaald onderdeel van de Tweede Wereldoorlog, hoofdinspecteur, een gebied waarover ik zelf toevallig ook geschreven heb.’

    ‘Hm. Wilde ze uw hulp of advies hebben, of zo?’

    Dit was het juiste ogenblik voor de totale leugen. ‘Helemaal niet. Ik denk ook niet dat ze daar behoefte aan had. Ik geloof dat ze een gepromoveerd historica was. De kwestie is, hoofdinspecteur, dat ik een nogal succesvol boek heb geschreven over de Tweede Wereldoorlog. Ze wilde me gewoon ontmoeten. Voor zover ik heb begrepen, was ze van plan morgen naar de Verenigde Staten terug te keren.’

    De inhoud van haar beide tassen lag naast hem op tafel, de ticket van Pan Am er opvallend tussen. Hij pakte hem op. ‘Zo te zien wel ja.’

    ‘Kan ik nu gaan?’

    ‘Natuurlijk. We brengen u thuis.’

    We liepen terug naar de hal en bleven bij de deur even staan. Hij hoestte en stak een nieuwe sigaret op. ‘Die vervloekte regen. Ik vermoed dat de chauffeur van die auto geslipt is. Een ongeluk, maar hij had natuurlijk nooit mogen doorrijden. Dat kunnen we niet gebruiken, hè?’

    ‘Goedenavond, hoofdinspecteur,’ zei ik en liep de trap af naar de politieauto.

    

    Ik had het licht in de gang aangelaten. Toen ik binnenkwam liep ik zonder mijn jas uit te trekken naar de keuken, zette de ketel op en ging pas daarna de woonkamer binnen. Ik schonk mezelf een glas Bushmills in en keerde me naar de kachel. Op dat ogenblik zag ik dat het dossier dat ik op het lage tafeltje had achtergelaten, was verdwenen. Heel even dacht ik nog dat ik me vergiste en het dossier ergens anders had neergelegd, maar dat was natuurlijk onzin. Ik zette de whisky neer, stak een sigaret op en dacht na. De mysterieuze Fox - ik wist nu helemaal zeker dat hij Special Branch was - de beklagenswaardige jonge vrouw die daar in het mortuarium lag en mijn gevoel van onbehagen toen ze me had verteld hoe ze in het rijksarchief het dossier had teruggesmokkeld in de collectie. Ik zag voor me hoe ze achter het British Museum in de regen over de stoep had gelopen en de straat was overgestoken. De auto. Een regenachtige avond en een slippende auto, zoals Fox had gezegd. Het was mogelijk dat het een ongeluk was geweest, maar ik wist dat dat nauwelijks waarschijnlijk was, niet nu het dossier was verdwenen. Wat de kwestie van mijn eigen voortbestaan aan de orde stelde.

    Tijd om eens van adres te veranderen, maar waarheen? En toen herinnerde ik me wat ze had gezegd. Er was één mens die het verhaal in dat dossier kon bevestigen. Ik pakte een weekendtas in en keek door een kier in de gordijnen naar buiten. In de straat stonden zoveel auto’s geparkeerd dat ik onmogelijk kon zien of ik in de gaten werd gehouden.

    Ik verliet het huis via de keukendeur aan de achterkant, liep behoedzaam het steegje door, zocht via een doolhof van rustige achterafstraatjes mijn weg en dacht na. Natuurlijk zat de binnenlandse veiligheidsdienst erachter. Een of andere naamloze kleine afdeling van DI5 die afrekende met mensen die te ver waren gegaan, maar wilde dat zeggen dat ze ook mij te grazen zouden nemen? Per slot van rekening was het meisje dood, het dossier terug in het rijksarchief en de enige kopie achterhaald. Ik kon niets bewijzen en niemand zou me geloven. Maar aan de andere kant moest ik het bewijzen, al was het maar voor mij n eigen zielerust, en op de volgende hoek hield ik een taxi aan.

    

    The Green Man in Kilburn, een buurt in Londen waar veel Ieren wonen, had boven de deur een indrukwekkend uithangbord waarop een Ierse ketellapper was afgebeeld. Dat gaf al aan in welke richting de klandizie werd gezocht. De bar was vol, dat kon ik door het raam al zien, en ik liep om naar de achterkant. De gordijnen waren niet gesloten en Sean Riley zat aan een vol bureau zijn administratie bij te werken. Hij was een kleine man met kortgeknipt wit haar. Ik wist dat hij tweeënzeventig was, maar hij was nog zeer actief voor zijn leeftijd. Hij was niet alleen de eigenaar van The Green Man, maar ook, wat belangrijker was, de Londense organisator voor Sinn Fein, de politieke poot van de IRA. Ik klopte op het raam en hij stond op om naar buiten te kijken. Toen draaide hij zich om en liep weg. Even later maakte hij de deur open.

    ‘Meneer Higgins, wat brengt u hier?’

    ‘Ik kom niet binnen, Sean, ik ben op weg naar Heathrow.’

    ‘Zozo. Een vakantie in de zon?’

    ‘Niet precies. Belfast. Ik mis waarschijnlijk de laatste vlucht, maar dan heb ik morgenochtend in ieder geval de eerste. Laat Liam Devlin weten dat ik eraan kom. Zeg tegen hem dat ik in het Europa Hotel logeer en hem moet spreken.’

    ‘Jezus, meneer Higgins, en hoe zou ik die desperado moeten kennen?’

    Door de geopende deur kon ik de muziek uit de bar horen. Ze zongen Guns of the IRA. ‘Spreek me niet tegen, Sean,’ zei ik. ‘Doe het. Het is belangrijk.’

    Ik wist dat hij ervoor zou zorgen en ging weg zonder zijn antwoord af te wachten. Even later hield ik een taxi aan en was op weg naar Heathrow.

    

    Het Europa Hotel in Belfast was legendarisch onder verslaggevers over de hele wereld. Het lag in Great Victoria Street naast het station en had talloze bomaanslagen van de IRA overleefd. Ik bleef vrijwel de hele dag op mijn kamer op de achtste verdieping en wachtte. De toestand leek rustig, maar het was een onbehaaglijke rust en laat in de middag klonk de doffe dreun van een bom. Toen ik uit het raam keek zag ik in de verte een zwarte rookkolom opstijgen.

    Even na zes uur, toen het donker begon te worden, besloot ik in de bar iets te gaan drinken. Ik trok juist mijn jasje aan toen de telefoon rinkelde. Een stem zei: ‘Meneer Higgins? Met de receptie. Uw taxi staat klaar.’

    

    Het was een zwarte taxi van het Londense type en de taxichauffeur was een vrouw van middelbare leeftijd met een vriendelijk gezicht. Ze zag eruit als een lievelingstante. Ik schoof het raampje tussen ons open en begroette haar.

    ‘Goedenavond.’

    ‘U ook goedenavond.’

    ‘Vrouwelijke taxichauffeurs zie je niet vaak, zeker niet in Londen.’

    ‘Bah, een vreselijke stad, Londen. Wat kun je daar anders verwachten? Blijft u nu verder rustig zitten en geniet van de tocht.’ Met haar ene hand schoof ze het raampje dicht. De tocht duurde niet langer dan tien minuten. We passeerden Falls Road, een katholieke buurt die ik me nog erg goed uit mijn jeugd herinnerde, en sloegen een doolhof van smalle zijstraatjes in tot we ten slotte voor een kerk tot stilstand kwamen. Ze deed het raampje open.

    ‘Als u binnenkomt de eerste biechtstoel rechts.’

    ‘Dank u’

    Ik stapte uit en ze reed meteen weg. Op het naambord, dat verrassend goed in de verf zat, las ik: ‘Kerk van de Heilige Naam’; met daaronder in gouden letters de tijden van de heilige missen en het biechthoren. Bovenaan de trap deed ik de deur open en ging naar binnen. De kerk was niet al te groot en schemerig verlicht. Op het altaar brandden kaarsen en de Heilige Maagd stond in een zijkapel. Instinctief doopte ik mijn vingertoppen in het wijwater, sloeg een kruis en dacht aan de katholieke tante in South Armagh die me een tijdlang had opgevoed en altijd gekweld werd door de gedachte aan mijn kleine, zwarte protestantse ziel.

    De biechtstoelen lagen allemaal aan dezelfde kant. Er zat niemand te wachten, wat nauwelijks vreemd was want volgens het bord buiten was ik een uur te vroeg. Ik ging de eerste biechtstoel rechts binnen en deed de deur dicht. Nadat ik even in het donker had gezeten, ging het luikje open.

    ‘Ja?’ zei een zachte stem.

    Automatisch antwoordde ik: ‘Eerwaarde Vader, geef mij uw zegen, alstublieft, want ik heb gezondigd.’

    ‘Dat heb je zeker, mijn zoon.’ In het andere hokje werd het licht aangeknipt en door de tralies keek Liam Devlin me lachend aan.

    

    Hij zag er opmerkelijk goed uit. Nog beter zelfs dan de laatste keer dat ik hem gezien had. Zevenenzestig, maar, zoals ik tegen Ruth Cohen gezegd had, daarom niet minder actief. Een kleine man met een enorme vitaliteit, haar dat even zwart was als altijd en levendige blauwe ogen. Links op zijn voorhoofd zat het litteken van een oude kogelwond en om zijn mond lag voortdurend een klein ironisch lachje. Hij droeg een soutane en een priesterboord en leek zich volkomen op zijn gemak te voelen in de sacristie achter de kerk waar hij me mee naartoe had genomen.

    ‘Je ziet er goed uit, jong. Al dat succes en dat vele geld.’ Hij grijnsde. ‘Daar moeten we op drinken. Er staat hier ergens vast wel een fles.’

    Hij deed een kast open een vond een fles Bushmills en twee glazen. ‘Wat zal de eigenlijke gebruiker van deze ruimte hiervan denken?’ vroeg ik.

    ‘Pastoor Murphy?’ Hij goot de whisky in de glazen. ‘Een hart van goud, die man. Is natuurlijk de deur weer uit om goed te doen, zoals gebruikelijk.’

    ‘Dus hij kijkt de andere kant wel op?’

    ‘Zoiets, ja.’ Hij hief zijn glas. ‘Op jou, ouwe jongen.’

    ‘En op jou, Liam,’ toostte ik terug. ‘Je blijft me verbazen. De afgelopen vijf jaar op de Britse lijst van meest-gezochte personen en toch heb je het lef om hier in het hartje van Belfast te blijven zitten.’

    ‘Ach, een mens moet toch wat.’ Hij pakte een sigaret uit een zilveren koker en bood er mij ook een aan. ‘Maar terzake, wat verschaft me het genoegen van je bezoek?’

    ‘Zegt de naam Dougal Munro je iets?’

    Zijn ogen werden groot van verbazing. ‘Wat heb je nou weer opgeduikeld? Ik heb de naam van die ouwe schelm in geen jaren meer gehoord.’

    ‘En Schellenberg?’

    ‘Walter Schellenberg? Dat was nog eens een kerel. Generaal op zijn dertigste. Schellenberg - Munro? Waar gaat dit eigenlijk over?’

    ‘En Kurt Steiner?’ vroeg ik. ‘Die volgens iedereen, dus ook volgens jou, stierf bij zijn poging de namaak-Churchill op het terras van Meltham House dood te schieten.’

    Devlin nam een slok whisky en glimlachte beminnelijk. ‘Ik ben altijd een slechte leugenaar geweest. Maar vertel me liever waar dit allemaal over gaat’

    Dus vertelde ik hem over Ruth Cohen, het dossier en de inhoud ervan, alles, en hij luisterde aandachtig zonder me te onderbreken. Toen ik klaar was zei hij: ‘Dat kwam goed uit, de dood van dat meisje, daar had je gelijk in.’

    ‘Wat betekent dat het er niet best voor me uitziet.’

    Op niet al te grote afstand klonk een explosie en toen hij opstond en de deur naar de achtertuin opende, hoorden we het geratel van kleine vuurwapens.

    ‘Dat wordt zo te horen een levendige nacht,’ zei ik.

    ‘Ja, ik denk dat je gelijk hebt. Je kunt nu maar beter binnen zitten. ’ Hij deed de deur dicht en keek me aan.

    ‘De feiten in dat dossier,’ zei ik, ‘berusten die op waarheid?’

    ‘Een goed verhaal.’

    ‘De grote lijn wel.’

    ‘Wil dat zeggen dat je graag de rest wilt horen?’

    ‘Die moet ik horen.’

    ‘Waarom niet.’ Hij glimlachte, ging weer aan tafel zitten en stak voor de tweede keer zijn hand uit naar de fles. ‘In die tijd kan ik ten minste geen kattekwaad uithalen. Waar zal ik beginnen?’
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    Twee


    De flat van brigade-generaal Dougal Munro aan Haston Place lag maar tien minuten lopen van het Londense hoofdkwartier van de SOE in Baker Street. Als hoofd van Sectie D moest hij vierentwintig uur per etmaal paraat zijn en behalve een gewone telefoon had hij ook nog een veilige lijn die rechtstreeks met zijn kantoor in verbinding stond. Dat toestel rinkelde toen hij die novemberavond laat bij de open haard nog een paar dossiers doornam.

    ‘Met Carter, sir. Net terug uit Norfolk.’

    ‘Mooi,’ antwoordde Munro. ‘Kom op weg naar huis even langs, dan kun je me vertellen hoe de toestand is.’

    Hij legde de hoorn terug, stond op en haalde een glas moutwhisky. Hij was een gedrongen, krachtig uitziende man met wit haar en een stalen bril. Strikt genomen was hij geen beroepssoldaat en zijn rang van brigade-generaal diende alleen om hem in bepaalde kringen autoriteit te verlenen. Op zijn vijfenzestigste, een leeftijd waarop de meeste mannen met hun pensioen werden geconfronteerd, zelfs in Oxford, was de oorlog zijn redding geweest, dat was de botte waarheid. Daar dacht hij over na toen er werd aangebeld en hij kapitein Jack Carter binnenliet.

    ‘Je ziet er koud uit, Jack. Neem iets te drinken.’

    Jack Carter zette zijn wandelstok tegen een stoel en liet zijn dikke jas van zijn schouders glijden. Hij was in het uniform van de Green Howards en op zijn veldtenue zat het lintje van het Military Cross. Zijn kunstbeen was een overblijfsel van Duinkerken en met duidelijk manke stappen liep hij naar de kast en schonk een whisky in. ‘En, hoe is de toestand in Studley Constable?’ vroeg Munro.

    ‘Weer helemaal normaal, sir. Alle Duitse para’s zijn op het kerkhof begraven, in een gemeenschappelijk graf.’

    ‘Geen markering, uiteraard?’

    ‘Op het ogenblik niet, maar die dorpelingen zijn een vreemd stelletje. Ze schijnen eerlijk gezegd nogal veel met Steiner op te hebben.’

    ‘Nou ja, je moet niet vergeten dat een van zijn sergeants is omgekomen toen hij het leven redde van twee dorpskinderen die in de molentocht waren gevallen. Die ene daad was er de oorzaak van dat hun ware identiteit werd ontdekt, waardoor de hele operatie uiteindelijk mislukte.’

    ‘En voordat de zwaarste gevechten uitbraken liet hij de dorpelingen gaan,’ zei Carter.

    ‘Precies. Heb je zijn dossier bij je?’

    Carter pakte zijn aktentas en haalde er een paar velletjes papier uit die met een nietje aan elkaar zaten. Munro bestudeerde ze. ‘Oberstleutnant Kurt Steiner, zevenentwintig jaar. Opmerkelijke staat van dienst, Kreta, Noord-Afrika, Stalingrad. Het Ridderkruis met het Eikeloof.’

    ‘Ik word altijd weer geïntrigeerd door zijn moeder, sir. Zij behoorde in Boston tot de beau-monde. Wat ze “Bostonse adel” noemen.’

    ‘Allemaal goed en wel, Jack, maar vergeet niet dat zijn vader een Duitse generaal was en een verdraaid goeie. Maar nu Steiner zelf. Hoe gaat het met hem?’

    ‘De verwachting is dat hij volledig zal herstellen. Even buiten Norwich staat een RAF-hospitaal, bestemd voor bemanningen van bommenwerpers met brandwonden. Vrij klein. Is vroeger een sanatorium geweest. Daar wordt Steiner onder stevige bewaking gehouden. Voor de buitenwereld is hij een neergehaalde Luftwaffe- piloot. Erg handig dat de uniformen van de Duitse parachutisten en de Luftwaffe zo op elkaar lijken.’

    ‘En zijn verwondingen?’

    ‘Wat dat betreft heeft hij verdomd veel geluk gehad, sir. Eén kogel in zijn rechterschouder. De tweede was voor zijn hart bestemd maar is afgeketst op het borstbeen. De chirurg denkt niet dat het lang zal duren, te meer niet omdat hij een uitzonderlijk goede conditie heeft.’

    Munro stond op en schonk zichzelf nog een klein glaasje in. ‘Laten we alles wat we weten nog eens op een rijtje zetten, Jack. De hele affaire, het plan om Churchill te ontvoeren, de planning. Allemaal gedaan zonder dat admiraal Canaris op de hoogte was?’

    ‘Blijkbaar wel, sir. Himmlers werk. Hij zette Max Radl van het hoofdkwartier van de Abwehr onder druk om het allemaal buiten de admiraal om te regelen. Tenminste, dat zeggen onze bronnen in Berlijn.’

    ‘Maar nu is hij toch zeker wel op de hoogte?’ vroeg Munro. ‘De admiraal, bedoel ik.’

    ‘Volgens de berichten wel, sir, en hij is er niet erg gelukkig mee, maar hij staat machteloos. Hij kan zich moeilijk bij de Führer gaan beklagen.’

    ‘Evenmin als Himmler,’ zei Munro. ‘Nee, niet als de hele operatie werd opgezet zonder dat de Führer op de hoogte was.’

    ‘Uiteraard kreeg Max Radl van Himmler wel een door Hitler ondertekende volmacht,’ zei Carter.

    ‘Zogenaamd door Hitler ondertekend, Jack. Ik wil wedden dat die volmacht als eerste in het vuur is verdwenen. Nee, Himmler zal hier niet mee te koop lopen.’

    ‘En wij willen er ook niet precies mee op de voorpagina van de Daily Express, sir. Duitse parachutisten proberen Eerste Minister te ontvoeren en leveren slag met American Rangers in een Engels dorpje!’

    ‘Nee, dat zou de oorlogsinspanning geen goed doen.’ Munro keek weer in het dossier. ‘Die IRA-aanhanger, Devlin. Dat is me er eentje. Jij zegt dat hij volgens jouw inlichtingen gewond is geraakt?’

    ‘Inderdaad, sir. Hij lag in Holland in een ziekenhuis en is er op een goede nacht gewoon vandoor gegaan. We hebben begrepen dat hij in Lissabon zit.’

    ‘Hoopt waarschijnlijk op de een of andere manier in de Verenigde Staten terecht te komen. Wordt hij door ons in de gaten gehouden? Wie zit er voor de SOE in Lissabon?’

    ‘Majoor Arthur Frear, sir. Militair attaché bij de ambassade. Hij is op de hoogte gesteld,’ zei Carter.

    ‘Mooi.’ Munro knikte.

    ‘En wat doen we met Steiner, sir?’

    Munro fronste zijn wenkbrauwen en dacht na. ‘Zodra hij fit genoeg is, breng je hem naar Londen. Stoppen we Duitse krijgsgevangenen nog steeds in de Tower?’

    ‘Alleen bij uitzondering, sir, passanten die korte tijd in het kleine ziekenhuisje daar verblijven. Niet meer zoals in de eerste oorlogsdagen, toen het grootste deel van de gevangen U-boot bemanningen daar werd ondergebracht.’

    ‘En Hess.’

    ‘Een speciaal geval, sir.’

    ‘Goed. We brengen Steiner over naar de Tower. Hij kan daar in het ziekenhuis blijven tot we een veilig huis voor hem hebben. Nog meer?’

    ‘Er is nog iets gebeurd, sir. Zoals u weet was Steiners vader betrokken bij een reeks komplotten van het leger om Hitler te vermoorden. De straf daarvoor is bij de wet vastgelegd. Ophanging aan een pianosnaar en de hele gang van zaken in opdracht van Hitler op de film vastgelegd.’

    ‘Uiterst onaangenaam,’ zei Munro.

    ‘De kwestie is, sir, dat we een kopie hebben gekregen van de film van generaal Steiners dood. Eén van onze Berlijnse contacten is erin geslaagd de opname via Zweden naar buiten te smokkelen. Ik weet niet of u hem wilt zien. Het is niet bepaald prettig.’

    Munro werd boos, stond op en begon heen en weer te lopen. Plotseling bleef hij staan en glimlachte licht. ‘Vertel me eens, Jack, werkt die kleine kwal, Vargas, nog steeds op de Spaanse ambassade?’

    ‘José Vargas, sir, handelsattaché. We hebben hem een hele tijd niet gebruikt.’

    ‘Maar de Duitse inlichtingendienst is ervan overtuigd dat hij aan hun kant staat?’

    ‘De enige kant waar Vargas voor kiest is de kant met de grootste bankrekening, sir. Hij werkt via zijn neef op de Spaanse ambassade in Berlijn.’

    ‘Uitstekend.’ Munro glimlachte nu breed. ‘Zeg tegen hem dat hij Berlijn moet laten weten dat we Kurt Steiner hebben. In de Tower van Londen, dat moet hij erbij vertellen. Klinkt zeer dramatisch. En wat het belangrijkste is, hij moet ervoor zorgen dat zowel Canaris als Himmler die informatie krijgt. Dat zal ze aan het schrikken maken.’

    ‘Wat bent u in godsnaam van plan, sir?’

    ‘Een krijgslist, Jack, een krijgslist. Drink nog wat en maak dan dat je in je bed komt. Je krijgt morgen een drukke dag.’

    

    Bij Paderborn in Westfalen lag in het stadje Wewelsburg het kasteel van die naam dat Heinrich Himmler in 1934 had overgenomen van de plaatselijke autoriteiten. Hij was oorspronkelijk van plan geweest het kasteel te verbouwen tot een opleidingscentrum voor SS-leiders, maar tegen de tijd dat de architecten en aannemers klaar waren en er miljoenen aan waren uitgegeven, had hij een gotisch monster geschapen dat zo uit hal zes van MGM had kunnen komen; een reusachtig filmdecor van het type waar Hollywood dol op was toen historische films in de mode waren. Het kasteel bevatte drie vleugels, torens en een gracht, en in de zuidelijke vleugel bezat de Reichsführer zijn eigen appartementen en zijn speciale trots, de reusachtige eetzaal waar selecte leden van de SS in een soort eregenootschap bij elkaar kwamen. Dat was het gevolg van Himmlers obsessie met koning Arthur en de ridders van de Ronde Tafel, aangelengd met een flinke dosis occultisme.

    Die decemberavond stak Walter Schellenberg achter in de Mercedes, die de laatste vijftien kilometer naar het kasteel nog voor de boeg had, een sigaret op. Die middag had hij in Berlijn het bevel gekregen bij de Reichsführer te komen. De reden was niet nader gespecificeerd. Hij beschouwde het in elk geval niet als een teken van promotie.

    Hij was al verscheidene malen in Wewelsburg geweest en had de plannen voor het kasteel zelfs op het hoofdkwartier van de SD geïnspecteerd, dus hij kende het goed. Hij wist ook dat de enige mannen die daar met de Reichsführer rond de tafel schoven net zulke gekken waren als Himmler zelf, die heilig geloofde in al dat middeleeuwse geleuter over de superioriteit van de Saksen, of opportunisten die hun eigen stoel hadden met daarop een zilveren schild met hun naam erin gegraveerd. Het feit dat koning Arthur Romeins-Brits was geweest en strijd had geleverd tegen de Saksische indringers, maakte de hele zaak nog bespottelijker, maar Schellenberg kon al lang niet meer lachen om de excessen van het Derde Rijk.

    Overeenkomstig de eisen van Wewelsburg droeg hij het zwarte groottenue van de SS, met links op zijn tuniek het IJzeren Kruis Eerste Klasse.

    ‘Wat leven we toch in een krankzinnige wereld,’ zei hij zachtjes terwijl de auto de weg naar het kasteel insloeg die werd bepoederd door de zachte sneeuw. ‘Soms vraag ik me echt af wie er de baas is in dit gekkenhuis.’

    Hij leunde glimlachend achterover en zag er plotseling heel charmant uit, al duidde het litteken op zijn ene wang, overgehouden aan een duel, wel op een meedogenloze kant van zijn karakter. Het was nog een overblijfsel uit zijn studententijd in Bonn. Hoewel hij een talenknobbel bezat, was hij begonnen aan de medische faculteit en later overgezwaaid naar rechten. Maar in Duitsland waren het in 1933 moeilijke tijden, zelfs voor goed opgeleide jongemannen die net van de universiteit kwamen.

    De SS zocht voor zijn hogere rangen talentvolle jonge geleerden. Zoals zoveel anderen had Schellenberg het als een baan gezien, niet als een politiek ideaal, en zijn carrière was verbazingwekkend geweest. Vanwege zijn taalgevoel had Heydrich hem naar de Sicherheitsdienst gehaald, de veiligheidsdienst van de SS, bekend als de SD. Zijn grootste verantwoordelijkheid was altijd inlichtingenwerk in het buitenland geweest, vaak in conflict met de Abwehr, al was zijn persoonlijke relatie met Canaris uitstekend. Een reeks briljante successen had hem snel de ladder opgestuwd. Tegen zijn dertigste was hij SS-Brigadeführer en Generalmajor der Polizei. Het meest verbazingwekkende was nog wel dat Walter Schellenberg zichzelf niet als een nazi beschouwde, het Derde Rijk als een jammerlijke schertsvertoning zag en de hoofdrolspelers als tienderangs acteurs. Er waren joden die hun leven aan hem te danken hadden, slachtoffers, bestemd voor de concentratiekampen, die hij via Zweden in veiligheid had kunnen brengen. Een gevaarlijk spelletje, een zoethoudertje voor zijn geweten, zei hij tegen zichzelf, en hij wist dat hij vijanden had. Er was maar één reden waarom hij in leven bleef. Himmler had zijn hersens en zijn aanzienlijke talenten nodig, en dat was voldoende.

    Er lag slechts een dun laagje sneeuw in de gracht, geen water. Toen de Mercedes over de brug naar de poort reed zakte hij achterover en zei zachtjes: ‘Het is te laat om uit de mallemolen te stappen, Walter, veel te laat.’

    

    Himmler ontving hem in zijn privé-zitkamer in de zuidvleugel. Schellenberg werd daarheen gebracht door een SS-Scharführer in groottenue en trof voor de deur Himmlers persoonlijke adjudant aan, een Sturmbannführer die Rossman heette. Hij zat voor de deur aan een tafel, eveneens in groottenue.

    ‘Majoor,’ knikte Schellenberg.

    Rossman stuurde de Scharführer weg. ‘Een genoegen u te zien, generaal. Hij verwacht u. Tussen haakjes, zijn stemming is niet al te best.’

    ‘Dat zal ik in gedachten houden.’

    Rossman deed de deur open en Schellenberg trad een grote kamer binnen met een gewelfd plafond en een met flagstones geplaveide vloer. Aan de muren hingen wandtapijten en er stonden veel donkere eikehouten meubelen. In de grote stenen schouw brandde een houtvuur. De Reichsführer zat aan een eiken tafel en werkte aan een stapel paperassen. Hij was niet in uniform, wat voor hem heel ongebruikelijk was, maar droeg een tweed pak, een wit overhemd en een zwarte das. Door zijn zilveren knijpbrilletje zag hij eruit als een onaangename schoolmeester.

    In tegenstelling tot Heydrich, die Schellenberg altijd met zijn voornaam had aangesproken, was Himmler altijd uiterst formeel. ‘Generaal Schellenberg.’ Hij keek op. ‘U bent gearriveerd.’

    De woorden bevatten een onuitgesproken verwijt en Schellenberg antwoordde: ‘Zodra ik uw boodschap kreeg, ben ik uit Berlijn vertrokken, Reichsführer. Wat kan ik voor u doen?’

    ‘Operatie Adelaar, de Churchill-affaire. Daarbij heb ik niet van uw diensten gebruik gemaakt, omdat ik wist dat u andere verplichtingen had. Maar u zult intussen wel grotendeels van de details op de hoogte zijn.’

    ‘Uiteraard, Reichsführer.’

    Himmler veranderde abrupt van onderwerp. ‘Schellenberg, ik maak me steeds meer zorgen over de verraderlijke activiteiten van veel van de leden van het Opperbevel. Zoals u weet is er vorige week voor de ingang van het hoofdkwartier van de Führer in Rastenburg een verachtelijke jonge majoor met zijn auto de lucht in gevlogen. Duidelijk weer een aanslag op het leven van onze Führer.’

    ‘Dat vrees ik ook, Reichsführer.’

    Himmler stond op en legde een hand op Schellenbergs schouder. ‘U en ik, generaal, worden verbonden door onze broederschap, de SS. We hebben gezworen de Führer te beschermen, maar worden voortdurend bedreigd door deze samenzwering van generaals.’

    ‘Er is geen direct bewijs, Reichsführer,’ zei Schellenberg, niet helemaal terecht.

    Himmler antwoordde: ‘Generaal von Stulpnagel, von Falkenhausen, Stieff, Wagner en anderen, zelfs uw goede vriend admiraal Wilhelm Canaris, Schellenberg. Zou dat u verbazen?’ Schellenberg probeerde kalm te blijven, maar verwachtte elk ogenblik dat hij als volgende genoemd zou worden. ‘Wat kan ik daarop antwoorden, Reichsführer?’

    ‘En Rommel, generaal, de Woestijnvos zelf. De held van het volk. ‘

    ‘Mijn God!’ Schellenbergs adem stokte, voornamelijk omdat het de juiste reactie leek.

    ‘Bewijs,’ snoof Himmler minachtend. ‘Voordat ik met dat stelletje klaar ben, heb ik mijn bewijs. Ze hebben een afspraak met de beul, stuk voor stuk. Maar nu iets anders.’ Hij keerde terug naar de tafel en ging zitten. ‘Hebt u weleens zaken gedaan met een agent die Vargas heet?’ Hij bestudeerde het papier dat voor hem lag. ‘José Vargas.’

    ‘Ik ken zijn naam. Een contact van de Abwehr. Handelsattaché bij de Spaanse ambassade in Londen. Voor zover ik weet, hebben we hem maar af en toe gebruikt.’

    ‘Hij heeft een neef die eveneens handelsattaché bij de Spaanse ambassade is, maar dan hier in Berlijn. Een zekere Juan Rivera.’ Himmler keek op. ‘Klopt dat?’

    ‘Voor zover ik weet, wel, Reichsführer. Vargas maakte gebruik van de diplomatieke postzak uit Londen. De meeste boodschappen bereikten zijn neef hier in Berlijn binnen zesendertig uur. Volstrekt illegaal, natuurlijk.’

    ‘Maar ik dank God dat die mogelijkheid bestaat,’ zei Himmler. ‘Terug naar Operatie Adelaar. U zegt dat u van de details op de hoogte bent?’

    ‘Inderdaad, Reichsführer,’ antwoordde Schellenberg gladjes.

    ‘Er doet zich een probleem voor, Schellenberg. Hoewel het idee afkomstig was van de Führer, was het, hoe zal ik het zeggen, eerder een opwelling dan iets anders. Men mocht er niet op rekenen dat Canaris er iets aan zou doen. Ik ben bang dat de eindoverwinning van het Derde Rijk laag op zijn prioriteitenlijst staat. Daarom heb ik het plan zelf uitgevoerd, daarbij geholpen door kolonel Radl van de Abwehr, die intussen een hartaanval heeft gehad en naar ik heb begrepen niet lang meer te leven heeft.’

    Voorzichtig zei Schellenberg: ‘Dus de Führer is niet van deze zaak op de hoogte?’

    ‘Mijn beste Schellenberg, hij draagt de hele verantwoordelijkheid voor deze oorlog, voor alle aspecten ervan. Het is onze plicht die last zoveel mogelijk te verlichten.’

    ‘Natuurlijk, Reichsführer.’

    ‘Operatie Adelaar, hoe briljant ook opgezet, is geëindigd in een mislukking, en wie zou die mislukking bij de Führer op zijn bureau willen leggen?’ Voordat Schellenberg antwoord kon geven, praatte hij verder. ‘Wat me bij het rapport van Vargas in Londen brengt dat me via zijn neef hier in Berlijn, Rivera, bereikte.’

    Hij gaf Schellenberg het afschrift van een telegram en deze wierp er een blik op. ‘Ongelooflijk!’zei hij. ‘Kurt Steiner nog in leven.’

    ‘En in de Tower van Londen.’ Himmler pakte het papier weer terug.

    ‘Daar zullen ze hem niet lang houden,’ zei Schellenberg. ‘Het klinkt misschien wel dramatisch, maar in werkelijkheid is de Tower helemaal niet geschikt voor het langdurig huisvesten van gevangenen met een groot veiligheidsrisico. Ze zullen hem naar een veilig huis overbrengen, net zoals ze met Hess gedaan hebben.’

    ‘En wat denkt u er verder nog van?’

    ‘Volgens mij zullen de Britten hun mond houden over het feit dat ze hem hebben.’

    ‘Waarom denkt u dat?’

    ‘Operatie Adelaar was bijna gelukt.’

    ‘Maar Churchill was Churchill niet,’ bracht Himmler hem in herinnering. ‘Dat hebben onze mensen ontdekt.’

    ‘Natuurlijk, Reichsführer, maar er zijn Duitse para’s geland op Engelse bodem en ze hebben daar een bloedige veldslag geleverd. Als dat verhaal in de openbaarheid zou worden gebracht, zou de uitwerking op het Britse volk in deze fase van de oorlog verschrikkelijk zijn. Het feit dat de zaak in handen is van de SOE en hun brigade-generaal Munro, is daarvan het verdere bewijs.’

    ‘Kent u die man?’

    ‘Alleen maar van horen zeggen, Reichsführer. Een uitermate capabele inlichtingenofficier.’

    ‘Mijn bronnen hebben me laten weten dat Rivera dit nieuws ook heeft doorgegeven aan Canaris,’ zei Himmler. ‘Hoe denkt u dat hij zal reageren?’

    ‘Ik heb geen idee, Reichsführer.’

    ‘Als u terug bent in Berlijn, kunt u hem spreken. Zorg dat u het te weten komt. Volgens mij zal hij helemaal niets doen. Hij zal zich in geen geval bij de Führer gaan beklagen.’ Himmler bestudeerde een ander document dat voor hem lag. ‘Ik zal mensen als Steiner nooit begrijpen. Een oorlogsheld. Het Ridderkruis met het Eikeloof, een briljante soldaat, en toch heeft hij zijn carrière vergooid, zijn toekomst geriskeerd en alles op het spel gezet omwille van een of andere joodse slet in Warschau die hij wilde helpen. Alleen Operatie Adelaar kon hem en zijn mannen redden van de strafeenheid waarin ze dienden.’

    Hij legde het vel papier neer. ‘Die Ier is natuurlijk een andere kwestie.’

    ‘Devlin, Reichsführer?’

    ‘Ja, een door en door weerzinwekkende man. U kent de Ieren toch, Schellenberg? Alles is een grap.’

    ‘Ik moet zeggen dat hij, naar de rapporten te oordelen, iemand lijkt die zijn zaakjes kent.’

    ‘Daar ben ik het wel mee eens, maar hij deed natuurlijk alleen mee voor het geld. Een zeldzame stommiteit daar in Holland om hem zomaar uit dat ziekenhuis te laten ontsnappen.’

    ‘Inderdaad, Reichsführer.’

    ‘Uit mijn rapporten blijkt dat hij nu in Lissabon zit,’ zei Himmler. Hij schoof een ander vel papier over de tafel. ‘De details vindt u hier. Hij probeert naar Amerika te komen, maar heeft geen geld. Volgens dit verslag werkt hij als barman.’

    Schellenberg las het bericht snel door en zei toen: ‘Wat wilt u dat ik eraan doe, Reichsführer?’

    ‘U keert vanavond naar Berlijn terug en vliegt morgen naar Lissabon. U zorgt dat u die schurk Devlin mee terugbrengt. Ik denk niet dat dat moeilijk zal zijn. Radl heeft hem twintigduizend pond gegeven voor zijn aandeel in Operatie Adelaar. Dat bedrag is gestort op een genummerde rekening in Genève.’ Himmler glimlachte minachtend. ‘Voor geld doet hij alles. Zo’n soort man is het. Bied hem hetzelfde bedrag - meer als dat nodig is. Ik machtig u tot betalingen tot dertigduizend pond.’

    ‘Maar waarvoor, Reichsführer?’

    ‘Om Steiners ontsnapping te arrangeren, natuurlijk. Ik zou denken dat dat nogal voor de hand lag. Die man is een held van ons Rijk, een echte held. We kunnen hem niet in Britse handen laten.’ Indachtig de manier waarop generaal Steiner in de kelders van de Gestapo in de Prinz Albrechtstraße aan zijn eind was gekomen, leek het Schellenberg waarschijnlijk dat Himmler andere redenen had. Rustig antwoordde hij: ‘Ik begrijp wat u bedoelt, Reichsführer. ’

    ‘U weet hoeveel vertrouwen ik in u stel, Generaal,’ zei Himmler. ‘En u hebt me nog nooit in de steek gelaten. Ik leg de hele zaak in uw capabele handen. ’ Hij schoof een envelop over de tafel. ‘Hierin vindt u een vrijgeleide dat voor alle noodsituaties voldoende zou moeten zijn.’

    Schellenberg maakte de envelop niet open. In plaats daarvan zei hij: ‘U zei dat u wilde dat ik morgen naar Lissabon zou gaan, Reichsführer. Mag ik u eraan herinneren dat het de dag voor Kerstmis is?’

    ‘Wat heeft dat er in godsnaam mee te maken?’ Himmler leek oprecht verbaasd. ‘In deze kwestie is snelheid van het grootste belang, Schellenberg, en ik herinner u aan uw eed als lid van de SS. Maar ik zal u nu vertellen waarom. Over ongeveer vier weken, op eenentwintig januari, vliegt de Führer naar Cherbourg in Normandië. Ik zal hem vergezellen. Van daaruit reizen we door naar een chateau aan de kust, Belle Ile. Die Fransen gebruiken toch altijd zulke vreemde namen.’

    ‘Mag ik vragen wat het doel is van dat bezoek?’

    ‘De Führer heeft daar een persoonlijke ontmoeting met veldmaarschalk Rommel om zijn benoeming tot opperbevelhebber van Legergroep B te bevestigen. Daarmee wordt hij rechtstreeks verantwoordelijk voor de Atlantik-Wall. De bijeenkomst zal gaan over de strategie die gevolgd moet worden als onze vijanden besluiten volgend jaar tot invasie over te gaan. De Führer heeft mij vereerd met de opdracht deze conferentie te organiseren en uiteraard ben ik verantwoordelijk voor zijn veiligheid. Zoals ik al heb gezegd zal Rommel er zijn en Canaris waarschijnlijk ook. De Führer heeft speciaal om hem gevraagd.’

    Hij begon zijn paperassen op nette stapeltjes te leggen en stopte enkele documenten in een aktentas. ‘Maar, Reichsführer,’ zei Schellenberg, ‘ik begrijp nog steeds niet waarom de affaire-Steiner zo dringend is.’

    ‘Ik ben van plan hem op die conferentie aan de Führer voor te stellen, generaal. Een groot succes voor de SS, zijn ontsnapping en bijna-overwinning. Canaris zal zich knap onbehaaglijk voelen over zijn aanwezigheid, maar dat is des te beter.’ Hij deed de aktentas dicht en trok zijn ogen tot spleetjes. ‘Meer hoeft u niet te weten.’

    Schellenberg, die het gevoel had dat hij op het punt stond stapelgek te worden, zei: ‘Maar, Reichsführer, wat moet ik doen als Devlin zich niet laat overhalen?’

    ‘Dan moet u de geëigende maatregelen nemen. Met het oog daarop heb ik een Gestapo-man uitgezocht die u als lijfwacht naar Lissabon zal vergezellen.’ Hij drukte op een bel die op het bureau stond en Rossman kwam binnen. ‘Ach, Rossman, stuur Sturmbannführer Berger hier heen.’

    Schellenberg wachtte; hij snakte wanhopig naar een sigaret, maar wist dat Himmler roken verafschuwde. Toen ging de deur open en kwam Rossman weer binnen, samen met een andere man. Een verrassing, die ander. Een jongeman nog, niet ouder dan vijf-, zesentwintig, met haar zo blond dat het bijna wit was. Was vroeger beslist een knappe kerel geweest, maar één kant van zijn gezicht was ernstig verbrand. Schellenberg zag hoe de getransplanteerde huid straktrok.

    De jongeman stak zijn hand uit. ‘Goedemiddag, generaal Schellenberg. Horst Berger. Een genoegen met u samen te werken.’

    Hij glimlachte en leek met zijn misvormde gezicht de duivel zelf wel. ‘Majoor,’ antwoordde Schellenberg. Hij keerde zich weer naar Himmler. ‘Mag ik aan het werk gaan, Reichsführer?’

    ‘Natuurlijk. Berger voegt zich zo meteen op het binnenplein bij u. Stuur Rossman naar me toe.’ Schellenberg liep al naar de deur toen Himmler eraan toevoegde: ‘Nog één ding. Canaris mag hier niets van weten. Niet van Devlin, niet van plannen met Steiner en voorlopig ook geen woord over Belle Ile. U begrijpt hoe belangrijk dit is?’

    ‘Natuurlijk, Reichsführer.’

    Schellenberg zei tegen Rossman dat hij bij Himmler werd verwacht en liep de gang in. Eén verdieping hoger vond hij een wc, glipte naar binnen en stak een sigaret op. Toen haalde hij de envelop die Himmler hem gegeven had uit zijn zak en maakte hem open.



    VAN DE FÜHRER EN REICHSKANZLER

    Generaal Schellenberg werkt onder mijn rechtstreeks en persoonlijk bevel aan een zaak die voor het Reich van het grootste belang is. Hij is uitsluitend aan mij verantwoording verschuldigd. Al het personeel, zowel militair als burger, zonder onderscheid van rang, dient hem bij te staan op de wijze die hij nuttig en nodig acht.

  


  
    ADOLF HITLER

  


  
    Schellenberg huiverde en stopte de brief terug in de envelop. De handtekening zag er echt uit, hij had hem vaak genoeg gezien, maar het was voor Himmler natuurlijk niet zo moeilijk om de handtekening van de Führer onder een stuk te krijgen, gewoon één brief tussen vele andere. Dus Himmler gaf hem dezelfde volmachten als hij Max Radl had gegeven voor Operatie Adelaar. Maar waarom? Waarom was het zo belangrijk Steiner terug te krijgen, en dan ook nog binnen het aangegeven tijdschema?

    Er moest meer achter zitten dan Himmler hem had verteld, dat was wel duidelijk. Hij stak een nieuwe sigaret op en vertrok, maar raakte aan het einde van de gang de weg kwijt. Onzeker bleef hij staan en aarzelde, maar besefte toen dat de overwelfde doorgang die voor hem lag, naar de galerij boven de grote zaal leidde. Hij wilde zich juist omdraaien toen hij stemmen hoorde. Geïntrigeerd liep hij de galerij op en keek voorzichtig naar beneden. Himmler stond aan het hoofd van de grote tafel, geflankeerd door Rossman en Berger. De Reichsführer voerde het woord.

    ‘Er zijn mensen, Berger, die zich drukker maken over mensen dan over ideeën. Ze worden veel te gauw sentimenteel. Ik geloof niet dat u daarbij hoort.’

    ‘Nee, Reichsführer,’ zei Berger.

    ‘Generaal Schellenberg helaas wel. Daarom stuur ik u mee naar Lissabon. Die Devlin komt mee terug, of hij dat nou leuk vindt of niet. Ik reken op u.’

    ‘Twijfelt de Reichsführer aan generaal Schellenbergs loyaliteit?’ vroeg Rossman.

    ‘Hij heeft het Reich grote diensten bewezen,’ antwoordde Himmler. ‘Hij is waarschijnlijk de meest getalenteerde officier die onder mij n bevel staat. Maar ik heb altijd getwijfeld aan zijn trouw aan de partij. Dat is hier echter geen probleem, Rossman. Ik heb op dit ogenblik te veel plezier van hem om hem af te danken. Terwijl Schellenberg zich bezighoudt met de affaire-Steiner, kunnen wij al onze energie besteden aan de voorbereidingen voor Belle Ile.’ Hij richtte zich tot Berger. ‘Gaat u maar.’

    ‘Reichsführer.’

    Berger klakte met zijn hakken en draaide zich om. Toen hij halverwege de zaal was, riep Himmler: ‘Laat eens zien wat u kunt, Sturmbannführer.’

    Berger had de klep van zijn holster al geopend, draaide zich met ongelooflijke snelheid om en hield zijn arm gestrekt. Op de tegenoverliggende wand was in gips een fresco aangebracht in middeleeuwse stijl. Hij vuurde drie keer snel achter elkaar en drie hoofden spatten uit elkaar. Terwijl hij zijn wapen terugstopte, weerkaatsten de schoten door de hal.

    ‘Uitstekend,’ zei Himmler.

    Schellenberg was al weg. Zelf was hij ook een goed schutter, misschien wel even goed als Berger, maar daar ging het niet om. In de hal pakte hij zijn jas en pet en toen Berger zich vijf minuten later bij hem voegde, zat hij achterin de Mercedes.

    ‘Neemt u mij niet kwalijk dat ik u heb laten wachten, generaal,’ zei hij terwijl hij instapte.

    ‘In orde,’ zei Schellenberg en gaf de chauffeur een knikje. Terwijl ze wegreden zei hij: ‘Als u wilt kunt u roken.’

    ‘Geen ondeugden, ben ik bang,’ zei Berger.

    ‘Echt niet? Dat is nog eens interessant.’ Schellenberg sloeg zijn kraag op, leunde achterover en trok zijn pet over zijn ogen. ‘Het is een lange rit naar Berlijn. Ik weet niet wat u van plan bent, maar ik wil proberen wat te slapen.’

    En dat deed hij. Berger observeerde hem een tijdje, sloeg toen ook zijn kraag op en maakte het zich zo behaaglijk mogelijk.

    

    In de hoek van Schellenbergs kantoor in de Prinz Albrechtstraße stond een militair veldbed, want hij bracht er vaak de nacht door.

    Toen zijn secretaresse, Ilse Huber, binnenkwam stond hij zich in het aangrenzende badkamertje te scheren. Ze was een aantrekkelijke, sensuele vrouw, eenenveertig jaar, oorlogsweduwe, en gekleed in een witte blouse en een zwarte rok. Ze was vroeger Heydrichs secretaresse geweest en Schellenberg, op wie ze dol was, had haar geërfd.

    ‘Hij is er,’ zei ze.

    ‘Rivera?’ Schellenberg veegde de zeep van zijn gezicht. ‘En Canaris?’

    ‘Herr Admiral rijdt zoals gewoonlijk om tien uur paard in de Tiergarten. Houdt u hem gezelschap?’

    Dat deed Schellenberg regelmatig, maar toen hij naar het raam liep en het dunne laagje sneeuw zag, lachte hij. ‘Vanochtend niet, nee, dank je, maar ik moet hem spreken.’

    Omdat Schellenbergs welzijn haar zo ter harte ging, had Ilse een instinct ontwikkeld voor alles wat hem ter harte ging. Ze liep terug en schonk koffie in uit de pot die ze op een blad op zijn bureau had neergezet. ‘Moeilijkheden, generaal?’

    ‘In zekere zin wel, meisje.’ Hij nam een slok koffie en glimlachte de meedogenloze, gevaarlijke glimlach die haar hart altijd een paar slagen deed overslaan. ‘Maar maak je geen zorgen. Niets wat ik niet aan kan. Ik zal je voor mijn vertrek nog inlichten over de details. Deze keer heb ik je hulp nodig. Tussen haakjes, waar is Berger?’

    ‘De laatste keer dat ik hem gezien heb, zat hij beneden in de kantine.’

    ‘Uitstekend. Ik zal Rivera nu ontvangen.’

    Bij de deur bleef ze staan en draaide zich om. ‘Hij maakt me bang. Die Berger, bedoel ik.’

    Schellenberg liep op haar toe en sloeg een arm om haar heen. ‘Ik heb je al gezegd, je hoeft je geen zorgen te maken. Heb je ooit meegemaakt dat de grote Schellenberg zich niet kon redden?’

    Zijn zelfspot maakte haar zoals altijd aan het lachen. Hij gaf haar een kneepje en lachend ging ze deur uit. Schellenberg knoopte zijn tuniek dicht en ging zitten. Even later ging de deur open en kwam Rivera binnen.

    Hij droeg een donkerbruin pak en had een overjas over zijn arm. Hij was een kleine man met een vale huid en donker haar waarin een zorgvuldige scheiding was getrokken. Op dit ogenblik maakte hij een angstige indruk.

    ‘U weet wie ik ben?’ vroeg Schellenberg.

    ‘Natuurlijk, generaal. Het is mij een eer kennis met u te maken.’ Schellenberg hield een papiertje omhoog; toevallig een velletje postpapier van het hotel in Wenen waar hij de week tevoren gelogeerd had. ‘De boodschap die u hebt ontvangen van uw neef Vargas van de ambassade in Londen, over de verblijfplaats van een zekere kolonel Steiner. Hebt u daar met iemand over gesproken?’ Rivera was oprecht geschokt. ‘Met geen mens, generaal. Dat zweer ik voor God.’ In een dramatisch gebaar spreidde hij zijn handen. ‘Op het leven van mijn moeder.’

    ‘Ach, ik geloof niet dat we haar erbij moeten betrekken. Ze heeft het zo naar haar zin in de kleine villa die u in San Carlos voor haar hebt gekocht.’ Rivera keek geschrokken en Schellenberg zei: ‘U ziet het, ik weet alles. Er is geen plek ter wereld waar ik u niet zou kunnen vinden. Begrijpt u wat ik bedoel?’

    ‘Volledig, generaal.’ Rivera zweette.

    ‘U hoort nu bij de SD en bij Reichsführer Himmler, maar u bent uitsluitend verantwoording verschuldigd aan mij en niemand anders, dus om te beginnen: die boodschap van uw neef uit Londen. Waarom hebt u die ook naar admiraal Canaris gestuurd?’

    ‘Dat heb ik in opdracht van mijn neef gedaan, generaal. In dit soort zaken speelt de betaling altijd een rol en in deze kwestie...’ Hij haalde zijn schouders op.

    ‘Hij dacht dat u twee keer betaald zou worden?’ Schellenberg knikte. Het klonk redelijk, maar hij had geleerd in dit soort zaken nooit klakkeloos iets te geloven. ‘Vertel me eens iets meer over uw neef.’

    ‘Wat kan ik u nog vertellen dat u niet al lang weet? José’s ouders zijn kort na de Eerste Wereldoorlog aan de Spaanse griep overleden. Mijn ouders hebben hem opgevoed. We waren als broers voor elkaar. We hebben samen gestudeerd aan de universiteit van Madrid. Hebben tijdens de Burgeroorlog in hetzelfde regiment gevochten. Hij is een jaar ouder dan ik, drieëndertig.’

    ‘Hij is niet getrouwd, u wel,’ zei Schellenberg. ‘Heeft hij in Londen een vriendinnetje?’

    Rivera spreidde zijn handen. ‘José’s voorkeur gaat toevallig niet naar vrouwen uit, generaal.’

    ‘Hm.’ Schellenberg dacht even na. Hij had niets tegen homoseksuelen, maar zulke mensen liepen de kans gechanteerd te worden en dat was voor iemand die zich met spionage bezighield een groot nadeel. Een minpunt voor Vargas dus.

    ‘Kent u Londen?’

    Rivera knikte. ‘Ik heb daar in negenendertig samen met José een jaar op de ambassade gewerkt. Mijn vrouw was in Madrid achtergebleven.’

    ‘Ik ken Londen ook,’ zei Schellenberg. ‘Vertel me eens wat meer over zijn leven. Woont hij in de ambassade?’

    ‘Officieel wel, generaal, maar voor zijn privé-leven heeft hij een klein appartement, een flat, zoals de Engelsen dat noemen. Toen ik in Londen woonde, heeft hij er een zevenjarig huurcontract voor afgesloten, dus ik neem aan dat hij het nog steeds heeft.’

    ‘En waar ligt die flat?’

    ‘Stanley Mews, dicht bij Westminster Abbey.’

    ‘En handig ten opzichte van het parlement. Een goed adres. Ik ben onder de indruk.’

    ‘José heeft altijd een goede smaak gehad.’

    ‘Die betaald moet worden.’ Schellenberg stond op en liep naar het raam. Het sneeuwde licht. ‘Is die neef van u betrouwbaar?’ vroeg hij. ‘Denkt u dat hij ooit zaken heeft gedaan met onze Engelse vrienden?’

    Rivera reageerde opnieuw geschokt. ‘Generaal Schellenberg, ik verzeker u dat José een goede fascist is, net als ik. In de Burgeroorlog hebben we samen gestreden aan de zijde van generaal Franco. We...’

    ‘Laat maar, ik wilde het gewoon even weten. Luister goed. De mogelijkheid bestaat dat we zullen proberen kolonel Steiner te redden.’

    ‘Uit de Tower, senor?’ Rivera’s ogen rolden bijna uit hun kassen.

    ‘Volgens mij brengen ze hem binnenkort over naar een veilig huis. Misschien hebben ze dat al gedaan. U stuurt vandaag nog een boodschap naar uw neef, waarin u hem om alle beschikbare informatie vraagt.’

    ‘Natuurlijk, generaal.’

    ‘Aan de slag, dan maar.’ Toen Rivera al bij de deur stond, voegde Schellenberg eraan toe: ‘Ik hoef u nauwelijks te vertellen dat als hiervan ook maar één woord uitlekt, u in de Spree eindigt, beste vriend, en uw neef in de Theems. Ik heb een buitengewoon lange arm.’

    ‘Generaal, ik bid u...’ begon Rivera weer.

    ‘Bespaar me uw gezeur over uw goede fascistische instelling. Denk alleen maar aan mijn zeer royale vergoeding. Dat is een veel gezondere basis voor onze samenwerking.’

    Rivera vertrok en Schellenberg belde om zijn auto, trok zijn jas aan en ging weg.

    

    Admiraal Wilhelm Canaris was zesenvijftig. In de Eerste Wereldoorlog had hij zich onderscheiden als kapitein van een U-boot en sinds negentienvijfendertig was hij hoofd van de Abwehr, maar hoewel hij een Duitser was in hart en nieren, had hij zich nooit gelukkig gevoeld met het nationaal-socialisme. Hoewel hij alle plannen om Hitler te vermoorden afkeurde, was hij nu al enige jaren betrokken bij het Duitse verzet en bewandelde hij een gevaarlijke weg die uiteindelijk zou leiden tot zijn ondergang en dood. Tussen de bomen van de Tiergarten galoppeerde hij over het ruiterpad en de hoeven van zijn paard gooiden de fijne poedersneeuw op. Hij voelde zich gelukkig. De twee dashonden die hem overal vergezelden, volgden met verrassende snelheid. Hij zag Schellenberg naast zijn Mercedes staan, wuifde en wendde zich in zijn richting.

    ‘Goedemorgen, Walter, je zou me gezelschap moeten houden.’

    ‘Vandaag niet,’ antwoordde Schellenberg. ‘Ik ga weer op reis.’ Canaris stapte af en Schellenbergs chauffeur nam de teugels over. Canaris bood Schellenberg een sigaret aan en samen liepen ze naar de balustrade en keken uit over het meer.

    ‘Iets interessants?’

    ‘Nee, puur routine.’

    ‘Kom, Walter, voor de draad ermee. Je hebt iets op je lever.’

    ‘Goed dan. Operatie Adelaar.’

    ‘Daar heb ik niets mee te maken gehad,’ zei Canaris. ‘Dat was een ideetje van de Führer. Wat een onzin! Churchill vermoorden terwijl we de oorlog al verloren hebben!’

    ‘Ik wou dat je dat soort dingen niet hardop zei,’ antwoordde Schellenberg zachtmoedig.

    Canaris negeerde hem. ‘Mij werd opgedragen een onderzoek te doen naar de uitvoerbaarheid ervan. Ik wist dat de Führer het binnen een paar dagen zou vergeten. Maar Himmler vergat het niet. Zoals gewoonlijk wilde hij mij het leven zuur maken en haalde achter mijn rug Max Radl, een van mijn meest vertrouwde adjudanten, over om mee te doen. De hele affaire is geëindigd in de mislukking die ik had voorzien.’

    ‘Alleen is het Steiner wel bijna gelukt,’ zei Schellenberg.

    ‘Hoezo gelukt? Hou op, Walter, ik ding niets af op Steiners moed en vechtlust, maar de man waar ze achteraan zaten was Churchill niet eens. Dat zou een goeie grap zijn geweest, als ze daarmee terug waren gekomen. Ik had Himmlers gezicht weleens willen zien. ‘

    ‘En nu hebben we gehoord dat Steiner niet is omgekomen,’ zei Schellenberg. ‘Hij zit gevangen in de Tower.’

    ‘Aha, dus Rivera heeft de boodschap van zijn dierbare neef ook aan de Reichsführer doorgegeven?’ Canaris glimlachte cynisch. ‘Uit op een dubbele beloning, zoals gewoonlijk.’

    ‘Wat denk jij dat de Britten zullen doen?’

    ‘Met Steiner? Tot het einde van de oorlog opsluiten, net als Hess, alleen zullen ze over hem hun mond houden. Het zou geen al te goede indruk maken, en de Führer zou ook niet erg tevreden zijn als hij van de feiten op de hoogte werd gesteld.’

    ‘Denk je dat die kans groot is?’ vroeg Schellenberg.

    Canaris lachte hardop. ‘Via mij, bedoel je? Dus daarom dit hele gesprek. Nee, Walter, ik heb dezer dagen al genoeg problemen, ook zonder dat. Je kunt tegen de Reichsführer zeggen dat ik mijn mond houd als hij dat ook doet.’

    Ze liepen terug naar de Mercedes. ‘Ik neem aan dat hij wel te vertrouwen is, die Vargas?’ zei Schellenberg. ‘We kunnen hem geloven?’

    Canaris ging er serieus op in. ‘Ik ben de eerste om toe te geven dat onze operaties in Engeland slecht zijn verlopen. Het was werkelijk een geniale inval van de Britse Secret Service om onze agenten niet meer dood te schieten als ze ze te pakken kregen, maar er in plaats daarvan dubbelspionnen van te maken.’

    ‘En Vargas?’

    ‘Je weet het natuurlijk nooit zeker, maar ik denk van niet. Zijn positie aan de Spaanse ambassade, het feit dat hij maar sporadisch actief is en als freelance werkt. Geen enkel contact met andere agenten in Engeland, zie je.’ Ze stonden bij de auto. Hij glimlachte. ‘Nog meer?’

    Schellenberg kon zijn mond niet houden, hij mocht Canaris te graag. ‘Zoals je weet, is er in Rastenburg opnieuw een aanslag op de Führer gepleegd. Toevallig zijn de bommen die de jonge officier bij zich had, te vroeg afgegaan.’

    ‘Dat was nogal onvoorzichtig van hem. Wat wil je eigenlijk zeggen, Walter?’

    ‘Wees in godsnaam voorzichtig. Dit zijn gevaarlijke tijden.’

    ‘Walter, ik heb het idee om de Führer te vermoorden nooit goedgekeurd.’ De admiraal klom weer in het zadel en pakte de teugels. ‘Hoe aantrekkelijk sommige andere mensen die mogelijkheid ook vinden. En zal ik je vertellen waarom?’

    ‘Graag.’

    ‘Dankzij de Führer heeft Stalingrad ons meer dan driehonderdduizend doden gekost. Eenennegentigduizend soldaten werden gevangen genomen, waaronder vierentwintig generaals. De grootste nederlaag die we ooit hebben geleden. De ene blunder na de andere, allemaal dankzij de Führer.’ Hij lachte verbitterd. ‘Besef je de waarheid dan niet, beste kerel? Zijn voortbestaan bekort voor ons de oorlog.’

    Hij gaf zijn paard de sporen en galoppeerde weg tussen de bomen, de dashonden blaffend op zijn hielen.

    

    Terug in zijn kantoor verkleedde Schellenberg zich in een lichtgrijs flanel pak en praatte intussen door de geopende deur van de badkamer met Ilse Huber, die hij op de hoogte bracht van de hele zaak.

    ‘Wat vind je ervan?’ vroeg hij toen hij te voorschijn kwam. ‘Net een sprookje van de gebroeders Grimm?’

    ‘Eerder een griezelverhaal,’ zei ze terwijl ze zijn zwartleren jas voor hem ophield.

    ‘In Madrid nemen we brandstof in en vliegen meteen door. In de namiddag kom ik in Lissabon aan.’

    Hij trok de jas aan, zette een slappe vilthoed op en pakte de weekendtas die ze voor hem had ingepakt. ‘Ik verwacht over maximaal twee dagen nieuws van Rivera. Geef hem zesendertig uur de tijd en begin dan zachte druk uit te oefenen.’ Hij kuste haar op haar wang. ‘Wees voorzichtig, Ilse. Tot gauw.’ En weg was hij.

    

    Ze vlogen in de beroemde JU52 met zijn drie motoren en buitenkant van geribd metaal. Nadat het toestel van de Luftwaffe-basis buiten Berlijn was opgestegen, maakte Schellenberg zijn veiligheidsgordel los en pakte zijn aktentas. Berger, aan de andere kant van het middenpad, lachte naar hem.

    ‘Alles goed met de admiraal, generaal?’

    Kijk, dat is nou niet erg snugger, dacht Schellenberg. Je wordt verondersteld helemaal niet te weten dat ik hem gezien heb.

    Hij glimlachte terug. ‘Zoals altijd helemaal zichzelf.’

    Hij maakte zijn tas open, begon aan Devlins dossier en bestudeerde diens foto. Na een tijdje legde hij de foto neer, keek uit het raam en dacht na over wat Canaris had gezegd.

    Hitlers voortbestaan bekort voor ons de oorlog.

    Merkwaardig zoals dat zinnetje rondtolde in zijn hoofd en weigerde weg te gaan.



  


  


  Drie


  Baron Oswald von Hoyningen-Heune, de gezant van de Duitse legatie in Lissabon, een aristocraat van de oude stempel en evenmin een nazi, was een vriend. Hij was verrukt Schellenberg te zien en liet dat ook merken.

  ‘Mijn beste Walter. Wat goed je weer eens te zien. Hoe is het in Berlijn?’

  ‘Kouder dan hier,’ zei Schellenberg terwijl ze door de tuindeuren naar buiten liepen en op het terras aan tafel gingen zitten. De tuin was een lust voor het oog, overal bloemen. Een huisknecht in een wit jasje serveerde koffie en Schellenberg zuchtte. ‘Ja, ik begrijp best dat je hier wilt blijven in plaats van terug te keren naar Berlijn. Lissabon is dezer dagen wel de beste plek om te zijn.’

  ‘Dat weet ik,’ antwoordde de baron. ‘De grootste vrees van mijn staf is te worden overgeplaatst.’ Hij schonk de koffie in. ‘Een merkwaardig tijdstip om op reis te gaan, Walter, de dag voor Kerstmis.’

  ‘Je kent Onkel Heini als hij het bit tussen de tanden voelt,’ zei Schellenberg met de bijnaam die in de SS achter Himmlers rug gebruikt werd.

  ‘Het moet wel belangrijk zijn,’ antwoordde de baron. ‘Zeker als hij jou stuurt.’

  ‘Er zit hier een man die we willen hebben, een Ier - Liam Devlin.’ Schellenberg haalde Devlins foto uit zijn portefeuille en schoof hem over de tafel. ‘Hij heeft een tijdje voor de Abwehr gewerkt. De IRA-connectie. Is vorige week verdwenen uit een ziekenhuis in Holland. Volgens onze inlichtingen zit hij hier en werkt als kelner in een nachtclub in Alfama.’

  ‘De oude buurt?’ De baron knikte. ‘Als deze man een Ier is, hoef ik je er natuurlijk niet op te wijzen dat hij officieel tot een neutrale mogendheid behoort. Een delicate situatie.’

  ‘Harde maatregelen zijn niet nodig,’ zei Schellenberg. ‘Ik hoop dat we hem ertoe kunnen overhalen rustig met ons mee te gaan. Ik heb een baantje voor hem dat heel lucratief zou kunnen zijn.’

  ‘Mooi,’ zei de baron. ‘Als je maar niet vergeet dat onze Portugese vrienden zeer veel prijs stellen op hun neutraliteit. En dat des te sterker naarmate de overwinning ons schijnt te ontglippen. Maar kapitein Eggar, mijn politie-attaché hier, zou je moeten kunnen helpen.’ Hij belde en vroeg de huisknecht kapitein Eggar bij hem te sturen. Toen de man weer weg was, zei hij: ‘Ik heb een glimp opgevangen van je metgezel.’

  ‘Sturmbannführer Horst Berger - Gestapo,’ zei Schellenberg.

  ‘Lijkt me niet jouw type.’

  ‘Een kerstcadeautje van de Reichsführer. Ik had niet veel keus.’

  ‘Ah, staan de zaken er zo voor!’

  Een man van een jaar of veertig voegde zich bij hen. Hij had een omvangrijke snor en droeg een bruin linnen pak dat niet echt goed zat. Een beroepspolitieman. Schellenberg herkende het type. ‘Ah, Eggar, bent u daar. U kent generaal Schellenberg, nietwaar.’

  ‘Natuurlijk. Een groot genoegen u weer te zien. We hebben elkaar in negentienveertig leren kennen naar aanleiding van de Windsor-affaire.’

  ‘Ja, maar die dagen moeten we maar liever vergeten. ’ Schellenberg gaf hem Devlins foto. ‘Hebt u deze man hier gezien?’

  Eggar bestudeerde het portret. ‘Nee, generaal.’

  ‘Het is een Ier, ex-IRA, als je ooit ex-IRA kunt zijn, vijfendertig. Hij heeft een tijdje voor de Abwehr gewerkt. We willen hem terug hebben. Volgens onze laatste inlichtingen werkt hij als kelner in een bar die Flamingo heet.’

  ‘Ja, die tent ken ik wel.’

  ‘Mooi, binnen vindt u mijn adjudant, majoor Berger van de Gestapo. Haal hem maar.’ Eggar ging weg en kwam terug met Berger en Schellenberg stelde iedereen aan elkaar voor. ‘Baron von Hoyningen-Heune, gezant van de legatie, en kapitein Eggar, politie-attaché. Sturmbannführer Berger.’ Saluerend en hakkenklakkend was Berger in zijn donkere pak en met zijn verwoeste gezicht een beklemmende aanwezigheid. ‘Kapitein Eggar kent de Flamingo-bar. Ik wil dat u er met hem heen gaat en uitzoekt of Devlin daar nog steeds werkt. Mocht dat het geval zijn, dan neemt u geen, ik herhaal geen, contact met hem op. U brengt alleen verslag aan mij uit.’ Berger toonde geen enkele emotie en ging weg.

  Toen hij bijna buiten was, riep Schellenberg hem achterna: ‘In de jaren dertig was Liam Devlin een van de beruchtste schutters van de IRA. U doet er goed aan dat niet te vergeten, heren.’

  Berger begreep onmiddellijk dat die opmerking voor hem bestemd was. Hij glimlachte zwakjes. ‘Komt in orde, generaal,’ zei hij en draaide zich om en verdween, gevolgd door Eggar.

  ‘Dat is een kwaaie. Van mij mag je hem houden. Maar ja...’ De baron keek op zijn horloge. ‘Vijf uur geweest, Walter. Wat dacht je van een glas champagne?’

  

  Majoor Arthur Frear was vierenvijftig maar zag er in zijn verkreukelde pak en met zijn witte haar ouder uit. Hij had nu gepensioneerd moeten zijn en in Brighton of Torquay met een miezerig pensioentje een leven van vergulde armoe moeten leiden. In plaats daarvan was hij dankzij Adolf Hitler als militair attaché toegevoegd aan de Britse ambassade in Lissabon waar hij onofficieel de SOE vertegenwoordigde.

  Een van zijn favoriete adressen was De Lichten van Lissabon aan de zuidkant van het Alfama-district. Wat handig dat Devlin daar als barpianist optrad, ook al was hij op dit ogenblik nergens te bespeuren. In werkelijkheid hield Devlin hem door een kralengordijn achter in de zaak in de gaten. Hij droeg een naturelkleurig linnen pak, zijn donkere haar viel over zijn voorhoofd en zijn levendige blauwe ogen stonden duidelijk geamuseerd terwijl ze Frear observeerden. Pas toen Devlin op de kruk naast hem gleed en een biertje bestelde, werd Frear zich van zijn aanwezigheid bewust.

  ‘Mr Frear, nietwaar?’ Hij knikte naar de barman. ‘José hier heeft me verteld dat u in de porthandel zit.’

  ‘Dat klopt, ja,’ antwoordde Frear joviaal. ‘Mijn firma exporteert al jaren naar Engeland.’

  ‘Nooit iets aan gevonden,’ zei Devlin. ‘Kijk, als het nou Ierse whisky was...’

  ‘Daar kan ik u niet aan helpen, ben ik bang.’ Frear lachte opnieuw. ‘Zeg, beste kerel, besef je wel dat je een das draagt van de Guards Brigade?’

  ‘Echt waar? Tjonge, dat u dat weet.’ Devlin glimlachte vriendelijk. ‘En ik heb hem hier vorige week op de vlooienmarkt gekocht.’ Hij gleed van de kruk en Frear zei: ‘Speelt u vanavond niet voor ons?’

  ‘O, dat komt straks wel. ’ Devlin liep naar de deur en grijnsde. ‘Majoor,’ voegde hij eraan toe, en was verdwenen.

  

  De Flamingo bleek een armoedig restaurantje te zijn. Berger was gedwongen het initiatief over te laten aan Eggar die de taal vloeiend sprak. Aanvankelijk vingen ze bot. Ja, Devlin had er een tijdje gewerkt, maar was drie dagen geleden vertrokken. Op dat ogenblik mengde een bloemenverkoopster zich in het gesprek. De Ier werkte nu in een andere zaak waar ze regelmatig kwam, De Lichten van Lissabon. Alleen niet als kelner maar als barpianist. Eggar gaf haar een fooi en ze gingen naar buiten.

  ‘Kent u dat adres?’ vroeg Berger.

  ‘Nou en of. Ligt ook in de oude buurt. Maar ik moet u waarschuwen, het zijn ruwe gasten daar. Dat is hier niet ongebruikelijk.’

  ‘Het schuim der natie vormt voor mij nooit een probleem,’ zei Berger. ‘Wijs me de weg maar.’

  De hoge muren van het Castelo de Sao Jorge torenden boven hen uit terwijl ze hun weg zochten door een doolhof van smalle steegjes. Toen ze een kerkpleintje opkwamen, zagen ze Devlin uit een smalle steeg te voorschijn komen en een café binnengaan.

  ‘Mijn God, dat is hem,’ mompelde Eggar. ‘Sprekend zijn foto.’

  ‘Uiteraard, idioot,’ zei Berger. ‘Is dat De Lichten van Lissabon?’

  ‘Nee, majoor, dat is een ander café. Een van de beruchtste van Alfama. Zigeuners, stierenvechters en misdadigers.’

  ‘Dan is het maar goed dat we gewapend zijn. Houd als we naar binnen gaan uw pistool in uw rechterzak en uw hand erop.’

  ‘Maar generaal Schellenberg heeft nadrukkelijk gezegd dat we...’

  ‘Spreek me niet tegen. Ik ben niet van plan deze man kwijt te raken. Doe wat ik zeg en volg me,’ en Berger liep voorop het pleintje over naar het café waar de gitaarmuziek uit kwam.

  

  Ondanks het feit dat het begon te schemeren, was het binnen licht en luchtig. Het blad van de bar was van marmer en de flessen stonden voor een ouderwetse spiegel in het gelid. De wanden waren witgekalkt en hingen vol aanplakbiljetten van stieregevechten. De barman, vierkant, lelijk en met één blind oog, droeg een vuil overhemd en een schort en las de krant. Aan een ander tafeltje speelden vier donkere, woest uitziende zigeuners poker. Een jonge man leunde tegen de muur en tokkelde op zijn gitaar.

  De rest van de zaak was leeg, op Devlin na die aan een tafeltje bij de tegenoverliggende muur zat te lezen in een klein boekje, een glas bier in zijn hand. De deur ging krakend open en Berger kwam binnen, op de voet gevolgd door Eggar. De gitarist hield op met spelen en de gesprekken verstomden. Berger stond net binnen de deur; de Dood die hen kwam opzoeken. Hij liep langs de kaartende mannen. Eggar kwam ook dichterbij en schoof wat naar links. Devlin keek op, glimlachte allervriendelijkst en nam het glas bier in zijn linkerhand. ‘Liam Devlin?’ vroeg Berger.

  ‘En wie mag u wel zijn?’

  ‘Ik ben Sturmbannführer Horst Berger van de Gestapo.’

  ‘Jezus, en waarom hebben ze de Duivel zelf niet gestuurd? Die ken ik goed.’

  ‘U bent kleiner dan ik had verwacht,’ zei Berger. ‘Ik ben niet onder de indruk.’

  Devlin lachte weer. ‘Dat zeggen ze nou allemaal, jong.’

  ‘Ik moet u vragen met ons mee te komen.’

  ‘En ik heb mijn boek nog maar half uit. The Midnight Court, en nog wel in het Iers. Ik heb het vorige week op de vlooienmarkt gevonden, is dat niet ongelooflijk?’

  ‘Nu!’ zei Berger.

  Devlin nam nog een slok. ‘U doet me denken aan een middeleeuws fresco dat ik ooit in een kerk in Donegal heb gezien. De mensen rennen in doodsangst weg voor een man met een kap over zijn hoofd. Iedereen die hij aanraakte kreeg de Zwarte Dood, ziet u.’

  ‘Eggar!’ blafte Berger.

  Devlin schoot door het tafelblad en raakte de muur naast de deur. Eggar probeerde zijn pistool uit zijn zak te krijgen. De Walther die Devlin op zijn knie had gehouden verscheen nu boven tafel en hij schoot voor een tweede keer, nu door Eggars rechterhand. De politie-attaché schreeuwde het uit en viel tegen de muur. Een van de zigeuners graaide naar het pistool dat hij liet vallen.

  Bergers hand verdween in zijn jasje en reikte naar de Mauser die hij daar in een schouderholster droeg. Devlin gooide het bier in Bergers gezicht en kantelde de tafel tegen hem aan. De rand van het tafelblad sloeg tegen zijn schenen zodat hij naar voren struikelde. Devlin ramde de loop van zijn Walther in Bergers nek en reikte in zijn jasje. Hij pakte de Mauser en gooide hem op de bar. ‘Cadeautje voor je, Barbosa.’ De barman grijnsde en pakte de Mauser. De zigeuners waren overeind gekomen en twee van hen hadden een mes in hun hand. ‘Nog een geluk voor je dat je een adres hebt uitgezocht waar ze niet meteen om de villers roepen,’ zei Devlin. ‘Een onguur stelletje, deze kerels. Zelfs de man met de kap over zijn hoofd telt voor hen niet. Barbosa hier ontmoette hem elke middag in de arena’s van Spanje. Daar heeft hij een hoorn in zijn oog gekregen.’

  De uitdrukking op Bergers gezicht was voldoende. Devlin liet zijn boek in zijn zak glijden, liep om Berger heen, hield de Walther langs zijn been en pakte Eggars hand. ‘Een paar knokkels verdwenen. Daar zul je een dokter bij moeten halen.’ Hij stopte de Walther in zijn zak en wilde vertrekken.

  Bergers ijzeren zelfbeheersing knapte. Met uitgestrekte handen rende hij op Devlin af. Devlin zwaaide opzij, bracht zijn rechtervoet naar voren en raakte Berger onder de linker knieschijf. Terwijl de Duitser dubbelklapte, plantte Devlin een knie in Bergers gezicht waardoor hij achterover tegen de bar sloeg. Berger hees zich overeind en hield zich vast aan het marmeren blad. De zigeuners barstten in lachen uit.

  Devlin schudde zijn hoofd. ‘Jezus, jong, ik zou zo zeggen dat je een ander vak moet kiezen, jullie allebei.’ Toen draaide hij zich om en ging naar buiten.

  

  Toen Schellenberg de kleine behandelkamer van de legatie binnenkwam, zat Eggar aan het bureau waar de arts zijn rechterhand verbond.

  ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg Schellenberg.

  ‘Hij overleeft het wel.’ De dokter was klaar en knipte het eind van het verband keurig bij. ‘Het is mogelijk dat zijn hand in de toekomst min of meer stijf blijft. Er zijn een paar knokkels beschadigd.’

  ‘Kan ik even met hem praten?’ De arts knikte en ging de kamer uit en Schellenberg stak een sigaret op en ging op de rand van het bureau zitten. ‘Ik neem aan dat jullie Devlin gevonden hebben?’

  ‘Heeft Herr General dan nog niets gehoord?’ vroeg Eggar.

  ‘Ik heb Berger nog niet gesproken. Het enige wat ik gehoord heb is dat jullie in een taxi terug zijn gekomen en er niet al te best aan toe waren. Vertel me hu precies wat er gebeurd is.’

  Wat Eggar deed, want naarmate de pijn toenam werd zijn woede groter. ‘Hij wilde niet luisteren, Herr General. Moest per se zijn eigen zin doordrijven.’

  Schellenberg legde een hand op zijn schouder. ‘Het is niet jouw schuld, Eggar. Ik ben bang dat majoor Berger denkt dat hij zijn eigen baas is. Het wordt tijd dat hij een lesje krijgt.’

  ‘O, daar heeft Devlin wel voor gezorgd,’ zei Eggar. ‘Toen ik de majoor voor het laatst zag, was zijn gezicht flink toegetakeld.’

  ‘Echt?’ Schellenberg glimlachte. ‘Ik dacht eerlijk gezegd dat het niet erger kon.’

  

  Berger stond tot op zijn middel uitgekleed voor de wastafel in het slaapkamertje dat hem was toegewezen en bestudeerde in de spiegel zijn gezicht. Rondom zijn linkeroog verspreidde zich een blauwe plek en zijn neus was opgezwollen. Schellenberg kwam binnen, deed de deur dicht en leunde er tegenaan.

  ‘Dus u hebt mijn bevelen naast u neergelegd.’

  ‘Dat heb ik met de beste bedoelingen gedaan. Ik wilde hem niet verspelen,’ antwoordde Berger.

  ‘Maar hij was beter dan u. Daar had ik u voor gewaarschuwd.’

  Op Bergers gezicht in de spiegel lag woede te lezen en hij raakte zijn wang aan. ‘Dat Ierse onderkruipsel. De volgende keer zal ik hem mores leren.’

  ‘Dat zult u niet, want van nu af aan behandel ik de zaak zelf,’ zei Schellenberg. ‘Tenzij u liever hebt dat ik de Reichsführer vertel dat we deze man dankzij uw domheid zijn kwijtgeraakt.’

  Met een ruk draaide Berger zich om. ‘Generaal Schellenberg, ik protesteer.’

  ‘Zet uw voeten tegen elkaar als u tegen me spreekt, Sturmbannführer,’ snauwde Schellenberg. Berger deed wat hem gezegd werd, de ijzeren discipline van de SS liet zich gelden. ‘Toen u lid werd van de SS hebt u totale gehoorzaamheid gezworen aan uw Führer en aan degenen die waren aangesteld om u leiding te geven. Weet u nog?’

  ‘Jawohl, Brigadeführer.’

  ‘Uitstekend,’ zei Schellenberg. ‘U weet het nog. Vergeet het niet nog een keer. De gevolgen zouden rampzalig kunnen zijn. ’ Hij liep naar de deur, opende hem en schudde zijn hoofd. ‘U ziet er vreselijk uit, majoor. Probeer iets aan uw gezicht te doen voordat u aan tafel komt voor het diner.’

  Hij ging weg en Berger draaide zich weer om naar de spiegel. ‘Klootzak!’ zei hij zachtjes.

  

  Liam Devlin zat in De Lichten van Lissabon aan de piano. In zijn mondhoek bungelde een sigaret, een glas wijn stond binnen handbereik. Het was tien uur, nog maar twee uur voor Kerstmis en het café was vol en gezellig. Hij speelde een nummer dat Moonlight on the Highway heette, een speciale favoriet en de melodie klonk traag en obsederend. Hij herkende Schellenberg zodra hij binnenkwam, niet omdat hij hem persoonlijk kende, maar wel zijn type. Hij keek hoe Schellenberg naar de bar ging en een glas wijn bestelde en wendde zijn blik af, zich ervan bewust dat Schellenberg op hem af kwam.

  'Moonlight on the Highway,' zei Schellenberg. ‘Een goed nummer. Eén van Al Bowlby’s grootste songs,’ voegde hij eraan toe. Bowlby was tot zijn dood Engelands populairste zanger geweest. ‘Tijdens de Blitz in Londen omgekomen, wist u dat?’ vroeg Devlin. ‘Hij weigerde om naar de schuilkelder te gaan als de sirenes van het luchtalarm loeiden. Ze hebben hem dood in zijn bed gevonden, overleden aan de luchtdrukgolf.’

  ‘Tragisch,’ zei Schellenberg.

  ‘Ach, dat hangt er maar vanaf aan welke kant je staat.’

  Devlin schakelde over op A Foggy Day in London Town en Schellenberg zei: ‘U bent een man van veel talenten, meneer Devlin.’

  ‘Een redelijke barpianist, meer niet,’ antwoordde Devlin. ‘De vruchten van een vergooide jeugd. ’ Hij pakte zijn wijn maar speelde intussen met één hand verder. ‘En met wie heb ik het genoegen, beste vriend?’

  ‘Mijn naam is Schellenberg - Walter Schellenberg. U hebt misschien weleens van mij gehoord?’

  ‘Zeker.’ Devlin grijnsde. ‘Daarvoor heb ik lang genoeg in Berlijn gewoond. Dus nu bent u al generaal, en dat nog wel bij de SD. Hebt u misschien iets te maken met die twee idioten die me vanavond te grazen wilden nemen?’

  ‘Ik betreur dat incident, meneer Devlin. De man waarop u geschoten hebt is de politie-attaché van de legatie. De andere man, majoor Berger, is Gestapo. Ik heb hem alleen maar bij me omdat de Reichsführer dat bevolen heeft.’

  ‘Jezus, doet die oude Himmler weer mee? De laatste keer dat ik hem zag was hij niet bepaald verrukt van me.’

  ‘Ach, nu heeft hij u nodig.’

  ‘Waarvoor?’

  ‘Om voor ons naar Engeland te gaan, meneer Devlin. Naar Londen, om precies te zijn.’

  ‘Nee, dank u. Ik heb in deze oorlog twee keer voor de Duitse inlichtingendienst gewerkt. De eerste keer in Ierland waarbij ik bijna mijn kop verloor.’ Hij tikte op het litteken op zijn voorhoofd.

  ‘En de tweede keer in Norfolk kreeg u een kogel in uw rechterschouder en kon u maar net het vege lijf redden. Kurt Steiner moest u achterlaten.’

  ‘Aha, dus daar weet u van.’

  ‘Operatie Adelaar? Nou en of.’

  ‘Een goed mens, de kolonel. Maar geen echte nazi...’

  ‘Weet u wat er met hem gebeurd is?’

  ‘Zeker - na zijn hartaanval is Max Radl overgebracht naar hetzelfde ziekenhuis in Holland waar ik lag. Via geheime bronnen in Engeland had hij gehoord dat Steiner bij Meltham House was omgekomen toen hij probeerde Churchill te pakken te krijgen.’

  ‘Twee dingen daarvan kloppen niet,’ zei Schellenberg. ‘Dingen die Radl niet kon weten. Het was Churchill niet dat weekend. Die was onderweg naar de conferentie van Teheran. Dit was zijn dubbelganger. Een of andere variété-artiest.’

  ‘Jezus, Maria en Jozef!’ Devlin hield op met spelen.

  ‘En nog belangrijker, Kurt Steiner is niet dood. Hij is springlevend en wordt op dit ogenblik vastgehouden in de Tower in Londen. Daarom wil ik dat u voor mij naar Engeland gaat. Want ziet u, mij is de taak toevertrouwd hem veilig naar het Reich terug te brengen en ik heb iets meer dan drie weken de tijd gekregen om dat te doen.’

  Een paar minuten eerder was Frear het café binnengekomen en had Schellenberg onmiddellijk herkend. Hij trok zich terug in een nis aan de zijkant waar hij een kelner wenkte, een biertje bestelde en observeerde hoe de twee mannen de tuin aan de achterzijde in gingen. Ze gingen aan een tafeltje zitten en keken naar de lichtjes van de boten op de Taag.

  ‘Generaal, u hebt de oorlog verloren,’ zei Devlin. ‘Waarom blijft u het proberen?’

  ‘Ach, we moeten allemaal zo goed mogelijk doorwerken tot die hele vervloekte zaak achter de rug is. Zoals ik altijd zeg, het is moeilijk om uit een draaiende mallemolen te springen. We spelen het spelletje allemaal mee.’

  ‘Net als die ouwe kerel met zijn witte haar die in de achterste nis naar ons zit te kijken,’ merkte Devlin op.

  Schellenberg keek nonchalant om zich heen. ‘Wie is dat?’

  ‘Doet alsof hij in port handelt. Hij heet Frear. Mijn vrienden hebben me verteld dat hij militair attaché is bij de Britse ambassade hier.’

  ‘Ach.’ Schellenberg praatte rustig door. ‘Hebt u belangstelling?’

  ‘Nee, waarom zou ik?’

  ‘Geld. Voor uw aandeel in Operatie Adelaar hebt u een bedrag van twintigduizend pond gekregen dat op een rekening in Genève is gestort.’

  ‘En hier zit ik, zonder één rode cent.’

  ‘Vijfentwintigduizend pond, meneer Devlin. Uitbetaald waar u maar wilt.’

  Devlin stak een nieuwe sigaret op en leunde achterover. ‘Waarvoor wilt u hem hebben? Waarom al die moeite?’

  ‘Een kwestie van binnenlandse veiligheid.’

  Devlin lachte smalend. ‘Kom, generaal. U wilt dat ik net als vorig jaar op een hoogte van vijfduizend voet ’s nachts uit een Dornier spring en probeert toch me met dat soort lulverhalen af te schepen.’

  ‘Goed dan.’ Schellenberg stak verdedigend een hand op. ‘Op eenentwintig januari is er in Frankrijk een bijeenkomst. De Führer, Rommel, Canaris en Himmler. De Führer weet niets van Operatie Adelaar af. De Reichsführer wil Steiner op die bijeenkomst graag te voorschijn toveren. Hem voorstellen.’

  ‘Waarom?’

  ‘Steiners missie is wel op een mislukking uitgelopen, maar hij heeft Duitse troepen aangevoerd in een gevecht op Britse bodem. Een held van het Reich.’

  ‘En al die ouwe zakken?’

  ‘Daar komt nog bij dat de Reichsführer en admiraal Canaris het niet altijd met elkaar eens zijn. Steiner laten zien...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het feit dat zijn ontsnapping door de SS is georganiseerd...’

  ‘Dan zou Canaris een slechte beurt maken?’ Devlin schudde zijn hoofd. ‘Wat een stelletje. Al die ouwe kerels interesseren me geen zak, net zomin als de motieven van die oude kraai, Himmler, maar Kurt Steiner zelf is een andere kwestie. Een groot man, die Steiner. Maar de Tower...’

  Hij schudde zijn hoofd en Schellenberg zei: ‘Ze houden hem daar niet. Ik vermoed dat ze hem zullen overbrengen naar een van hun veilige huizen in Londen.’

  ‘En hoe komt u daarachter?’

  ‘We hebben een agent in Londen die werkt vanuit de Spaanse ambassade.’

  ‘Weet u zeker dat het geen dubbelagent is?’

  ‘Vrij zeker, in dit geval.’

  Devlin fronste nadenkend zijn wenkbrauwen en Schellenberg zei: ‘Dertigduizend pond.’Hij glimlachte. ‘Ik ben goed in mijn werk, meneer Devlin. Ik maak een plan voor u dat werkt.’

  Devlin knikte. ‘Ik zal erover nadenken.’ Hij stond op.

  ‘Maar tijd is van het grootste belang. Ik moet terug naar Berlijn.’

  ‘En ik moet nadenken en het is Kerstmis. Ik heb beloofd de kerstdagen buiten de stad door te brengen, op een stierenfokkerij van een vriend van me die Barbosa heet. Hij is vroeger een beroemde torero geweest in Spanje, waar de stieren scherp gepunte hoorns hebben. Over drie dagen ben ik terug.’

  ‘Maar, meneer Devlin,’ probeerde Schellenberg nog eens.

  ‘Als u mij wilt hebben, zult u moeten wachten. ’ Devlin gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Kom op, Walter, Kerstmis in Lissabon? Lichtjes, muziek, mooie meisjes? Op dit ogenblik is Berlijn helemaal verduisterd en ik wil wedden dat het sneeuwt. Waar zit je liever?’

  Schellenberg begon hulpeloos te lachen en achter hem kwam Frear overeind en vertrok.

  

  Dringende zaken hadden Dougal Munro op kerstochtend vastgehouden op het hoofdkwartier van de SOE. Hij stond juist op het punt te vertrekken toen Jack Carter binnen hinkte. Het was net twaalf uur geweest.

  ‘Ik hoop dat het dringend is, Jack,’ zei Munro. ‘Ik heb een afspraak met vrienden om in de Garrick te gaan eten.’

  ‘Ik dacht dat u dit zou willen weten, sir. ’ Carter hield een telegram omhoog. ‘Van majoor Frear, onze man in Lissabon. Betreft Devlin.’

  Munro zweeg even. ‘Wat is er met hem?’

  ‘Raad eens met wie hij gisterenavond in een Lissabonse nachtclub diep in gesprek verwikkeld was? Walter Schellenberg.’

  Munro ging weer achter zijn bureau zitten. ‘En wat zou die beste Walter in zijn schild voeren?’

  ‘God mag het weten, sir.’

  ‘De duivel, zul je bedoelen. Stuur Frear onmiddellijk bericht. Zeg dat hij Schellenberg in de gaten moet houden. Als hij samen met Devlin uit Portugal weggaat wil ik dat onmiddellijk weten.’

  ‘Ik maak er meteen werk van, sir,’ antwoordde Carter en ging haastig de kamer uit.

  

  Kerstmis ging gepaard met een poging tot sneeuw, maar op de avond van de zevenentwintigste, toen Jack Carter de smalle straatjes vlak bij Portman Square insloeg, regende het. Het café waar hij moest zijn, Mary’s Pantry, lag vlak bij het hoofdkwartier van de SOE, en daarom had hij het ook uitgekozen voor zijn ontmoeting met Vargas, die hem eerder op de dag had opgebeld. Het café was verduisterd, maar binnen was het gezellig met kerstversiering en hulst. Het was nog vroeg in de avond en er waren nog maar drie of vier klanten.

  Vargas zat in de hoek met een kop koffie en de krant. Hij had een dikke, donkerblauwe jas aan en zijn hoed lag voor hem op het tafeltje. Hij had een olijfkleurige huid, ingevallen wangen en een dun streepje snor. Zijn haar glom van de brillantine en was in het midden gescheiden.

  ‘Dit mag wel heel dringend zijn,’ zei Carter.

  ‘Zou ik u lastig vallen als dat niet zo was, senor?’ vroeg Vargas. ‘Ik heb bericht gekregen van mijn neef uit Berlijn.’

  ‘En?’

  ‘Ze willen meer informatie over Steiner. Ze willen proberen hem te bevrijden.’

  ‘Weet u dat zeker?’

  ‘Dat was de boodschap. Ze willen alle mogelijke informatie over zijn verblijfplaats. Ze schijnen te denken dat u hem uit de Tower gaat weghalen.’

  ‘Wie zijn zij? De Abwehr?’

  ‘Nee. De leiding is in handen van generaal Schellenberg van de SD. Tenminste, hij is degene voor wie mijn neef werkt.’

  Carter knikte, hevig opgewonden nu, en kwam overeind. ‘Ik wil dat je me om elf uur op het bekende nummer belt, vriend, en vergeet het niet.’ Hij leunde naar voren. ‘Dit is belangrijk, Vargas. Als je slim bent, kun je hier een heleboel geld aan overhouden.’ Hij draaide zich om, ging naar buiten en haastte zich zo snel zijn manke been hem toestond terug naar het hoofdkwartier.

  

  In Lissabon beklom Walter Schellenberg op precies datzelfde ogenblik het hobbelige steile steegje in Alfama dat naar De Lichten van Lissabon voerde. Hij kon de muziek al van verre horen. Toen hij het café binnenging, was de zaak leeg, op de barman na en Devlin, die achter de piano zat.

  De Ier pauzeerde even om een sigaret op te steken en glimlachte. ‘En, generaal, hebt u een leuke Kerstmis gehad?’

  ‘Kon erger. En u?’

  ‘De stieren renden goed. Ik werd onder de voet gelopen. Te veel gedronken.’

  ‘Een gevaarlijk spelletje.’

  ‘Ach, dat valt wel mee. In Portugal zagen ze de punten van de hoorns. Niemand gaat dood.’

  ‘Dan is het sop de kool misschien niet waard,’ zei Schellenberg.

  ‘Zo is het. Wijn, druiven, stieren en een heleboel zon, dat was mijn Kerstmis, generaal.’Hij begon aan Moonlight on the Highway. ‘En ik kon alleen maar denken aan die ouwe Al Bowlby in de Blitz, aan Londen, mist in de straten. Is dat niet vreemd?’

  Schellenberg voelde de opwinding stijgen. ‘U doet het?’

  ‘Onder één voorwaarde. Als ik denk dat de zaak niet waterdicht is, houd ik er desnoods op het allerlaatste ogenblik mee op.’

  ‘Mijn hand erop.’

  Devlin stond op en ze liepen het terras op. ‘Morgenochtend vliegen we naar Berlijn,’ zei Schellenberg.

  ‘U wel, generaal, ik niet.’

  ‘Maar, meneer Devlin -’

  ‘Bij dit spelletje moet je op alles verdacht zijn, dat weet u ook wel. Kijk daar maar eens.’ Frear was binnengekomen en praatte met een van de kelners die de tafels schoonveegde. ‘Hij houdt me in de gaten, onze beste Frear. Hij heeft me zien praten met de grote Walter Schellenberg. Ik heb zo’n vermoeden dat dat een plaatsje heeft gevonden in zijn rapport voor Londen.’

  ‘Wat wilt u dan?’

  ‘U vliegt terug naar Berlijn en begint aan de voorbereidingen. Er zal genoeg te doen zijn. Zorg dat ze bij delegatie de juiste papieren voor me in orde maken, reisgeld en dat soort dingen. Ik kom op de minst gevaarlijke manier per trein achter u aan. Van Lissabon naar Madrid en daar pak ik de Parijs-Expresse. Regel het zo dat ik van daaruit verder kan vliegen en als dat niet kan reis ik per trein verder.’

  ‘Dat kost u minstens twee dagen.’

  ‘Zoals ik al zei, u zult genoeg te doen hebben. Vertel me niet dat het werk zich niet zal opstapelen.’

  Schellenberg knikte. ‘U hebt gelijk. Goed, daar drinken we op. Op onze Engelse onderneming.’

  ‘Heilige Moeder van God, dat niet, generaal. De vorige keer heeft iemand dat ook al gezegd. Ze wisten niet dat die woorden ooit voor de Spaanse Armada waren gebruikt, en kijk maar eens wat er van dat stelletje geworden is.’

  ‘Op onszelf dan, meneer Devlin,’ zei Schellenberg. ‘Ik drink op u en u drinkt op mij,’ en met die woorden gingen ze weer naar binnen.

  

  Munro zat in zijn flat aan Haston Place achter zijn bureau en luisterde aandachtig naar Carters weergave van zijn gesprek met Vargas.

  ‘Twee stukjes van de puzzel, Jack. Schellenberg wil Steiner redden en waar is hij nu? In Lissabon, voor een gezellig babbeltje met Liam Devlin. Welke conclusie kunnen we daaruit trekken?’

  ‘Dat hij probeert Devlin voor deze zaak te recruteren.’

  ‘Natuurlijk. De perfecte keuze.’ Munro knikte. ‘Dit kan leiden tot zeer interessante mogelijkheden.’

  ‘Zoals?’

  Munro schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht alleen maar hardop. Tijd om na te denken over een nieuw adres voor Steiner. Heb jij misschien ideeën?’

  ‘We hebben natuurlijk de London Cage in Kensington,’ zei Carter aarzelend.

  ‘Nee, Jack, dat kun je niet menen. Die wordt toch alleen maar gebruikt voor de verwerking van doorgaande krijgsgevangenen, zoals Luftwaffe-bemanningen.’

  ‘Dan heb je nog Cockfosters, maar dat is eigenlijk ook niet meer dan een kooi, en de school tegenover Wandsworth Prison. Daar heeft een aantal Duitse spionnen vastgezeten.’ Munro was niet onder de indruk en Carter probeerde het opnieuw. ‘We hebben Mytchett Place in Hampshire nog, natuurlijk. Dat hebben ze voor Hess in een klein fort veranderd.’

  ‘Die daar in alle luxe leeft, maar zo eenzaam is dat hij in juni eenenveertig heeft geprobeerd zelfmoord te plegen door van het balkon te springen. Nee, dat is ook niets.’ Munro liep naar het raam en keek naar buiten. De regen was intussen overgegaan in natte sneeuw. ‘Tijd om eens een praatje te gaan maken met vriend Steiner, geloof ik. Dat kunnen we morgen wel doen.’

  ‘Uitstekend, meneer Munro. Ik zal het regelen.’

  Munro draaide zich om. ‘Die Devlin - hebben we daar een foto van?’

  ‘Een pasfoto, ja. Toen hij in Norfolk was, moest hij een vreemdelingenregistratieformulier invullen. Dat is voor Ierse burgers verplicht en er is een pasfoto voor nodig. Special Branch heeft hem opgespoord. Maar hij is niet erg goed.’

  ‘Dat zijn die dingen nooit.’ Plotseling begon Munro te lachen. ‘Ik heb het, Jack. Een goede plaats voor Steiner. Dat adres in Wapping, St Mary’s Priory.’

  ‘De Kleine Zusters van Barmhartigheid? Maar dat is toch een tehuis voor ongeneeslijk zieken.’

  ‘Ze verplegen er ook mannen die ingestort zijn, nietwaar? Dappere piloten van de RAF die de spanning niet meer aan kunnen?’

  ‘Ja, dat is zo.’

  ‘En je vergeet die spion van de Abwehr, Baum, in februari. Die in zijn borst werd geschoten toen Special Branch en MI5 hem in Bayswater wilden oppakken. Hij is in de Priory verpleegd en daar hebben ze hem ook ondervraagd. Ik heb de rapporten zelf gezien. MI5 maakt er niet vaak gebruik van, dat weet ik. Het zou perfect zijn. Dateert nog uit de zeventiende eeuw. Het was een gesloten kloosterorde dus is het hele terrein ommuurd. Sterk als een fort.’

  ‘Ik ben er nog nooit geweest.’

  ‘Ik wel. Een heel vreemde sfeer. In de tijd dat het rooms-katholicisme verboden was, is het protestant geweest. Daarna is het door een Victoriaanse industrieel die een religieuze zonderling was, verbouwd tot een tehuis voor daklozen. Het heeft jaren leeg gestaan en werd in negentienhonderdtien aangekocht door een of andere weldoener. Het klooster werd weer rooms-katholiek gewijd en de Kleine Zusters van Barmhartigheid konden aan het werk.’ Hij knikte enthousiast. ‘Ja, ik geloof dat de Priory heel geschikt is. ‘

  ‘Nog iets anders, meneer Munro. Ik moet u eraan herinneren dat het hier gaat om contra-spionage, wat betekent dat het uitsluitend een zaak is voor MI5 en Special Branch.’

  ‘Niet als ze er niets vanaf weten.’ Munro lachte. ‘Als Vargas belt, laat hem dan meteen komen. Zeg dat hij zich drie of vier dagen stil moet houden en vervolgens tegen zijn neef moet zeggen dat Steiner wordt overgebracht naar St Mary’s Priory.’

  ‘Bedoelt u dat u wilt dat ze het gaan proberen?’

  ‘Waarom niet? We zouden niet alleen Devlin te pakken krijgen, maar ook al zijn contacten. Het bestaat niet dat hij in zijn eentje opereert. Nee, ik zie hier een heleboel mogelijkheden. Aan het werk.’

  ‘Ja, meneer.’

  Carter hinkte naar de deur en Munro zei: ‘O, wat dom, ik vergeet iets heel belangrijks. Walter Schellenberg zal willen weten waar deze informatie vandaan komt. Het moet overtuigend klinken.’

  ‘Mag ik een voorstel doen?’

  ‘Graag.’

  ‘José Vargas is een actieve homoseksueel, en op het ogenblik is er een compagnie van de Scots Guards in de Tower gestationeerd. Als we nu eens zeggen dat Vargas in een café daar in de buurt een van die jongens heeft opgepikt?’

  ‘O, prima, Jack. Uitstekend,’ zei Munro. ‘Aan het werk nu.’

  

  Vanaf een discreet uitkijkpunt in de hal van het vliegveld buiten Lissabon, keek Frear hoe Schellenberg en Berger het platform overstaken en in een Junkers stapten. Hij bleef op zijn post, zag hoe het toestel wegtaxiede en ging pas naar de taxistandplaats buiten toen het toestel echt was opgestegen.

  Een half uur later kwam hij De Lichten van Lissabon binnen en liep naar de bar. Hij bestelde een biertje en vroeg aan de barman: ‘Waar is onze Ierse vriend vandaag?’

  ‘Die? O, verdwenen.’ De barman haalde zijn schouders op. ‘Niets dan ellende. De baas heeft hem de zak gegeven. We hadden gisterenavond een gast hier. Aardige man. Een Duitser, geloof ik. Maar Devlin moest zo nodig ruzie zoeken. Ze raakten bijna slaags. We hebben hem eraf moeten sleuren.’

  ‘Lieve hemel,’ zei Frear. ‘Ik vraag me af wat hij nu gaat doen.’

  ‘Och, bars zat in Alfama, senor,’ zei de barman.

  ‘Ja, daar heb je gelijk in.’ Frear slokte zijn bier naar binnen. ‘Nu, dan ga ik maar eens.’

  Hij vertrok en Devlin stapte door het kralengordijn achter in de zaak naar binnen. ‘Je bent een beste, José. Laten we nu op ons afscheid drinken.’

  

  Het was laat in de middag en Munro zat op het hoofdkwartier van de SOE achter zijn bureau toen Carter binnenkwam.

  ‘Weer een telegram van Frear, sir. Schellenberg is vanmorgen per vliegtuig naar Berlijn vertrokken, maar Devlin was er niet bij.’

  ‘Als Devlin inderdaad even slim is als ik denk, heeft hij Frear vanaf de eerste minuut doorgehad, Jack. Je kunt in een plaats als Lissabon niet als militair attaché verbonden zijn aan een ambassade, zonder dat iedereen dat weet.’

  ‘Bedoelt u dat hij via een andere route naar Berlijn is vertrokken?’

  ‘Precies. Hij wendt en keert als een slimme vos, maar het zal hem niet helpen.’ Munro glimlachte. ‘We hebben Rivera en Vargas in onze zak, en dat betekent dat we ze altijd één stap voor zijn.’

  ‘Dus wat gaat er nu gebeuren, sir?’

  ‘We wachten, Jack. We wachten gewoon af. wat hun volgende zet is. Heb je dat gesprek met Steiner geregeld?’

  ‘Ja, meneer.’

  Munro liep naar het raam. De natte sneeuw was weer overgegaan in regen en hij snoof vol afkeer. ‘Het ziet ernaar uit dat we mist krijgen. Wat een rotweer.’ Hij zuchtte. ‘Wat een oorlog, Jack, wat een oorlog.’



  



  


  Vier


  Door de mist die vanuit de Theems kwam opzetten, reed de auto over Tower Hill. ‘Hoe is de situatie nu precies?’ vroeg Munro.

  ‘Het hele terrein wordt bewaakt, generaal. Er wordt geen publiek meer toegelaten, zoals voor de oorlog het geval was. Ik heb begrepen dat er op bepaalde dagen rondleidingen worden georganiseerd voor geallieerde militairen in uniform.’

  ‘En de leden van de koninklijke garde?’

  ‘O, die functioneren nog steeds en wonen nog steeds met hun gezinnen in de verblijven voor de getrouwde mannen. Het complex is meer dan eens gebombardeerd. Drie keer terwijl Rudolf Hess hier zat, weet u nog?’

  Ze werden aangehouden door een schildwacht die hun passen controleerde en reden weer verder door de wattendeken van de mist. De verkeersgeluiden klonken gedempt, op de Theems klonk de gekwelde kreet van een misthoorn, afkomstig van een schip dat op weg was naar zee.

  Ze werden een tweede keer aangehouden en mochten toen de ophaalbrug passeren en de poort binnenrijden.

  ‘Niet bepaald een dag om het hart te verblijden,’ merkte Munro op.

  Er was niet veel te zien met de mist, alleen grijze stenen muren die ze passeerden tot ze uiteindelijk de Inner Ward bereikten die hen van de buitenwereld afsloot.

  ‘Daar is het ziekenhuis, meneer,’ zei Carter.

  ‘Heb je de voorbereidingen getroffen die ik je had opgedragen?’

  ‘Ja, maar wel met enige reserve.’

  ‘Jij bent een aardige man, Jack, maar dit is geen aardige oorlog. Kom, we stappen hier uit en lopen verder.’

  ‘Uitstekend.’

  Carter klom moeizaam uit de auto, zijn been was als altijd het probleem. De gele, scherpe mist brandde in hun keel.

  ‘Vreselijk, die mist,’ zei Munro. ‘Het lijkt wel erwtensoep. Hoe noemde Dickens het ook al weer? Een Londense specialiteit?’

  ‘Ik geloof het wel, ja.’

  Ze zetten zich in beweging. ‘Wat een verschrikkelijk oord, Jack. Ze zeggen dat het hier spookt. Dat arme kind, Lady Jane Grey, en Walter Raleigh die dag en nacht langs de muren sluipt. Ik vraag me af hoe Steiner zich hier voelt. ’

  ‘Het zal zijn nachtrust niet bevorderen, neem ik aan.’

  Eén van de beroemde zwarte raven van de Tower dook op uit de mist, zijn reusachtige vleugels wiekten en hij schreeuwde zijn schorre kreet.

  Munro schrok. ‘Ga weg, akelig beest.’ Hij rilde. ‘Zie je wel, wat zei ik, de doden waren hier nog steeds rond.’

  

  De kleine ziekenhuiskamer was donkergroen geschilderd en gemeubileerd met een smal bed, een ladenkast en een hangkast. Ernaast bevond zich een badkamer. Kurt Steiner, in pyjama en badstoffen kamerjas, zat bij het raam te lezen. Het raam was getralied, al was het mogelijk je hand door de tralies te steken en het raam te openen. Daar zat hij het liefst omdat hij bij goed weer in de Inner Ward kon kijken en de White Tower kon zien. Dat gaf hem een illusie van ruimte en ruimte betekende vrijheid. Met veel geraas werden de grendels voor de stevige deur weggeschoven. De deur ging open en er kwam een MP binnen.

  ‘Bezoek voor u, kolonel.’

  Munro kwam binnen, gevolgd door Carter. ‘U kunt ons alleen laten, korporaal,’ zei hij tegen de MP.

  ‘Ja, generaal.’

  De man ging weg en deed de deur achter zich op slot. Hoofdzakelijk vanwege het effect was Munro in uniform. Hij deed zijn overjas uit en Steiner zag de ranginsignes en de rode kraagpatjes van de stafofficier.

  ‘Oberstleutnant Kurt Steiner?’

  Steiner stond op. ‘Generaal?’

  ‘Munro, en dit is mijn adjudant, kapitein Jack Carter.’

  ‘Heren, ik heb enige tijd geleden mijn naam, rang en nummer gegeven,’ zei Steiner. ‘Ik heb daar niets aan toe te voegen, behalve dan dat het me verbaast dat sindsdien niemand heeft geprobeerd meer uit me te persen. En ik bied u mijn excuses aan voor het feit dat hier maar één stoel is, zodat ik u niet kan vragen te gaan zitten. ’ Zijn Engels was perfect en Munro merkte dat hij hem aardig vond. ‘Als het mag zullen we op het bed gaan zitten. Jack, geef de kolonel een sigaret.’

  ‘Nee, dank u,’ zei Steiner. ‘Een kogel in mijn borst leek een goede reden ermee op te houden.’

  Ze gingen zitten. ‘Uw Engels is werkelijk uitstekend,’ zei Munro.

  ‘Generaal,’ zei Steiner met een lachje, ‘ik ben ervan overtuigd dat u weet dat mijn moeder een Amerikaanse was en dat ik als jongen jarenlang in Londen heb gewoond, toen mijn vader als militair attaché verbonden was aan de Duitse ambassade. Ik ben schoolgegaan op St. Paul’s.’

  Hij was zevenentwintig jaar en in goede conditie, al had hij enigszins holle wangen, wat duidelijk het gevolg was van zijn verblijf in het ziekenhuis. Hij was volkomen rustig, er lag een klein lachje om zijn lippen en hij toonde het soort zelfverzekerdheid dat Munro bij veel parachutisten had opgemerkt.

  ‘U bent niet alleen niet nader verhoord vanwege uw conditie,’ zei Munro, ‘maar ook omdat we over Operatie Adelaar alles weten wat er te weten valt.’

  ‘Werkelijk?’ zei Steiner droogjes.

  ‘Ja. Ik werk voor Special Operations Executive, kolonel. Het is onze taak dingen te weten. Ik vermoed dat het u zal verbazen te horen dat de man die u die avond in Meltham House trachtte dood te schieten, Winston Churchill helemaal niet was.’

  Steiner keek ongelovig. ‘Wat probeert u me nu wijs te maken? Wat is dat voor onzin?’

  ‘Helemaal geen onzin,’ zei Jack Carter. ‘Dat was George Howard Foster, in de variété-wereld bekend als Foster de Geweldige. Een getalenteerd imitator.’

  Steiner begon te lachen en kon niet meer ophouden. ‘Maar dat is fantastisch. Zo verdomd ironisch. Begrijpt u wel? Als het gelukt was en we hadden hem mee terug genomen... Mijn God, een variété-artiest. Ik had het gezicht van die klootzak Himmler wel- eens willen zien.’ Bang dat hij te ver was gegaan, haalde hij diep adem en beheerste zich. ‘En?’

  ‘Uw vriend Liam Devlin is gewond geraakt, maar heeft het overleefd,’ zei Carter. ‘Hij is ontsnapt uit een ziekenhuis in Holland en naar Lissabon gegaan. Voor zover we weten is Neumann, uw onderbevelhebber, nog in leven en ligt in het ziekenhuis.’

  ‘Evenals kolonel Max Radl, uw organisator,’ vulde Munro aan. ‘Hij heeft een hartaanval gehad.’

  ‘Dan zijn er dus niet veel meer van ons over,’ zei Steiner luchtig.

  ‘Er is iets wat ik nooit heb begrepen, kolonel,’ zei Carter. ‘U bent geen nazi, dat weten we. U hebt uw carrière geruïneerd om een joods meisje in Warschau te helpen en toch probeerde u die avond in Norfolk Churchill gevangen te nemen.’

  ‘Ik ben soldaat, kapitein, het was een spel binnen een spel, want het is allemaal een spelletje, vindt u ook niet?’

  ‘En uiteindelijk werd u door het spel gespeeld?’ zei Munro slim. ‘Zoiets, ja.’

  ‘En het heeft niets te maken met het feit dat uw vader, generaal Karl Steiner, wegens medeplichtigheid aan een complot tegen de Führer op het hoofdkwartier van de Gestapo in de Prinz Albrechtstraße in Berlijn werd vastgehouden?’ vroeg Carter.

  Er viel een schaduw over Steiners gezicht. ‘Kapitein Carter, Reichsführer Himmler staat om heel wat dingen bekend, maar barmhartigheid en medeleven vallen daar niet onder.’

  ‘Terwijl Himmler achter het hele plan zat,’ zei Munro. ‘Hij dwong Max Radl om achter de rug van admiraal Canaris om mee te werken. Zelfs de Führer had geen idee van wat er allemaal gebeurde. Hij weet het nog steeds niet.’

  ‘Niets kan me nog verbazen,’ zei Steiner terwijl hij opstond en naar de muur liep. Hij draaide zich om. ‘En, heren. Wat heeft dit eigenlijk te betekenen?’

  ‘Ze willen u terug hebben,’ zei Munro.

  Steiner keek hem ongelovig aan. ‘U maakt een grapje. Waarom zouden ze die moeite doen?’

  ‘Ik weet alleen maar dat Himmler u hier weg wil hebben.’

  Steiner ging weer zitten. ‘Maar dat is onzinnig. Met alle respect voor mijn landgenoten, maar Duitse krijgsgevangenen staan er niet om bekend uit Engeland te ontsnappen, al sinds de Eerste Wereldoorlog niet.’

  ‘Er is er één keer een geweest,’ vertelde Carter hem. ‘Een Luftwaffe-piloot, maar zelfs hij moest vanuit Canada eerst naar de Verenigde Staten, die nog niet bij de oorlog waren betrokken.’

  ‘En dat bedoel ik ook niet,’ zei Munro. ‘We hebben het niet over een gevangene die simpelweg de benen neemt. We hebben het nu over een geheim plan. Een uiterst zorgvuldig voorbereide operatie onder leiding van generaal Walter Schellenberg van de SD. Kent u hem?’

  ‘Van naam,’ antwoordde Steiner afwezig.

  ‘Een vereiste is natuurlijk wel dat de juiste man wordt gebruikt om het plan uit te voeren en daar komt Liam Devlin om de hoek kijken,’ voegde Carter eraan toe.

  ‘Devlin?’ Steiner schudde zijn hoofd. ‘Onzin, Devlin is één van de meest bijzondere mensen die ik ooit heb ontmoet, maar zelfs hij zou me niet hieruit kunnen krijgen.’

  ‘Nee, maar het zou ook niet van hieruit gebeuren. We brengen u over naar een veilig huis in Wapping. St Mary’s Priory. De details krijgt u later te horen.’

  ‘Nee, ik kan het niet geloven. Dit is een of andere valkuil,’ zei Steiner.

  ‘Goeie God, man, wat zouden wij daar voor voordeel van hebben?’ wilde Munro weten. ‘Op de Spaanse ambassade hier in Londen werkt een handelsattaché, José Vargas. Vanwege het geld werkt hij af en toe voor uw kant. Hij opereert via zijn neef die bij de Spaanse ambassade in Berlijn zit en maakt gebruik van de diplomatieke postzak.’

  ‘Hij werkt ook voor ons, ziet u, eveneens voor het geld,’ zei Carter. ‘En ze hebben gereageerd en laten blijken dat ze belangstelling hebben voor uw bevrijding en hebben om meer informatie verzocht over uw verblijfplaats.’

  ‘We hebben hem verteld wat hij moet weten,’ voegde Munro eraan toe. ‘Zelfs uw nieuwe verblijfplaats in de Priory.’

  ‘Aha, nu begrijp ik het,’ zei Steiner. ‘U laat het plan doorgaan en Devlin komt naar Londen. Hij heeft natuurlijk hulp nodig, andere agenten of wat dan ook en op het juiste ogenblik arresteert u het hele stelletje.’

  ‘Ja, dat is de ene manier,’ zei Munro. ‘Er is natuurlijk ook nog een andere mogelijkheid.’

  ‘En welke is dat dan wel?’

  ‘Dat ik alles laat gebeuren. U ontsnapt naar Duitsland...’

  ‘Waar ik voor u ga werken?’.Steiner schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, generaal. Carter had gelijk. Ik ben geen nazi, maar ik ben nog wel steeds soldaat - Duits soldaat. Ik vind het woord verrader moeilijk te slikken.’

  ‘Zou u zeggen dat uw vader en anderen die de Führer uit de weg wilden ruimen verraders waren?’

  ‘Dat ligt anders. Duitsers die onder elkaar proberen hun eigen problemen op te lossen.’

  ‘Een redelijk argument.’ Munro draaide zich om en zei: ‘Jack?’ Carter liep naar de deur en klopte. De deur ging open en de MP kwam binnen. Munro stond op. ‘Als u zo vriendelijk wilt zijn me te volgen, kolonel, wil ik u iets laten zien.’

  

  Wat Hitler betrof was het onmogelijk dat een verrader een eervolle dood zou sterven. Niet één officier die tegen hem samenzwoer kwam door het vuurpeloton om het leven. De straf lag vast in de wet, dood door ophanging, meestal aan een vleeshaak en met gebruikmaking van pianosnaren. Het duurde vaak lang voordat de slachtoffers dood waren en hun doodsstrijd was bijzonder onaangenaam. De Führer had opdracht gegeven al deze executies op de film vast te leggen. Veel ervan waren zo walgelijk dat zelfs Himmler ze soms niet kon aanzien en weg moest gaan om over te geven. De film die nu in het grote magazijn aan het einde van de gang werd vertoond, flikkerde en was korrelig. De jonge sergeant van de inlichtingendienst, anoniem in het duister achter de filmprojector, gebruikte de witgeverfde muur als scherm. Steiner zat alleen op een stoel, Munro en Carter zaten achter hem.

  Generaal Karl Steiner, die door twee SS-ers binnen werd gedragen, was al dood en dat was het enige lichtpuntje. Niettemin hingen ze hem op aan de vleeshaak en gingen achteruit. De camera bleef enige tijd gericht op de pathetische gestalte die zachtjes heen en weer schommelde; toen werd de muur wit.

  De jonge sergeant knipte het licht aan. Kurt Steiner stond op, draaide zich om en liep zonder een woord te zeggen naar de deur. Hij deed de deur open, liep langs de MP en ging regelrecht terug naar zijn kamer. Munro en Carter volgden hem. Toen ze de kamer binnenkwamen, stond Steiner bij het raam. Hij hield de tralies beet en keek naar buiten. Hij draaide zich om en zijn gezicht was doodsbleek.

  ‘Weet u, heren, ik geloof dat het ogenblik is aangebroken om weer te gaan roken.’

  Jack Carter grabbelde een sigaret uit een pakje Players en gaf hem een vuurtje.

  ‘Het spijt me,’ zei Munro, ‘maar u moest weten dat Himmler zijn belofte verbroken had.’

  ‘Kom, generaal,’ zei Steiner. ‘Het spijt u helemaal niet. U wilde een punt scoren en dat hebt u gedaan. Ik heb nooit gedacht dat mijn vader een grote overlevingskans had, wat ik ook deed. Wat Himmler betreft, het nakomen van beloftes staat laag op zijn prioriteitenlijstje.’

  ‘En wat denkt u nu?’ vroeg Munro.

  ‘Aha, dus nu bereiken we het doel van deze exercitie? Bied ik nu, witheet van woede, de geallieerden mijn diensten aan? Zal ik mezelf naar Duitsland laten overbrengen om bij de eerste gelegenheid Hitler te vermoorden?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, generaal. Ik zal een paar nachten slecht slapen. Misschien vraag ik zelfs om een priester, maar de essentie blijft hetzelfde. De betrokkenheid van mijn vader bij een komplot tegen Hitler was een Duitse aangelegenheid. Hij deed het niet om de zaak van de geallieerden te bespoedigen. Hij deed het voor Duitsland.’

  Carter was degene die antwoordde. ‘Ja, dat klinkt zinnig.’

  Steiner keerde zich naar hem. ‘Dan zult u ook begrijpen dat ingaan op het voorstel van de generaal gelijk zou staan met verraad van alles waar mijn vader voor stond en zijn leven voor gaf.’

  ‘Goed.’ Munro stond op. ‘We verspillen onze tijd. Na Nieuwjaar wordt u overgebracht naar St Mary’s Priory, kolonel. Uw vriend Devlin maakt uiteraard niet de geringste kans u eruit te halen, maar we willen graag dat hij het probeert.’ Hij keek naar Carter. ‘Kom, Jack, we gaan.’

  ‘Nog één ding, generaal, als u mij toestaat?’

  ‘Ja?’

  ‘Mijn uniform. Ik herinner u eraan dat ik onder de conventie van Genève het recht heb mijn uniform te dragen.’

  Munro keek naar Carter die zei: ‘Het is gereinigd en gerepareerd, kolonel. Ik zal zorgen dat het vandaag later op de dag bij u bezorgd wordt, samen met al uw onderscheidingen, natuurlijk.’

  ‘Dat is dan geregeld,’ zei Munro en ging naar buiten. Carter haalde zijn pakje sigaretten en een doosje lucifers uit zijn zak en legde ze op de kast. ‘U had het over een priester. Als u wilt, kan ik daar wel voor zorgen.’

  ‘Ik zal het u laten weten.’

  ‘En een voorraad sigaretten?’

  ‘Liever niet. Deze smaakte verschrikkelijk.’ Het lukte Steiner te glimlachen.

  Carter liep naar de deur, aarzelde en draaide zich om. ‘Ik weet niet of het u helpt, kolonel, maar uw vader schijnt aan een hartaanval te zijn overleden. Ik ken de omstandigheden niet...’

  ‘O, die kan ik me levendig voorstellen, maar niettemin bedankt,’ antwoordde Steiner.

  Hij stond daar met zijn handen in de zakken van zijn kamerjas, volkomen rustig, en Carter die verder niets meer te zeggen wist, stapte de gang in en liep achter Munro aan.

  Terwijl ze door de mist over Tower Hill terugreden, zei Munro: ‘Jij keurde dit niet goed, hè, Jack?’

  ‘Nee, sir, eerlijk gezegd niet. Naar mijn mening een volstrekt overbodige wreedheid.’

  ‘Tja, nou ja, zoals ik je al eerder heb gezegd, dit is geen aardige oorlog. En nu weten we in ieder geval waar we met vriend Steiner staan.’

  ‘Ik neem aan van wel, ja.’

  ‘Wat Devlin betreft - als hij krankzinnig genoeg is om het te proberen, laat hem dan maar komen wanneer hij wil. Met Vargas die ons van elke stap die hij zet op hoogte houdt, kan ons niets overkomen.’

  Hij leunde achterover en sloot zijn ogen.

  

  Pas op nieuwjaarsdag kwam Devlin eindelijk in Berlijn aan. Het had hem twee dagen gekost om in Madrid een plaatsje te krijgen op de Parijs-Expresse. In Parijs zelf was hij dankzij Schellenberg die hem een voorrangspositie had bezorgd, snel in de Berlijn-Expresse terechtgekomen, maar de B17-bommenwerpers van de Amerikaanse 8th Air Force die vanuit Engeland opereerden, hadden zware schade toegebracht aan de rangeerterreinen rond Frankfurt. Daarom werd het treinverkeer van Frankrijk naar Duitsland nu via Nederland omgeleid.

  Het was slecht weer in Berlijn, het soort winter dat geen besluit kon nemen, dunne sneeuwvlokken die veranderden in natte sneeuw en slagregen. Devlin, nog steeds gekleed in een pak dat beter geschikt was voor Portugal, was er in Parijs weliswaar in geslaagd een regenjas te organiseren, maar hij bevroor van de kou en voelde zich ellendig toen hij op het station van Berlijn met de mensenmassa mee naar buiten deinde.

  Ilse Huber die bij het hek naast de veiligheidspolitie stond te wachten, herkende hem onmiddellijk van zijn archieffoto. Ze had al een regeling getroffen met de dienstdoende sergeant, en toen Devlin eraan kwam, zijn tas in zijn hand, papieren klaar, greep ze meteen in.

  ‘Herr Devlin? Deze kant op, alstublieft.’ Ze stak haar hand uit. ‘Ik ben Ilse Huber, de secretaresse van generaal Schellenberg. U ziet er vreselijk uit.’

  ‘Zo voel ik me ook.’

  ‘De auto staat te wachten.’

  De auto was een Mercedes sedan met een SS-vaantje voorop en Devlin zei: ‘Ik neem aan dat dat ding ervoor zorgt dat de mensen maken dat ze wegkomen?’

  ‘Het helpt wel,’ zei ze. ‘Generaal Schellenberg had zo’n vermoeden dat u niet op het weer gekleed zou zijn.’

  ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’

  ‘Ik heb afgesproken u mee te nemen naar een tweedehands-kledingwinkel. Daar kunnen we alles krijgen wat u nodig heeft. En u moet ergens wonen. Ik heb niet ver van het hoofdkwartier een etage. Er zijn twee slaapkamers. Als het u schikt, kunt u zolang u hier bent bij mij logeren.’

  ‘Wat belangrijker is, schikt het u?’ vroeg hij.

  Ze haalde haar schouders op. ‘Meneer Devlin, mijn man is tijdens het winteroffensief in Rusland gesneuveld. Ik heb geen kinderen. Mijn ouders zijn omgekomen bij een RAF-bombardement op Hamburg. Het leven zou heel moeilijk zijn als ik niet voor generaal Schellenberg werkte. Dat kost me gewoonlijk zestien uur per dag, dus ik ben nauwelijks thuis.’

  Ze glimlachte en Devlin begon haar aardig te vinden. ‘Afgesproken, dan. Ilse, is het niet? Laten we dan op die kleren afgaan. Ik krijg onderhand het gevoel dat enkele van mijn meer bijzondere onderdelen compleet bevroren zijn.’

  

  Toen ze veertig minuten later uit de tweedehandswinkel te voorschijn kwamen, droeg hij een tweed pak, hoge veterschoenen, een zware overjas die bijna tot op zijn enkels kwam, handschoenen en een breedgerande hoed.

  ‘Zo, nu bent u toegerust voor Berlijn in januari,’ zei ze.

  ‘Waar gaan we nu naartoe? Uw appartement?’

  ‘Nee, dat komt straks. Generaal Schellenberg wil u zo spoedig mogelijk zien. Hij is nu in de Prinz Albrechtstraße.’

  

  Toen ze de steile trap afdaalden hoorde Devlin het geluid van schoten die werden afgevuurd. ‘Wat mag dat wel te betekenen hebben?’

  ‘De schietbaan in de kelder,’ zei Ilse. ‘De generaal blijft graag in vorm.’

  ‘Kan hij er dan wat van?’

  Ze keek bijna geschokt. ‘Hij is geweldig. Ik heb nog nooit iemand gezien die beter kon schieten dan hij.’

  ‘Werkelijk?’ Devlin klonk niet overtuigd.

  Maar een ogenblik later, toen ze binnen stonden, moest hij zijn mening herzien. Gadegeslagen door een sergeant-majoor van de SS die kennelijk de leiding had, schoot Schellenberg op een rij kartonnen Russische soldaten. Hij werkte drie exemplaren af en schoot elk exemplaar keurig twee kogels in het hart. Toen hij pauzeerde om opnieuw te laden bemerkte hij hun aanwezigheid.

  ‘Ah, meneer Devlin, dus u bent eindelijk hier aangeland?’

  ‘Een vreselijke reis, generaal.’

  ‘En ik zie dat Ilse uw garderobe heeft aangevuld.’

  ‘Nee, hoe raadt u het zo?’ zei Devlin. ‘Dat kan toch alleen maar de geur van de motteballen zijn.’

  Schellenberg lachte en laadde zijn Mauser. ‘Schwartz,’ zei hij tegen de sergeant-majoor, ‘iets voor meneer Devlin. Ik geloof dat hij een scherpschutter is.’

  Schwartz ramde een magazijn in de kolf van een Walther PPK en gaf het wapen aan de Ier.

  ‘Klaar?’ vroeg Schellenberg.

  ‘Uw beurt, generaal.’

  Er sprongen nieuwe doelen overeind en Schellenberg vuurde zes keer snel achter elkaar; opnieuw verschenen er twee gaten in de hartstreek van de drie verschillende doelen.

  ‘Is dat niet geweldig?’ Devlins hand zwaaide omhoog en hij schoot drie keer zo snel achter elkaar dat het bijna één schot leek. Tussen de ogen van alle drie de doelen verscheen een gaatje.

  Hij legde de Walther neer en Ilse Huber zei: ‘Mijn God!’

  Schellenberg gaf zijn pistool aan Schwartz. ‘Een opmerkelijk talent, meneer Devlin.’

  ‘Eerder een opmerkelijke vloek. Wat gaat er nu gebeuren, generaal?’

  ‘De Reichsführer heeft de wens te kennen gegeven u te zien.’

  Devlin kreunde. ‘De vorige keer beviel ik hem helemaal niet. Die man werkt echt tot hij erbij neervalt. Maar goed, hoe eerder we het achter de rug hebben, hoe beter.’

  

  De Mercedes verliet de Wilhelmplatz, draaide de Vosstraße in en reed in de richting van de Rijkskanselarij.

  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ wilde Devlin weten.

  ‘Er is heel wat veranderd sinds Goering zei dat je hem Meier mocht noemen als er ook maar één geallieerde bom op Berlijn viel.’

  ‘U bedoelt dat hij zich vergist heeft?’

  ‘Ik ben bang van wel. De Führer heeft onder de kanselarij een bunker laten aanleggen. Een ondergronds hoofdkwartier. Dertig meter beton, dus de RAF kan zoveel bommen laten vallen als ze maar wil.’

  ‘Is hij dan van plan daar zijn laatste verdedigingslinie op te werpen?’ vroeg Devlin. ‘Met Wagner uit de luidsprekers?’

  ‘Ja, ach, daar denken we maar liever niet aan,’ zei Schellenberg. ‘De belangrijkste mensen hebben daar beneden een tweede onderkomen en de Reichsführer valt daar uiteraard ook onder.’

  ‘Wat is er dan nu aan de hand? Verwachten ze dat de RAF vanavond de stad komt platgooien, of zoiets?’

  ‘Nee, zo dramatisch is het niet. De Führer vindt het leuk af en toe stafvergaderingen te beleggen in de kaartenkamer. Daarna wordt iedereen uitgenodigd voor het diner.’

  ‘Daar beneden?’ Devlin huiverde. ‘Ik at nog liever een broodje corned beef.’

  De Mercedes reed de oprit op en een schildwacht van de SS kwam naderbij. Ondanks Schellenbergs uniform werd hun identiteit grondig gecontroleerd voordat ze verder mochten. Devlin volgde Schellenberg door een schier eindeloze, betonnen, schaars verlichte gang. Hij hoorde het zachte gezoem van de elektrische ventilatoren van het luchtverversingssysteem en voelde nu en dan een koude luchtstroom. Op regelmatige afstanden stonden SS-bewakers, maar verder waren er niet veel mensen te zien. Toen ging er een deur open, een jonge korporaal kwam naar buiten en achter hem zag Devlin een kamer, volgestouwd met radio-apparatuur die werd bediend door een heleboel technici.

  ‘Denk niet dat hier niemand is,’ zei Schellenberg. ‘Overal zijn kamers. Er zitten hier een paar honderd mensen weggestopt in ruimten net als de radiokamer die u zojuist zag.’

  Een eindje verderop ging een deur open en tot Devlins verbijstering kwam Hitler de gang in, gevolgd door een breedgebouwde, gedrongen man in een niet nader te identificeren uniform. Toen ze dichterbij kwamen, trok Schellenberg zijn metgezel aan de kant en sprong in de houding. De Führer praatte zachtjes met de andere man en negeerde hen volkomen. Hij passeerde hen en ging aan het einde van de gang de trap af.

  ‘Dat was Bormann,’ zei Schellenberg. ‘Reichsleiter Martin Bormann. Hoofd van de kanselarij van de Nationaal-Socialistische Partij. Een zeer machtig man.’

  ‘Dus dat was de Führer?’ zei Devlin. ‘En dan te denken dat ik bijna de zoom van zijn kleed kon aanraken.’

  Schellenberg glimlachte. ‘Soms vraag ik me wel eens af, beste kerel, hoe je het zo lang hebt kunnen redden.’

  ‘Ach, generaal, het zal mijn knappe uiterlijk wel zijn.’

  Schellenberg klopte op een deur, opende hem en ging als eerste naar binnen. Een jonge vrouw, een SS-reserviste in uniform, zat in de hoek achter een typemachine. De rest van de kamer werd voornamelijk in beslag genomen door archiefkasten en het bureau waarachter Himmler een dossier doornam. Hij keek op en nam zijn pince-nez af.

  ‘Zo, generaal, hij is gearriveerd.’

  ‘God zegene alle aanwezigen hier,’ zei Devlin opgewekt.

  Himmler kromp in elkaar en zei tegen het meisje: ‘Laat ons alleen.

  Kom over een kwartier weer terug.’ Ze ging de kamer uit en hij vervolgde: ‘Ik had u eerder in Berlijn verwacht, Herr Devlin.’

  ‘Uw spoorwegsysteem schijnt problemen te hebben met de RAF,’ vertelde Devlin hem en stak een sigaret op, hoofdzakelijk omdat hij wist dat Himmler roken verfoeide.

  Himmler ergerde zich maar zweeg. In plaats daarvan zei hij tegen Schellenberg: ‘U schijnt tot nu toe een buitensporige hoeveelheid tijd te hebben verkwist, generaal. Waarom is Herr Devlin niet met u mee teruggevlogen uit Lissabon?’

  ‘O, de generaal heeft zijn uiterste best gedaan,’ zei Devlin. ‘Maar ik had al plannen gemaakt voor Kerstmis, ziet u. Nee, de generaal was uiterst redelijk. En dat is meer dan gezegd kan worden van die andere kerel, Berger. Hij en ik konden het helemaal niet met elkaar vinden.’

  ‘Dat heb ik begrepen,’ zei Himmler. ‘Maar dat is nauwelijks van belang aangezien Sturmbannführer Berger inmiddels andere verplichtingen heeft.’ Hij leunde achterover. ‘Dus u denkt dat het plan uitvoerbaar is? U denkt wel dat u Steiner eruit kunt halen?’

  ‘Het hangt van het plan af,’ zei Devlin, ‘maar alles is mogelijk.’

  Himmler knikte. ‘Het zou voor ons allemaal een geweldig succes zijn.’

  ‘Dat kan wel zijn,’ zei Devlin. ‘Maar waar het mij om gaat is of ik er levend uitkom. De vorige keer is me dat maar ternauwernood gelukt.’

  ‘U bent toen goed betaald en ik wil u eraan herinneren dat u deze keer ook goed betaald wordt.’

  ‘En dat is een feit,’ zei Devlin. ‘Zoals mijn oude moeder altijd zei, geld wordt nog eens mijn ondergang.’

  Himmler keek uitermate geërgerd. ‘Kunnen jullie Ieren nou ook nooit eens iets serieus nemen?’

  ‘Toen ik de laatste keer het genoegen had Uedele te ontmoeten, heb ik die vraag al beantwoord. Het komt van al die regen.’

  ‘O, neem hem mee,’ zei Himmler. ‘En maak een beetje voort, generaal. Overbodig te zeggen dat ik verwacht dat u regelmatig verslag zult uitbrengen van uw vorderingen.’

  ‘Reichsführer.’ Schellenberg nam Devlin mee de kamer uit.

  De Ier grijnsde van oor tot oor. ‘Daar heb ik van genoten.’ Hij liet zijn sigaret vallen en trapte hem net uit toen Berger de hoek om kwam met een opgerolde kaart onder zijn arm.

  Hij was in uniform en droeg het IJzeren Kruis Eerste en Tweede Klasse. Hij verstijfde toen hij hen zag en Devlin zei opgewekt: ‘Heel mooi, jochie, maar ik krijg de indruk dat iemand heeft geprobeerd je fraaie uiterlijk te vernielen.’

  Berger zag doodsbleek en hoewel de zwelling was weggetrokken, was het duidelijk dat hij zijn neus gebroken had. Hij negeerde Devlin en gaf Schellenberg een formeel knikje. ‘Generaal.’ Hij liep door en klopte op Himmlers deur.

  ‘Hij staat daar kennelijk in een goed blaadje,’ merkte Devlin op.

  ‘Ja,’ knikte Schellenberg. ‘Interessant.’

  ‘Waarheen nu? Naar uw kantoor?’

  ‘Nee, dat doen we morgen wel. Ik neem u mee uit eten en zet u dan bij Ilse af. U slaapt een nacht lekker en morgenochtend beginnen we.’

  Toen ze het einde van de tunnel bereikten kwam er frisse lucht naar binnen en Devlin haalde diep adem. ‘Godzijdank.’ Toen begon hij te lachen.

  ‘Wat is er?’ wilde Schellenberg weten.

  Er hing een aanplakbiljet aan de muur met een afbeelding van een nogal geïdealiseerde SS-soldaat en daaronder de tekst: ‘Aan het einde wacht de overwinning.’

  Devlin lachte weer. ‘God behoede ons, generaal, maar sommige mensen geloven toch werkelijk alles.’

  

  Voor Himmlers bureau klikte Berger zijn hakken tegen elkaar. ‘Ik heb hier de plattegrond van het Chateau de Belle Ile, Reichsführer.’

  ‘Uitstekend,’ zei Himmler. ‘Laat maar zien.’

  Berger ontrolde de plattegrond en de Reichsführer bestudeerde hem. ‘Goed, heel goed.’ Hij keek op. ‘U hebt als enige de leiding, Berger. Hoeveel man hebt u nodig voor de erewacht?’

  ‘Vijfentwintig. Op zijn hoogst dertig, Reichsführer.’

  ‘Hebt u het kasteel al bezocht?’ vroeg Himmler.

  ‘Ik ben eergisteren naar Cherbourg gevlogen en van daaruit doorgereden naar het Chateau. Het is werkelijk schitterend. De eigenaren zijn Franse aristocraten die naar Engeland zijn gevlucht. Op dit ogenblik woont er alleen een huismeester met zijn vrouw. Ik heb hem verteld dat we het slot in de naaste toekomst overnemen, maar natuurlijk niet waarom.’

  ‘Uitstekend. Geen enkele reden om het in de naaste toekomst nog eens te bezoeken. Met andere woorden, wacht zo lang mogelijk voordat u en uw mannen het overnemen. U weet hoe dat zogenaamde Franse verzet is. Terroristen, stuk voor stuk. Ze gooien bommen en moorden maar raak.’ Hij rolde de plattegrond op en gaf hem aan Berger terug. ‘Per slot van rekening is de Führer tijdens deze conferentie onze verantwoordelijkheid, majoor. Een heilige verantwoordelijkheid.’

  ‘Natuurlijk, Reichsführer.’

  Berger klakte met zijn hakken en ging weg. Himmler pakte zijn pen en begon te schrijven.

  

  Terwijl de sneeuw opnieuw zachtjes uit de hemel viel, reed de Mercedes over de Kurfürstendamm. Overal waren huizen gebombardeerd en met de verduistering en de invallende schemering bood de stad een sombere aanblik.

  ‘Kijk nou toch eens,’ zei Schellenberg. ‘Dit was vroeger een geweldige stad. Kunst, muziek, theater. En de clubs, meneer Devlin. De Paradise en de Blue Nile. Altijd afgeladen met de mooist geklede travestieten die je ooit hebt gezien.’

  ‘Dat is mijn smaak nooit geweest,’ vertelde Devlin hem.

  ‘De mijne ook niet.’ Schellenberg lachte. ‘Ik heb altijd het gevoel dat ze iets heel goeds mislopen. Maar laten we gaan eten. In een achterafstraatje hier vlakbij weet ik een klein restaurant waar we redelijk goed kunnen eten. Zwarte markt, maar ze kennen me daar en dat helpt.’

  

  Het was een huiselijk eethuisje met niet meer dan tien of twaalf tafeltjes. Het werd gedreven door een echtpaar dat Schellenberg duidelijk goed kende. De generaal verontschuldigde zich voor het ontbreken van broodjes corned beef, maar kon zijn gast schapebouillon, lamsvlees, aardappelen en kool voorzetten, besprenkeld met een fles Hock.

  De nis waarin ze zaten was helemaal privé en toen ze klaar waren met eten vroeg Schellenberg: ‘Denkt u echt dat het mogelijk is, dit plan?’

  ‘Alles is mogelijk. Ik herinner me een geval tijdens de Ierse revolutie. Dat was in negentientwintig. De Black and Tans hadden een kerel gevangen genomen die Michael Fitzgerald heette, een belangrijke IRA-leider. Ze hielden hem vast in de Limerickgevangenis. Een man die Jack O’Malley heette en als kapitein in het Britse leger in Vlaanderen had gediend, haalde zijn oude uniform te voorschijn, verkleedde zes van zijn mannen als soldaten en ging naar de Limerickgevangenis met een vervalst bevel waarin stond dat Fitzgerald naar Dublin Castle moest worden overgebracht.’

  ‘En het werkte?’

  ‘Perfect.’ Devlin verdeelde de laatste wijn over hun glazen. ‘Hier hebben we echter één probleem, een zeer belangrijk probleem.’

  ‘En dat is?’

  ‘Vargas.’

  ‘Maar daar is voor gezorgd. We hebben tegen hem gezegd dat we definitieve informatie moeten hebben over de plek waar ze Steiner heen willen brengen.’

  ‘U bent ervan overtuigd dat ze hem zullen overplaatsen?’

  ‘Absoluut. Ze laten hem niet in de Tower zitten. Dat is belachelijk.’

  ‘Dus u denkt dat Vargas met de juiste inlichtingen aan komt zetten?’ Devlin schudde zijn hoofd. ‘Hij moet wel heel goed zijn.’

  ‘Dat is hij volgens de ervaringen van de Abwehr in het verleden altijd geweest. Dit is een Spaanse diplomaat, meneer Devlin, een man in een bevoorrechte positie. Geen gewone agent. Ik heb zijn neef, die Rivera, grondig laten screenen.’

  ‘Goed, dat wil ik best aannemen. Laten we zeggen dat die Rivera brandschoon is, door wie wordt Vargas dan gecontroleerd? Door niemand. Rivera is alleen maar een kanaal waar de berichten door heen en weer worden gestuurd, maar wat gebeurt er als Vargas nou eens iets anders is?’

  ‘U bedoelt een handige plot van de Britse inlichtingendienst om ons erin te laten lopen?’

  ‘Nou, bekijk het eens van hun kant. Degene die dit karwei klaart heeft vrienden nodig in Londen, iets van een organisatie. Als ik aan de Engelse kant de leiding had, zou ik mezelf wat ruimte geven, alles op gang laten komen en dan iedereen arresteren die erbij betrokken was. Vanuit hun standpunt bezien een hele coup.’

  ‘Wilt u me vertellen dat u van gedachten veranderd bent? Dat u niet wilt gaan?’

  ‘Helemaal niet. Ik wil alleen maar zeggen dat als ik het doe, ik erheen moet gaan in de veronderstelling dat ze me verwachten. Dat Vargas ons verraden heeft. En dat is iets heel anders.’

  ‘Meent u dat nou serieus?’ wilde Schellenberg weten.

  ‘Ik zou wel een echte idioot zijn als we de zaak organiseerden vanuit de gedachte dat Vargas aan onze kant staat en ik kom daar aan en hij staat aan hun kant. Nee, generaal, dit is een kwestie van tactiek. Net als bij schaken. Je moet drie zetten vooruit denken.’

  ‘Meneer Devlin, u bent een opmerkelijk mens,’ zei Schellenberg.

  ‘Op mijn goede dagen ben ik geniaal,’ verzekerde Devlin hem plechtig.

  Schellenberg betaalde de rekening en ze gingen naar buiten. Het sneeuwde nog steeds licht toen ze naar de Mercedes liepen.

  ‘Ik breng u nu naar Ilse en morgenochtend zien we elkaar weer.’

  Op dat ogenblik begonnen de sirenes te loeien. Schellenberg riep zijn chauffeur. ‘Hans, hierheen.’ Hij keerde zich naar Devlin en zei: ‘Bij nader inzien geloof ik dat we maar beter terug kunnen gaan naar het restaurant en met alle andere verstandige mensen in hun kelder gaan zitten. Die is heel behaaglijk. Ik ben er wel eens vaker geweest.’

  ‘Waarom niet?’ zei Devlin en maakte rechtsomkeert. ‘Wie weet? Misschien hebben ze daar wel een fles van het een of ander voor ons.’

  Achter hen, aan de rand van de stad, begon het afweergeschut te rommelen. Het leek net onweer.



  



  


  Vijf


  Toen ze de volgende ochtend naar Schellenbergs kantoor in de Prinz Albrechtstraße gingen, was de lucht zwaar van de rook. ‘Ze hebben wel weer doel getroffen vannacht,’ zei hij.

  ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ antwoordde Devlin.

  De deur van Schellenbergs kamer ging open en Ilse Huber knikte goedemorgen. ‘O, generaal, bent u daar. Ik was een beetje bezorgd.’

  ‘Meneer Devlin en ik hebben de nacht doorgebracht in de kelder van dat restaurant in de Marienstraße.’

  ‘Rivera is op weg hierheen,’ vertelde ze hem.

  ‘Mooi, stuur hem door zodra hij er is.’

  Ze ging weg en liet tien minuten later Rivera binnen. De Spanjaard stond daar met zijn hoed in zijn handen en keek zenuwachtig naar Devlin.

  ‘U kunt vrijuit spreken,’ zei Schellenberg.

  ‘Ik heb weer bericht gekregen van mijn neef, generaal. Hij zegt dat ze Steiner overbrengen van de Tower naar een adres dat St Mary’s Priory heet.’

  ‘Weet hij ook waar dat is?’

  ‘In Wapping, zei hij. Aan de rivier.’

  Devlin zei: ‘Een opmerkelijke kerel, die neef van u, om op het juiste ogenblik met zo’n belangrijke inlichting aan te komen.’

  Rivera glimlachte gretig. ‘José is ervan overtuigd dat zijn informatie juist is, senor. Hij heeft het gehoord van een vriend van hem, een soldaat van de Scots Guards. Hun compagnie is op het ogenblik in de Tower gelegerd. Ze bezoeken de cafés in de buurt en mijn neef...’ Rivera haalde zijn schouders op. ‘Een delicate kwestie.’

  ‘Ja, dat begrijpen we, Rivera.’ Schellenberg knikte. ‘Goed, u kunt gaan. Als ik u nodig heb, neem ik contact met u op.’

  Ilse liet hem uit en kwam weer terug. ‘Kan ik nog iets voor u doen, generaal?’

  ‘Ja, kijk eens of je in het archief een plattegrond van Londen kunt vinden. Je weet wel wat ik bedoel. Londen straat-voor-straat. Kijk even of dat adres erin staat.’

  Ze ging de kamer uit. ‘Ik heb Wapping in een bepaalde fase van mijn carrière goed gekend,’ zei Devlin.

  ‘Bij de IRA?’

  ‘De bommencampagne. Ze deden niet anders, die kerels, ze zouden de paus nog hebben opgeblazen als ze hadden gedacht dat de zaak daarmee gediend was. In negentienzesendertig zat er in Londen een actieve eenheid die bommen plaatste. U weet wat ik bedoel? Vrouwen, kinderen, voorbijgangers. De mensen aan de top wilden dat ze ermee ophielden. Verdomd slechte publiciteit, ziet u. En ik werd uitgekozen om daarvoor te zorgen.’

  ‘En daarom kent u Wapping?’

  ‘Een jeugdvriend uit County Down. Of eigenlijk een vriend van mijn moeder.’

  ‘Hoe heet die vriend?’

  ‘Michael Ryan. Hij had een veilig huis. Nooit actief. Een hele goede dekmantel.’

  ‘En u hebt met die actieve eenheid afgerekend?’

  ‘Ach, ze waren maar met hun drieën.’ Devlin haalde zijn schouders op. ‘Ze wilden niet luisteren. Daarna ben ik naar Spanje gegaan. Heb me aangesloten bij de Lincoln-Washington Brigade. Heb mijn steentje bijgedragen aan de strijd tegen Franco tot ik door de Italianen gevangen werd genomen. Ten slotte ben ik door de Abwehr gered.’

  ‘En die vriend van u in Wapping, die Ryan - ik vraag me af wat er met hem gebeurd is?’

  ‘O, onze Michael zit er nog, zou ik denken. Hij wilde er niets meer mee te maken hebben. Zo’n soort man. Hij had zijn twijfels over al dat geweld. Toen de Abwehr me in eenenveertig naar Ierland stuurde, kwam ik in Dublin een vriend van hem tegen. Die wist heel zeker dat de IRA Mick niet had gebruikt voor hun bommencampagne aan het begin van de oorlog.’

  ‘Zouden wij daar iets mee kunnen doen?’ opperde Schellenberg. ‘Godbeware, generaal, u zet er wel vaart achter, hè?’

  Ilse kwam binnen met een oranje boek. ‘Ik heb het gevonden, generaal. St Mary’s Priory, Wapping. Ziet u wel, helemaal aan de oever van de Theems.’

  Schellenberg en Devlin bestudeerden de kaart. ‘Daar worden we niet veel wijzer van,’ zei Devlin.

  Schellenberg knikte. ‘Daar bedenk ik ineens iets. Operatie Zeeleeuw, negentienveertig.’

  ‘U bedoelt de invasie die nooit heeft plaatsgevonden?’

  ‘Ja, maar hij was wel grondig voorbereid. Eén van de taken van de SD was een allesomvattende studie te maken van Londen. En dan bedoel ik de gebouwen. Hun bruikbaarheid voor ons na de bezetting.’

  ‘U bedoelt welk gebouw geschikt was voor het hoofdkwartier van de Gestapo? Dat soort dingen?’

  Schellenberg glimlachte gemoedelijk. ‘Precies. In het archief moeten lijsten zitten van honderden van dat soort gebouwen, met plattegronden als die beschikbaar waren.’ Hij keek Ilse Huber aan. ‘Kijk eens wat je kunt doen.’

  ‘Nu meteen, generaal.’

  Devlin zat bij het raam en Schellenberg achter zijn bureau. Ze staken een sigaret op. ‘Gisterenavond zei u dat u bij voorkeur wilde werken vanuit de gedachte dat Vargas een verrader was.’

  ‘Dat klopt, ja.’

  ‘Wat bedoelde u daarmee? Hoe wilt u dat aanpakken?’

  ‘Doodgemakkelijk - op het hoogtepunt van het bombardement werd ik getroffen door een geniale inval, generaal. We vertellen Vargas niet dat ik vertrek.’

  ‘Ik begrijp u niet.’

  ‘We ontfutselen hem alle informatie die we nodig hebben. Eerlijk gezegd denk ik dat we al genoeg weten. Daarna vraagt Rivera namens u een keer per week om aanvullende informatie. Steiners dagindeling in de Priory, het bewakingssysteem, dat soort dingen, alleen zit ik dan al in Londen. Nee, Walter, ouwe jongen, je moet toegeven dat dat slim is.’

  Schellenberg begon te lachen en stond toen op. ‘Uitstekend-verdomd goed. Laten we er in de kantine een kop koffie op drinken.’

  

  Na de koffie bestelde Schellenberg zijn Mercedes en daarmee reden ze naar de Tiergarten waar ze rondom de vijver wandelden, hun schoenen krakend in de dunne laag sneeuw.

  ‘Dan is er nog een ander probleem,’ zei Devlin. ‘Toen ik in Norfolk zat, is Special Branch erin geslaagd me op het spoor te komen. Wel aan de late kant, maar het is ze toch maar gelukt en één van de dingen die daartoe had bijgedragen was het feit dat ik als Iers burger bij de plaatselijke politie in het vreemdelingenregister moest worden ingeschreven, waarvoor een pasfoto vereist was.’

  ‘Juist. Wat wilt u daarmee zeggen?’

  ‘Een totale verandering van uiterlijk - maar dan ook totaal.’

  ‘U bedoelt de kleur van uw haar, en dergelijke?’

  Devlin knikte. ‘En een paar jaartjes ouder zou ook goed zijn.’

  ‘Ik geloof wel dat ik u daarbij kan helpen,’ zei Schellenberg. ‘Ik heb vrienden bij de UFA-filmstudio’s hier in Berlijn. Sommige van hun grimeurs zijn ware kunstenaars en leveren heel opmerkelijke prestaties.’

  ‘En nog iets - geen vreemdelingenregister deze keer. Ik ben geboren in County Down. Dat ligt in Ulster en daardoor ben ik officieel een Brits ingezetene. Als het op valse papieren en dergelijke aankomt, zullen we ons daaraan houden.’

  ‘En uw identiteit?’

  ‘De vorige keer was ik een oorlogsheld. Een dappere Ier die in Duinkerken gewond was geraakt en met ziekteverlof was gestuurd.’ Devlin tikte op het litteken van de kogelwond aan de zijkant van zijn hoofd. ‘Dit hielp wel, natuurlijk.’

  ‘Goed, iets soortgelijks dus. En hoe dacht u er binnen te komen?’

  ‘O, weer per parachute.’

  ‘In Engeland?’

  Devlin schudde zijn hoofd. ‘Dat is te riskant en als ik word gezien, zal het zeker gerapporteerd worden. Nee, maak daar maar weer Ierland van, net als de vorige keer. Als ze me daar zien, kan het niemand een barst schelen. Een wandelingetje over de grens met Ulster, de vroege trein naar Belfast en ik ben op Britse bodem.’

  ‘En verder?’

  ‘De boot. Van Belfast naar Heysham in Lancashire. De vorige keer moest ik de andere route volgen van Larne naar Stranraer in Schotland. De boten raken vol, net als de treinen.’ Devlin grijnsde. ‘Het is oorlog, generaal.’

  ‘Dus dan bent u in Londen. En wat gebeurt er dan?’

  Devlin stak een sigaret op. ‘Nou, als ik bij Vargas uit de buurt blijf, wil dat zeggen dat ik geen enkele hulp kan krijgen van uw officiële instanties.’

  Schellenberg fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar u hebt de hulp van anderen nodig. Plus wapens, en een radiozender, want als u geen contact kunt onderhouden...’

  ‘Goed,’ zei Devlin. ‘Dan zijn er een paar dingen waar we maar in goed vertrouwen vanuit moeten gaan. We hadden het daarstraks over mijn oude vriend Michael Ryan, in Wapping. De kans is groot dat hij er nog steeds zit en als dat zo is, zal hij me helpen, in ieder geval met het leggen van de juiste contacten.’

  ‘Zoals?’

  ‘Michael was taxichauffeur en werkte in zijn vrije tijd ook nog voor de bookmakers. In de goeie ouwe tijd had hij een heleboel onderwereldvrienden. Het soort boeven dat voor geld bereid is alles te doen, wapenhandel, dat soort dingen. De actieve IRA-eenheid die ik in zesendertig in Londen uit de weg moest ruimen gebruikte heel vaak onderwereldcontacten, zelfs om explosieven te kopen.’

  ‘Goed, dat zou natuurlijk prachtig zijn. De hulp van uw IRA-vriend en, als dat nodig zou blijken te zijn, de assistentie van misdadige elementen. Maar voor zover u weet woont uw vriend helemaal niet meer in Londen.’

  ‘Of hij is omgekomen bij de Blitz, generaal. Er is geen enkele garantie.’

  ‘En toch bent u bereid een kans te wagen?’

  ‘Ik ga naar Londen en ik bekijk de situatie. Dat moet ik toch doen, hoe goed het plan ook is dat we hier in elkaar zetten. Als Michael Ryan niet meer te vinden is, als de hele onderneming werkelijk onmogelijk lijkt, neem ik de volgende boot terug naar Belfast en ben ik over de grens en veilig terug in Dublin voordat u er erg in hebt.’ Devlin grijnsde. ‘Ik zal het slechte nieuws via uw ambassade daar doorgeven. En kunnen we nu misschien terug naar uw kantoor? Het is zo verdomde koud dat ik bang ben dat mijn kloten eraf vriezen.’

  

  Na de lunch begonnen ze opnieuw en nu zat Ilse in de hoek en maakte aantekeningen.

  ‘Laten we er omwille van de discussie vanuit gaan dat u Steiner op een donkere avond hebt bevrijd.’

  ‘Uit het klooster weggehaald, bedoelt u?’

  ‘Precies. En dat is nog maar de eerste stap. Hoe brengt u hem terug? Neemt u hem mee naar Ierland? Gaat u langs dezelfde route terug als u gekomen bent?’

  ‘Dat lijkt me niet zo gezond,’ zei Devlin. ‘De Valera, de Ierse premier, heeft het heel knap gespeeld. Hij heeft Ierland buiten de oorlog weten te houden, maar dat wil niet zeggen dat hij zich voor jullie zal inspannen. Al de Luftwaffe-bemanningen die in Ierland terecht zijn gekomen, zijn in kampen gestopt. Maar als er een vliegtuig van de RAF verdwaalt en neerstort, geven ze de bemanning eerst een ontbijt met eieren en spek en sturen ze vervolgens naar huis.’

  ‘En ik heb begrepen dat hij IRA-leden gevangen neemt.’

  Devlin zei: ‘In eenenveertig ben ik met een neutrale boot teruggegaan, een Braziliaans vrachtschip uit Ierland dat aanlegde in Lissabon, maar dat is riskant. Geen enkele garantie.’

  Wat verlegen zei Ilse: ‘Zodra de kolonel verdwenen is, zullen ze toch zeker naar hem op zoek gaan.’

  ‘Precies,’ zei Devlin. ‘Politie, leger, de burgerwacht, de veiligheidsdiensten, alles. Alle havens bewaakt, vooral de Ierse routes.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, zodra we hem eruit hebben, moeten we Engeland onmiddellijk verlaten. We moeten weg zijn voordat zij beseffen wat er precies gebeurd is.’

  Schellenberg knikte en dacht na. ‘Als ik erover nadenk was de manier waarop kolonel Steiner en zijn mannen Engeland werden binnengesmokkeld wel het slimste onderdeel van Operatie Adelaar.’

  ‘De Dakota, bedoelt u?’ vroeg Devlin.

  ‘Een Dakota van de RAF die in Nederland was neergestort en weer was opgelapt. Als hij werd gesignaleerd, was het gewoon een Engels toestel dat huiswaarts keerde, en om zijn lading te lossen hoefde hij alleen maar lager dan achthonderd voet binnen te komen, omdat grote stukken van de Engelse kust niet beschikken over lage radar.’

  ‘Het ging gesmeerd,’ zei Devlin. ‘Behalve op de terugweg. Gericke, de piloot, lag in hetzelfde ziekenhuis als ik. Hij was neergeschoten door een nachtjager van de Luftwaffe.’

  ‘Betreurenswaardig, maar een fascinerende gedachte. Een klein toestel dat onder de radar door vliegt. Een Engels toestel, een geschikte landingsplaats. Daarmee zouden Steiner en u in een oogwenk in Frankrijk kunnen zitten.’

  ‘Als varkens kunnen vliegen, ja. Nee, generaal, u zou niet alleen een geschikt vliegtuig moeten hebben. U hebt ook een landingsplaats nodig. En mag ik u erop wijzen dat u ook nog een heel bijzondere piloot zou moeten vinden.’

  ‘Kom, kom, meneer Devlin, niets is onmogelijk. We hebben wat genoemd wordt de Vijandelijke Luchtmacht Eenheid, waar de Luftwaffe buitgemaakte Britse en Amerikaanse toestellen van alle mogelijke typen test. Ze hebben zelfs een B17. Ik heb hem gezien.’ Hij wendde zich tot Ilse. ‘Neem onmiddellijk contact met hen op. En strek je onderzoek van Operatie Zeeleeuw ook uit tot terreinen in de omgeving van Londen die we van plan waren te gebruiken voor heimelijke operaties, nachtelijke landingen, dat soort dingen.’

  ‘En een piloot,’ zei Devlin tegen haar. ‘Zoals ik zei, iets heel bijzonders.’

  ‘Ik begin meteen.’

  Terwijl ze zich omdraaide werd er geklopt. Er kwam een jonge vrouw binnen in het uniform van de reserve-SS, met een omvangrijk dossier in haar handen. ‘St Mary’s Priory, Wapping. Was dat wat de generaal wilde zien?’

  Ilse lachte triomfantelijk. ‘Uitstekend, Sigrid. Wacht in mijn kamer op me. Ik heb nog meer voor je te doen. ’ Ze draaide zich om en gaf het dossier aan Schellenberg. ‘Ik laat haar meteen beginnen aan die andere dingen.’

  Toen ze bij de deur was, zei Schellenberg: ‘Nog een andere mogelijkheid, Ilse. Kijk eens in de dossiers van de Britse rechtse organisaties die voor de oorlog zo’n bloeiend bestaan leidden. Ze hadden zelfs parlementsleden op hun ledenlijst staan.’

  Ze verdween en Devlin vroeg: ‘En wie kunnen dat dan wel geweest zijn, generaal?’

  ‘Antisemieten, mensen met fascistische sympathieën. Veel leden van de Engelse aristocratie en de hogere klassen hadden grote bewondering voor de Führer, zeker voor de oorlog.’

  ‘Het soort dat teleurgesteld was geen Duitse pantsereenheden te zien op de oprijlaan van Buckingham Palace?’

  ‘Zoiets, ja.’ Schellenberg sloeg het dossier open, haalde de eerste kaart te voorschijn en spreidde hem op het bureau uit. ‘Alstublieft, meneer Devlin, hier hebt u het in volle glorie. St Mary’s Priory.’

  

  Asa Vaughan was zevenentwintig. Hij was geboren in Los Angeles, zijn vader was filmproducent, en vanaf zijn prilste jeugd was hij gefascineerd geweest door alles wat met vliegen te maken had. Nog voordat hij naar West Point ging, was hij al in het bezit van zijn vliegbrevet. Hij had zijn opleiding tot gevechtspiloot voltooid en het zo goed gedaan dat hij werd uitgekozen voor een instructeurs-opleiding bij de Navy in San Diego. En toen kwam de avond waarop zijn hele wereld was ingestort, de avond waarop hij betrokken was geweest bij een dronkemansvechtpartij in een havenkroeg en een majoor een dreun in zijn gezicht had gegeven.

  5 oktober 1939. De datum stond onuitwisbaar in zijn hart gegraveerd. Geen schandaal, geen krijgsraad. Daar had niemand behoefte aan gehad. Alleen zijn ontslag. Langer dan één week had hij het in het overdadig ingerichte huis van zijn ouders in Beverly Hills niet kunnen uithouden. Hij had zijn koffers gepakt en was naar Europa vertrokken.

  Vanwege de oorlog die in september was begonnen, nam de RAF ook een paar Amerikaanse piloten in dienst, maar zijn staat van dienst beviel ze niet. Toen vielen de Russen op 30 november Finland binnen. Finland zat te springen om piloten en vrijwilligers uit vele landen stroomden toe om de Finse luchtmacht te bemannen. Onder hen bevond zich Asa Vaughan.

  Ondanks de dapperheid van het Finse leger was de oorlog vanaf het begin een hopeloze zaak, en de meeste beschikbare gevechtstoestellen waren verouderd. Niet dat die van de Russen zoveel beter waren, maar ze bezaten een paar nieuwe Duitse FW 190’s die Hitler Stalin had toegezegd als dank voor de Poolse koehandel. Asa had tweedekkers gevlogen, zoals de Italiaanse Fiat Falco en de Britse Gloucester Gladiator, die bij de tegenstanders in het niet vielen, en alleen zijn superieure kwaliteit als piloot had hem een voorsprong bezorgd. Zijn persoonlijke score stond op zeven, waarmee hij tot de uitblinkers behoorde, maar toen kwam die ochtend met loeiende sneeuwstormen en een keiharde wind. Hij was blindvliegend binnengekomen op een hoogte van vierhonderd voet en had op het allerlaatste ogenblik zijn motor verloren en een noodlanding moeten maken.

  Dat was in maart 1940 geweest, twee dagen voordat de Finnen capituleerden. Met een kapot bekken en een gebroken rug had hij anderhalf jaar in het ziekenhuis gelegen en onderging als luitenant bij de Finse luchtmacht juist het laatste deel van zijn therapie, toen Finland zich op 25 juni 1941 aansloot bij nazi-Duitsland en Rusland de oorlog verklaarde.

  Heel langzaam hervatte hij zijn plichten en werkte als instructeur, zonder rechtstreeks bij acties betrokken te raken. De maanden waren verstreken en toen was plotseling de hele zaak in elkaar gedonderd. Eerst Pearl Harbour, gevolgd door de oorlogsverklaring van Duitsland en Italië aan de Verenigde Staten.

  De Duitsers hielden hem drie maanden vast in een interneringskamp, toen waren er officieren van de SS bij hem gekomen. Himmler breidde de buitenlandse legioenen van de SS uit. Scandinaviërs, Fransen, de neutrale Zweden en Indiase krijgsgevangenen afkomstig uit het Britse leger in Noord-Afrika. Er was zelfs een Britisches Freikorps met kraaginsignes waarop drie luipaarden stonden in plaats van de runetekens van de SS, en de Union Jack op hun linkermouw. Niet dat daar veel belangstelling voor was, hooguit vijftig man, voornamelijk uitvaagsel uit de interneringskampen, aangetrokken door het vooruitzicht van voldoende voedsel, vrouwen en geld.

  Het George Washington Legioen was een heel andere zaak. Dat was zogenaamd bestemd voor Amerikanen die met de nazi’s sympathiseerden, maar voor zover Asa wist hadden ze niet meer dan vijf leden gehad en de anderen had hij nooit ontmoet. Hij had zelf mogen kiezen. Aansluiten bij het legioen of naar een concentratiekamp. Hij bepleitte zijn zaak zo goed als hij kon en ten slotte kwamen ze overeen dat hij uitsluitend aan het Russische front zou worden ingezet. Maar uiteindelijk raakte hij maar zelden bij de gevechten betrokken, want zijn kundigheid als piloot werd zo bewonderd dat hij voornamelijk voor de koeriersdienst werd gebruikt en hooggeplaatste officieren van de ene plek naar de andere bracht.

  En zo zat hij hier nu, Hauptsturmführer Asa Vaughan uit de USA, niet ver van de Russisch-Poolse grens, aan de stuurknuppel van een Stork en met besneeuwde bossen vijfduizend voet onder zich.

  Achter hem zat een SS-Brigadeführer die Farber heette de kaarten te bestuderen.

  Farber keek op. ‘Hoe lang nog?’

  ‘Twintig minuten,’ antwoordde Asa. Hij sprak uitstekend Duits, zij het met een Amerikaans accent.

  ‘Mooi. Ik heb het ijskoud.’

  Hoe ben ik hier in godsnaam in terechtgekomen? vroeg Asa zich af. En hoe kom ik hier ooit weer uit? Een grote schaduw viel over hen heen, de Stork bokte wild en Farber schreeuwde het uit van schrik.

  Een gevechtsvliegtuig kwam aan stuurboord langszij, de Rode Ster duidelijk zichtbaar op de romp, en zwenkte vervolgens af. ‘Een Russisch Yak jachtvliegtuig. Problemen,’ zei Asa.

  De Yak kwam snel van achteren opzetten en vuurde zowel zijn kanon als zijn machinegeweren af en de Stork wankelde terwijl de stukken van de vleugels braken. Asa maakte een bocht en dook omlaag, de Yak volgde, beschreef een halve cirkel en koos opnieuw positie. De piloot, zich bewust van zijn technische superioriteit, zwaaide. Hij genoot.

  ‘Klootzak!’ zei Asa.

  De Yak zwenkte weer schuin af en het kanonvuur sloeg in de Stork. Farber gaf een kreet toen een kogel hem in de schouder raakte. Terwijl de voorruit versplinterde schreeuwde hij: ‘In godsnaam, doe iets!’

  Asa, met zijn wang onder het bloed van een glassplinter, riep terug: ‘U wilt dat ik iets doe, nou, dan zal ik ook iets doen. Laten we maar eens kijken of die klootzak kan vliegen.’

  Hij dook met de Stork recht omlaag, wachtte tot de Yak hen had ingehaald, maakte een schuine bocht en dook opnieuw. De bossen in de sneeuw onder hen leken op hen af te vliegen.

  ‘Wat doe je nou?’ schreeuwde Farber.

  Asa daalde tot een hoogte van duizend, vijfhonderd voet en de Yak, belust op een overwinning, bleef aan zijn staart hangen. Op het juiste ogenblik liet de Amerikaan zijn flaps zakken. De Yak zwenkte af om een botsing te vermijden en ploegde met een vaart van driehonderdvijftig mijl per uur regelrecht het bos in. Ze zagen een steekvlam en Asa trok de stuurknuppel naar zich toe en kwam op een hoogte van tweeduizend voet weer horizontaal te liggen. ‘Alles in orde, generaal?’

  Farber hield zijn arm vast waar het bloed uitspoot. ‘Je bent geniaal - geniaal. Ik zal zorgen dat je hiervoor het IJzeren Kruis krijgt.’

  ‘Bedankt.’ Asa veegde het bloed van zijn wang. ‘Dat had ik nou nog net nodig.’

  

  Op de Luftwaffebasis van Warschau liep Asa onverklaarbaar gedeprimeerd naar de officiersmess. De arts-officier had twee hechtingen aangebracht in zijn wang, maar meer belangstelling gehad voor de toestand van Brigadeführer Farber.

  Asa ging de mess binnen en trok zijn pilotenjack uit. Daaronder droeg hij een prachtig gesneden uniform in veldgrijs, met de SS-runetekens op zijn kraagpatje. Op zijn linkermouw prijkte een schildje met de Stars and Stripes en op het mouwinsigne om zijn linkerpols stond ‘George Washington Legioen’. Het lintje van het IJzeren Kruis Tweede Klasse zat op zijn tuniek naast het Finse Gouden Kruis voor Moed.

  Juist zijn uitzonderlijkheid maakte dat de meeste andere piloten hem vermeden. Hij bestelde een cognac, dronk het glas snel leeg en bestelde een tweede.

  Een stem zei: ‘En het is nog niet eens lunchtijd.’

  Toen Asa zich omdraaide zag hij dat Gruppenkommandant kolonel Erich Adler op de kruk naast hem had plaatsgenomen. ‘Champagne,’ zei hij tegen de barman.

  ‘Wat valt er te vieren?’ wilde Asa weten.

  ‘Ten eerste, beste Yankee-vriend, heeft de waarde Brigadeführer Farber je aanbevolen voor onmiddellijke onderscheiding met het IJzeren Kruis Eerste Klasse wat je, te oordelen naar wat hij vertelde, volledig verdient.’

  ‘Maar, Erich, ik heb al een medaille,’ zei Asa klaaglijk.

  Adler negeerde hem, wachtte op de champagne en reikte hem een glas aan. ‘Ten tweede, je bent eraf. Met onmiddellijke ingang aan de grond gezet.’

  ‘Ik ben wat?’

  ‘Zodra de gelegenheid zich voordoet vlieg je naar Berlijn, hoogste prioriteit. Meestal betekent dat Goering. Je meldt je bij generaal Schellenberg op het hoofdkwartier van de SD in Berlijn.’

  ‘Wacht even,’ zei Asa. ‘Ik vlieg alleen maar aan het Russische front, dat was de afspraak.’

  ‘Als ik jou was zou ik geen tegenwerpingen maken. Dit bevel is afkomstig van Himmler persoonlijk.’ Adler hief zijn glas. ‘Veel geluk, mijn beste.’

  ‘God sta me bij, maar ik geloof dat ik dat nodig zal hebben,’ antwoordde Asa Vaughan.

  

  Devlin werd tegen drie uur ’s morgens wakker van het geluid van kanongebulder in de verte. Hij stond op, liep op zijn blote voeten naar de zitkamer en keek door een kier in het verduisteringsgordijn naar buiten. Ver buiten de stad zag hij lichtflitsen aan de horizon.

  Achter hem knipte Ilse in de keuken het licht aan. ‘Ik kon ook niet slapen. Ik zal even koffie zetten.’

  Een kamerjas beschermde haar tegen de kou en haar haar zat in twee vlechtjes, wat haar plotseling heel kwetsbaar maakte. Hij haalde zijn dikke jas, trok die over zijn pyjama aan en ging aan tafel zitten waar hij een sigaret opstak.

  ‘Twee dagen en nog geen geschikte landingsplaats,’ zei hij. ‘Ik geloof dat de generaal een beetje ongeduldig begint te worden.’

  ‘Hij wil altijd het liefst dat alles gisteren al gedaan was,’ zei Ilse. ‘We hebben in ieder geval een geschikte basis gevonden aan de Franse kust en de piloot klinkt ook veelbelovend.’

  ‘Dat kun je wel zeggen,’ antwoordde Devlin. ‘Een Yank in de SS, niet dat die arme kerel veel keus had als je zijn dossier leest. Ik ben ontzettend benieuwd.’

  ‘Mijn man was bij de SS, wist u dat? Hauptscharführer in een pantserregiment.’

  ‘Het spijt me,’ zei Devlin.

  ‘U moet soms wel denken dat we allemaal erg slecht zijn, meneer Devlin, maar u moet goed begrijpen hoe het allemaal begonnen is. Na de Eerste Wereldoorlog lag Duitsland op haar knieën, totaal geruïneerd.’

  ‘En toen kwam de Führer?’

  ‘Hij leek zoveel te bieden te hebben. Trots - welvaart. Maar toen begon het - zoveel vreselijke dingen, de joden vooral.’ Ze aarzelde. ‘Eén van mijn overgrootmoeders was een jodin. Mijn man had een speciale vergunning nodig om met mij te mogen trouwen. Het staat in mijn dossier en soms word ik middenin de nacht wakker en vraag me af wat er met me zal gebeuren als iemand besluit er iets aan te doen.’

  Devlin pakte haar handen. ‘Stil maar, hoor meisje, als alles er slecht uitziet worden we allemaal om drie uur ’s nachts wakker met dat verschrikkelijke gevoel.’ Er stonden tranen in haar ogen. ‘Kom, ik zal je weer aan het lachen maken. De vermomming voor mijn uitstapje. Raad eens wat ik heb bedacht?’

  Ze glimlachte alweer. ‘Nee, zeg het maar.’

  ‘Als priester.’

  Haar ogen werden groot. ‘U, een priester?’ Ze begon te lachen. ‘O, nee, meneer Devlin.’

  ‘Wacht nou even, dan zal ik het uitleggen. Je zou verbaasd staan over mijn religieuze achtergrond. Ja, echt.’ Hij knikte plechtig. ‘Ik ben begonnen als misdienaar en later, nadat de Britten in negentieneenentwintig mijn vader hadden opgehangen, zijn mijn moeder en ik ingetrokken bij een oude oom die priester was in Belfast. Hij heeft me naar een kostschool van de Jezuïeten gestuurd. Daar wisten ze de religie er wel in te slaan.’ Hij stak een nieuwe sigaret op. ‘O, ik kan even goed voor priester spelen als welke priester ook, als je begrijpt wat ik bedoel.’

  ‘Nou, laten we hopen dat u geen mis hoeft op te dragen of biecht te horen.’ Ze lachte. ‘Neem nog een kop koffie.’

  ‘Jezus, meisje, daar breng je me op een idee. Waar is je aktentas? Het dossier dat we vanavond bestudeerd hebben. Het algemene dossier.’

  Ze ging naar haar slaapkamer en kwam met het dossier terug. ‘Hier is het.’

  Devlin bladerde het snel door en knikte toen. ‘Ja hoor, ik had gelijk. Het staat in zijn dossier. De Steiners zijn een oude katholieke familie.’

  ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’

  ‘Die St Mary’s Priory. Dat is precies het soort nederzetting waar de hele dag priesters in en uit lopen om biecht te horen. De Kleine Zusters van Barmhartigheid zijn heilig vergeleken bij de rest van de mensheid, maar ze moeten biechten voordat ze de mis mogen bijwonen, en voor allebei heb je een priester nodig. En dan zijn er nog de katholieke patiënten.’

  ‘Inclusief Steiner, bedoelt u?’

  ‘Ze kunnen hem geen priester ontzeggen, zeker niet in zo’n kloosterziekenhuis.’ Hij grijnsde. ‘Het is in ieder geval een ideetje.’

  ‘En hebt u al nagedacht over uw uiterlijk?’ vroeg ze.

  ‘Nee, maar daar hebben we nog wel een paar dagen de tijd voor, dan ga ik naar een van die filmmensen waar de generaal het over had. Daar vertrouw ik me dan aan toe.’

  Ze knikte. ‘Laten we hopen dat die Zeeleeuw-dossiers iets opleveren. De moeilijkheid is dat er zoveel is.’ Ze stond op. ‘Ik denk dat ik maar weer naar bed ga.’

  Buiten loeide de sirene. Devlin glimlachte wrang. ‘Geen sprake van. Je kleedt je als een zoete meid aan en dan gaan we naar beneden voor de zoveelste dolgezellige nacht in de kelder. Tot over vijf minuten.’

  

  ‘Priester?’ zei Schellenberg. ‘Ja, dat bevalt me wel.’

  ‘Mij ook,’ zei Devlin. ‘Het is net zoiets als een uniform, ziet u. Een soldaat, een postbode, een kruier-wat je je herinnert is de buitenkant, niet het gezicht. Zoals ik zeg, het uniform. Priesters zijn net zo. Aardig en anoniem.’

  Ze stonden voor de opklapbare kaartentafel die Schellenberg had neergezet en waar de plattegronden van St Mary’s Priory op lagen uitgespreid.

  ‘Nu u ze een paar dagen lang hebt kunnen bestuderen, wat denkt u er nu van?’ vroeg Schellenberg.

  ‘Deze is het interessantst.’ Devlin tikte erop met zijn wijsvinger. ‘Het ontwerp van de architect voor de verbouwingen in negentienhonderdtien, toen de Priory opnieuw rooms-katholiek werd geconsacreerd en de Kleine Zusters er hun intrek namen.’

  ‘Wat bedoelt u precies?’

  ‘Londen is één groot ondergronds labyrint, een onderaardse wereld van riolen. Ik heb eens gelezen dat er honderdvijftig kilometer rivier onder de stad doorstroomt, de Fleet, bijvoorbeeld, die bij Hampstead ontspringt en in Blackfriars uitmondt in de Theems, allemaal ondergronds.’

  ‘En?’

  ‘Zeven- of achthonderd jaar riolen, ondergrondse rivieren, tunnels, en van de helft weet niemand waar ze zitten tot ze weer eens wat uitgraven of veranderen, zoals in de Priory. Kijk maar eens naar deze plattegrond. Regelmatige overstroming van de crypte onder de kapel. Ze hebben dat probleem kunnen oplossen omdat ze ontdekten dat er een rivier stroomde door een achttiende-eeuwse tunnel die er vlak naast lag. Kijk maar, als u op deze plattegrond kijkt, ziet u dat hij daar uitmondt in de Theems.’

  ‘Heel interessant,’ zei Schellenberg.

  ‘In de muur van de crypte hebben ze een rooster aangebracht waardoor het water weg kan stromen in die tunnel. Dat staat hier aangegeven op de kaart.’

  ‘Een ontsnappingsroute, bedoelt u?’

  ‘Het is een mogelijkheid. Het zou moeten worden nagekeken.’ Devlin gooide zijn potlood neer. ‘Het gaat er maar om dat je weet wat er aan de hand is, generaal. Wie weet is het wel doodgemakkelijk, een handjevol bewakers, slechte discipline.’

  ‘Aan de andere kant is het mogelijk dat ze u verwachten.’

  ‘Ja, maar niet als ze denken dat ik nog in Berlijn zit,’ bracht Devlin hem in herinnering.

  Op dat ogenblik kwam Ilse binnen; ze zag er opgewonden uit. ‘U had gelijk met uw advies om rechtse organisaties in Engeland na te pluizen, generaal. Ik heb bijzonderheden gevonden over een man die ook in Zeeleeuw wordt genoemd.’

  ‘Hoe heet hij?’ wilde Schellenberg weten.

  ‘Shaw,’ zei ze. ‘sir Maxwell Shaw,’ en ze legde twee omvangrijke dossiers op de tafel.

  


  



  


  Zes


  Romney Marsh, ruim zeventig kilometer ten zuid-oosten van Londen aan de kust van Kent, is een gebied van tweehonderd vierkante mijl dat aan de zee is ontworsteld door een netwerk van dijken en kanalen waaraan al in de Romeinse tijd is begonnen. Het ligt grotendeels onder de zeespiegel en alleen de ontelbare afwateringssloten voorkomen dat het gebied terugkeert tot zijn natuurlijke staat.

  Charbury was niet eens een dorp. Een gehucht van hooguit vijftien huizen, een kerk en een dorpswinkel. Er was zelfs geen café meer en de helft van de huisjes stond leeg, alleen de oude mensen waren nog over. De jongeren waren al lang geleden vertrokken om in de oorlogsindustrie te werken of dienst te nemen in het leger.

  Het regende die ochtend toen sir Maxwell Shaw met zijn zwarte labrador op zijn hielen door de dorpsstraat liep. Hij was een middellange, zwaargebouwde man met een verweerd gezicht waaraan het zware drankgebruik viel af te lezen en zijn zwarte snor deed daar niet veel goed aan. Hij keek meestal stuurs en nijdig, op zoek naar moeilijkheden, en de mensen ontweken hem.

  Hij droeg een tweed hoed met neergeslagen rand, een waterdicht jagersjack en laarzen. Onder zijn ene arm droeg hij een dubbelloops jachtgeweer. Toen hij bij de winkel kwam bukte hij zich en aaide de oren van de labrador, waarbij zijn gezicht wat zachter werd.

  ‘Zoete meid, Nell. Zit.’

  Toen hij de winkel binnenging, klingelde er een bel. Een oude man van in de zeventig leunde tegen de toonbank en praatte met de vrouw die erachter stond en die zelfs nog ouder was.

  ‘Morgen, Tinker,’ zei Shaw.

  ‘Goedemorgen, sir Maxwell.’

  ‘U had mij wat sigaretten beloofd, mevrouw Dawson.’

  De oude vrouw haalde een pakje onder de toonbank uit. ‘Het is me gelukt bij mijn mannetje in Dymchurch tweehonderd Players voor u te krijgen, sir Maxwell. Zwart, ben ik bang, dus ze zijn wel erg duur.’

  ‘Alles is immers duur dezer dagen. Zet maar op de rekening.’

  Hij stopte het pak in een van zijn vele zakken en ging naar buiten. Toen hij de deur dichtdeed hoorde hij Tinker zeggen: ‘Arme sloeber.’

  Hij haalde diep adem om zijn woede onder controle te krijgen en reikte naar de hond. ‘Kom, meisje, we gaan,’ zei hij en liep door de dorpsstraat weer terug.

  

  Het familiefortuin was gemaakt door de grootvader van Maxwell Shaw, een ijzerfabrikant uit Sheffield die op het tij van de Victoriaanse industrialisatie mee omhoog was gekomen. Hij had het landgoed in 1885 gekocht, herdoopt in Shaw Place en zich daar teruggetrokken, een miljonair met een adellijke titel. Zijn zoon had geen belangstelling gehad voor het familiebedrijf dat in andere handen was overgegaan. Hij had carrière gemaakt in het leger en was gesneuveld tijdens de Boerenoorlog, toen hij zijn mannen aanvoerde in de slag van Spion Kop.

  Maxwell Shaw, geboren in 1890, volgde in de voetsporen van zijn vader. Eton, Sandhurst en een aanstelling in het Indiase leger. Gedurende de Eerste Wereldoorlog diende hij in Mesopotamië, kwam in 1916 naar huis en werd overgeplaatst naar een infanterie- regiment. Zijn moeder leefde nog en Lavinia, zijn tien jaar jongere zuster, was getrouwd met een piloot van het Royal Flying Corps terwijl ze zelf als verpleegster diende. In 1917 keerde Maxwell ernstig gewond en met een onderscheiding uit Frankrijk terug. Tijdens zijn herstel ontmoette hij op het plaatselijke jagersbal het meisje dat zijn vrouw zou worden en trouwde met haar voordat hij naar Frankrijk terugkeerde.

  In 1918, het laatste jaar van de oorlog, scheen alles tegelijk mis te gaan. Zijn moeder stierf, en kort daarna zijn vrouw die tijdens de jacht een ongelukkige val van haar paard maakte. Ze bleef nog tien dagen in leven, lang genoeg om Shaw de gelegenheid te geven met speciaal verlof over te komen uit Frankrijk en bij haar te zijn toen ze stierf. Lavinia had hem bij elke stap ondersteund en hem aan het graf letterlijk overeind gehouden, maar binnen een maand was ook zij alleen. Haar man werd boven het front neergeschoten.

  Na de oorlog erfden ze net als iedereen een veranderde wereld, een wereld die Shaw echter helemaal niet beviel. Maar in ieder geval hadden Lavinia en hij elkaar nog en Shaw Place, hoewel het leven naarmate de jaren verstreken en het geld opraakte, steeds moeilijker werd. Hij was een tijdje lid van het parlement voor de conservatieven maar verloor zijn zetel op vernederende wijze aan een socialist. Zoals zoveel mensen van zijn soort was hij een overtuigde antisemiet en dit, gevoegd bij zijn verpletterende politieke nederlaag, leidde tot zijn aansluiting bij sir Oswald Mosley en de Britse fascistische beweging.

  In dit alles werd hij door Lavinia gesteund, hoewel zij vooral probeerde het hoofd boven water te houden en hun landgoed in bezit te houden. Gedesillusioneerd door de veranderingen in de maatschappij en hun eigen plaats daarin, keken ze, opnieuw zoals zoveel mensen van hun soort, naar Hitler als rolmodel en bewonderden wat hij voor Duitsland deed.

  Toen werden ze in januari 1939 tijdens een diner in Londen voorgesteld aan majoor Werner Keitel, militair attaché bij de Duitse ambassade. Een paar maanden lang had Lavinia een hartstochtelijke relatie met hem en kwam hij geregeld op Shaw Place op bezoek, want hij was piloot bij de Luftwaffe en deelde Lavinia’s liefde voor alles wat met vliegen te maken had. Zij bezat in die tijd een Tiger Moth die in een oude schuur stond en gebruikte de grote zuidwei als start- en landingsbaan. Samen maakten ze herhaaldelijk tochten in de tweezits dubbeldekker, waarbij ze grote stukken van de zuidkust aandeden en Keitel zijn belangstelling voor de luchtfotografie kon uitleven.

  Shaw maakte nooit bezwaar. Lavinia had wel vaker een relatie gehad, hoewel hijzelf maar weinig belangstelling had voor vrouwen. De affaire met Keitel was echter vanwege de gevolgen een andere zaak.

  

  ‘Nou, we weten in ieder geval wat we aan hem hebben,’ zei Devlin over Shaw. ‘Hij is het type dat kinderen op transport zette naar Australië omdat ze een brood hadden gestolen.’

  Schellenberg gaf hem een sigaret. ‘Werner Keitel was een agent van de Abwehr die de opdracht had geheime agenten aan te werven. Maar niet het gewone soort. Er was een oorlog op komst en de planning voor Operatie Zeeleeuw was in volle gang.’

  ‘En het landgoed van die ouwe stakker was volmaakt geschikt,’ merkte Devlin op. ‘Aan het eind van de wereld en toch maar zeventig kilometer van Londen en met een weiland dat als vliegveld gebruikt kon worden.’

  ‘Ja. Volgens zijn rapport vond Keitel het verbazend gemakkelijk beiden te recruteren. Hij gaf ze zelfs een radio. De zuster kende al morse. Het werd ze natuurlijk verboden ook nog bij andere activiteiten betrokken te raken. Keitel is tussen haakjes in de Slag om Engeland gesneuveld.’

  ‘Hadden ze een codenaam?’

  Ilse, die de hele tijd rustig had zitten luisteren, haalde nu een ander vel papier uit het archief. ‘Valk. Hij zou worden geactiveerd met de boodschap: “Wacht de Valk nog steeds? Het is nu tijd om te slaan.” ’

  ‘Dus daar zaten ze,’ zei Devlin. ‘Wachtend op de grote dag, de invasie die niet kwam. Ik vraag me af hoe de situatie daar nu is?’

  ‘Toevallig weten we daar iets meer van af,’ vertelde Ilse. ‘We hebben hier een artikel dat in negentiendrieënveertig in een Amerikaans tijdschrift is verschenen. Het heet De Britse Fascistische Beweging. De journalist had een interview met Shaw en zijn zuster. Er staat ook een foto bij.’

  Lavinia zat op een paard. Ze had een sjaal om haar hoofd en was veel aantrekkelijker dan Devlin had verwacht. Shaw stond naast haar met een geweer onder zijn arm.

  Schellenberg las het artikel snel door en gaf het aan Devlin. ‘Nogal treurig. Er staat in dat hij, net als zijn soortgenoten, in negentienveertig een paar maanden in de gevangenis heeft gezeten zonder dat het tot een rechtszaak is gekomen. Overheidsbesluit 18B.’

  ‘Brixton? Dat moet een hele schok zijn geweest,’ zei Devlin.

  ‘De rest is nog treuriger. De landerijen werden verkocht, het personeel ontslagen. Alleen zij tweeën bleven over in dat vervallen oude huis,’ zei Schellenberg. ‘Het klinkt perfect, weet u. Kom, dan kijken we even naar de kaart van het Kanaal.’ Ze gingen naar de kaarttafel. ‘Hier. Cap de la Hague en Chernay. Dat was vroeger een vliegclub. Nu wordt het door de Luftwaffe als landingsbaan gebruikt, maar alleen in noodgevallen. Bijtanken, dat soort dingen. Er werken maar vijf, zes man. Het is volmaakt voor ons doel geschikt omdat het maar vijfenveertig kilometer van het Chateau de Belle Ile ligt, waar de conferentie van de Führer plaats zal vinden.’

  ‘En hoe ver is het naar onze vrienden in Romney Marsh?’

  ‘Tweehonderdvijfentwintig kilometer, grotendeels over zee.’

  ‘Uitstekend,’zei Devlin. ‘Op één ding na. Zouden de Shaws bereid zijn weer actief te worden?’

  ‘Kan Vargas dat niet voor ons nagaan?’

  ‘Vargas kan ons er allemaal bijlappen, dat heb ik al gezegd. Dit is nou precies waar de Britse inlichtingendienst op zit te wachten. De kans om iedereen die erbij betrokken is, te arresteren.’ Devlin schudde zijn hoofd. ‘Nee, de Shaws zullen moeten wachten tot ik er ben, net als al het andere. Als ze het doen, kunnen we beginnen.’

  ‘Maar hoe houdt u contact met ons?’ wilde Ilse weten.

  ‘Misschien hebben ze die radio nog wel en ik kan wel met die dingen omgaan. Toen de Abwehr me in eenenveertig recruteerde om naar Ierland te gaan heb ik de gebruikelijke radio- en morse-cursus gedaan.’

  ‘En als ze hem niet meer hebben?’

  Devlin lachte. ‘Dan zal ik er een bedelen, lenen of stelen. Godbeware, generaal, u tobt te veel.’

  

  Shaw zag een konijn en zette met een snel gebaar zijn geweer aan zijn schouder, maar hij was al te laat en miste. Hij vloekte, haalde een heupfles uit zijn zak en nam een slok. Nell jankte en keek bezorgd naar hem op. Het riet stond manshoog en water gorgelde door de kreken op weg naar zee. Het was een volstrekt desolaat landschap, overwelfd door een pikzwarte lucht, zwanger van regen. Toen de eerste druppels vielen zag hij Lavinia in de verte. Ze kwam met haar paard over de dijk naar hem toe.

  Toen ze bij hem was hield ze de teugels in. ‘Hallo, lieverd, ik hoorde je schot.’

  ‘Ik kan dezer dagen zelfs geen muur meer raken, lieve kind.’ Hij zette de fles aan zijn lippen en maakte een theatraal gebaar. ‘Kijk om je heen - een dode wereld, Lavinia, alles morsdood, ikzelf inbegrepen. Ik wou dat er eens iets gebeurde - wat dan ook,’ en hij bracht de fles weer naar zijn lippen.

  

  Asa Vaughan deed het dossier dicht en keek op. Schellenberg leunde over zijn bureau en bood hem een sigaret aan. ‘Wat denkt u ervan?’

  ‘Waarom ik?’

  ‘Omdat ze me verteld hebben dat u een uitstekend piloot bent die alles kan vliegen.’

  ‘Vleierij brengt gewoonlijk veel tot stand, generaal, maar laten we dit eens nader bekijken. Toen ik, laten we zeggen, werd ingelijfd bij de SS, was de afspraak dat ik uitsluitend tegen de Russen zou worden ingezet. Het werd me duidelijk gemaakt dat ik niet zou hoeven deelnemen aan enige actie die de zaak van mijn land afbreuk zou doen.’

  Devlin die bij het raam zat, begon schamper te lachen. ‘Wat een gelul. Als je dat gelooft, geloof je alles. Nee, jochie, zodra jij in dat pak zat, hadden ze jou met huid en haar te pakken.’

  ‘Ik ben bang dat hij gelijk heeft, kapitein,’ zei Schellenberg. ‘Met dat argument zou u bij de Reichsführer niet ver komen.’

  ‘Nee, dat zal ook wel niet,’ antwoordde Asa en zijn gezicht versomberde.

  ‘Waar heb je het eigenlijk over?’ wilde Devlin weten. ‘Waar zit je nou liever? Ginds aan het Oostfront, of hier? En bovendien heb je geen keus. Als je nee zegt stopt onze vriend Himmler je meteen in een concentratiekamp.’

  ‘Dat klinkt alsof er niets ergers bestaat, maar je vergeet één klein detail,’ antwoordde Asa. ‘Als ik in Engeland in dit uniform word opgepakt, volgt de snelste berechting door de krijgsraad in de Amerikaanse geschiedenis, en het vuurpeloton.’

  ‘Geen sprake van, jochie,’ zei Devlin. ‘Je krijgt de strop. Nu de vlucht. Denk je dat het mogelijk is?’

  ‘Ik zie niet in waarom niet. Als ik het doe, moet ik de aanvliegroute over het Kanaal van buiten kennen. Voor zover ik kan zien, zitten we grotendeels boven zee en slaan pas de laatste paar kilometer landinwaarts.’

  ‘Precies,’ zei Schellenberg.

  ‘Dat huis, Shaw Place. Dat zou betekenen dat het een nachtlanding wordt. En zelfs als de maan scheen zou ik toch iets van opvang moeten hebben. ’ Hij knikte nadenkend. ‘Als jongen had ik in Californië een vlieginstructeur die had gevlogen bij het Lafayette Escadrille in Frankrijk. Ik herinner me dat hij vertelde hoe ze in die dagen, toen alles nog veel primitiever was, vaak een paar fietslantaarns gebruikten die ze opstelden in een omgekeerde L-vorm met de korte streep naar de kant waar de wind vandaan kwam.’

  ‘Dat is te doen,’ zei Devlin.

  ‘Dan het toestel. Het moet een kleintje zijn. Zoiets als de Fieseler Stork.’

  ‘Ja, ik hoop dat daar al voor gezorgd is,’ zei Schellenberg. ‘Ik heb gesproken met de bevelvoerende officier van de Vijandelijke Luchtmachteenheid. Die afdeling zit in Hildorf, dat is een paar uur rijden van Berlijn. Ze verwachten ons morgenochtend. Hij denkt dat hij iets geschikts heeft gevonden.’

  ‘Ik geloof wel dat het dat dan is.’ Asa stond op. ‘Wat nu?’

  ‘Nu gaan we eten, jochie,’ zei Devlin. ‘Het beste dat de zwarte markt te bieden heeft. Daarna ga je met mij mee naar de flat van Frau Huber, waar je de logeerkamer met mij zult delen. Maar maak je niet ongerust, er staat een lits-jumeaux.’

  

  De kapel in St Mary’s Priory van de Kleine Zusters van Barmhartigheid was koud en vochtig en rook naar kaarsen en wierook. In de biechtstoel wachtte pastoor Frank Martin tot de zuster wier biecht hij had gehoord, was vertrokken. Toen knipte hij het licht uit en kwam uit de biechtstoel.

  Hij was de pastoor van St Patrick’s, de kerk die twee straten verderop lag, en daarbij hoorde de taak van biechtvader van de Priory. Hij was zesenzeventig, een kleine, broze man met spierwit haar. Als het geen oorlog was geweest, zouden ze hem allang gepensioneerd hebben, maar het was hier al net als overal dezer dagen, er kon geen enkel paar handen gemist worden.

  Hij ging de sacristie binnen, deed de albe af en vouwde met zorgvuldige gebaren de paarse stola op. Hij pakte zijn regenjas en dacht na over de voordelen van een vroege nacht en een lange nachtrust, maar medelijden en christelijke naastenliefde wonnen zoals gebruikelijk de strijd.

  Achttien patiënten op het ogenblik, zeven daarvan stervende. Een laatste ronde langs de kamers was geen overbodige luxe. Hij was er sinds het begin van de middag niet meer geweest en dat was te lang. Hij liep de kapel uit en zag dat de moeder overste, zuster Maria Pelgrim, de vloer dweilde, een nederige taak die bedoeld was om haar te herinneren aan wat ze zelf als haar grootste zwakheid beschouwde: de zonde der trots.

  Pastoor Martin bleef staan en schudde zijn hoofd. ‘U bent veel te hard voor uzelf.’

  ‘Niet hard genoeg,’ zei ze. ‘Ik ben blij u te zien. Er heeft zich sinds uw laatste bezoek een nieuwe ontwikkeling voorgedaan. Ze hebben ons weer een Duitse krijgsgevangene gegeven.’

  ‘O ja?’ Samen liepen ze naar de hal.

  ‘Ja, een Luftwaffe-piloot, onlangs gewond geraakt maar al aardig aan de beterende hand. Hij heet kolonel Kurt Steiner. Ze hebben hem op de bovenste etage ondergebracht, net als de anderen die we gehad hebben.’

  ‘En de bewaking?’

  ‘Een stuk of zes man van de militaire politie. De leiding is in handen van een jonge tweede luitenant die Benson heet.’

  Op dat ogenblik kwamen Jack Carter en Dougal Munro de grote trap af. Zuster Maria Pelgrim vroeg: ‘Is alles naar uw tevredenheid geregeld, generaal?’

  ‘Perfect,’ antwoordde Munro. ‘We zullen proberen de overlast voor u tot een minimum te beperken.’

  ‘Het is geen overlast,’ zei ze. ‘Tussen haakjes, dit is pastoor Martin, onze priester.’

  ‘Dag meneer pastoor,’ zei hij en wendde zich tot Carter. ‘Ik ga er nu vandoor, Jack. Vergeet niet een dokter te laten komen om hem te onderzoeken.’

  Zuster Maria Pelgrim zei: ‘U bent er misschien niet van op de hoogte dat ik zelf arts ben, generaal. Ik ben ervan overtuigd dat we in alle medische behoeften van kolonel Steiner kunnen voorzien. Nu u klaar bent, zal ik even naar hem toegaan om te kijken of hij goed is geïnstalleerd.’

  ‘Nou, zuster,’ zei Jack Carter, ‘dat weet ik nog zo net niet.’

  ‘Kapitein Carter, laat ik u eraan herinneren dat dit klooster, waarvan ik de leiding heb, niet alleen een huis van God is, maar ook een oord waar we zieken en stervenden verplegen. Ik heb het dossier van kolonel Steiner gelezen en gezien dat hij nog maar een paar weken geleden ernstig gewond is geraakt. Hij heeft mijn zorgen nodig en aangezien ik in zijn dossier ook heb gelezen dat hij roomskatholiek is, zal hij misschien ook behoefte hebben aan de geestelijk bijstand van pastoor Martin hier.’

  ‘U hebt gelijk, zuster,’ zei Munro. ‘Jack, zorg ervoor, wil je?’

  Hij ging naar buiten en Carter draaide zich om en liep voor hen uit de trap op. Bovenaan de bovenste trap zat een deur die zwaar was beslagen met ijzeren nagels en banden. Naast deze deur zat een MP aan een klein tafeltje.

  ‘Doe open,’ zei Carter tegen hem. De MP klopte op de deur die even later door een tweede MP werd geopend. Ze gingen naar binnen. ‘We gebruiken de andere kamers als onderkomen voor de mannen.’

  ‘Ik zie het,’ antwoordde zuster Maria Pelgrim.

  De deur van de eerste kamer stond open. Naast een smal bed stond een klein bureau waarachter de jonge luitenant Benson zat. Hij sprong overeind. ‘Wat kan ik voor u doen, kapitein?’

  ‘De zuster en pastoor Martin hebben toegang wanneer ze maar willen. Orders van generaal Munro. We gaan nu even met de gevangene praten.’

  Helemaal aan het eind, waar de gang eindigde in een blinde muur, zat voor een deur nog een MP op een stoel.

  ‘God sta ons bij, u bewaakt deze man wel heel degelijk,’ zei pastoor Martin.

  Benson deed de deur van het slot en Steiner, die bij het raam stond, draaide zich om. Hij zag er indrukwekkend uit in zijn blauwgrijze Luftwaffe-uniform, het Ridderkruis met het Eikeloof tegen zijn hals, zijn andere onderscheidingen uitdagend op zijn borst.

  Carter zei: ‘Dit is de moeder overste, zuster Maria Pelgrim. U had haar nog niet gesproken. En pastoor Martin.’

  Zuster Maria Pelgrim voegde eraan toe: ‘Ik wil u morgen in de ziekenzaal zien voor een grondig onderzoek, kolonel.’

  ‘Is dat toegestaan, kapitein?’ vroeg Benson.

  ‘Breng hem desnoods zelf naar beneden, luitenant, en omring hem met al uw mannen, maar als hij niet om tien uur in mijn spreekkamer is, zwaait er wat,’ zei ze tegen hem.

  ‘Geen enkel probleem,’ zei Carter. ‘Zorg dat het in orde komt, Benson. Nog meer, zuster?’

  ‘Nee, dit is het wel voor vanavond.’

  ‘Ik wil graag even met de kolonel praten,’ zei pastoor Martin, ‘onder vier ogen, als u geen bezwaar hebt.’

  Carter knikte en keek Steiner aan. ‘Ik kom geregeld bij u kijken.’

  ‘Daarvan ben ik overtuigd.’

  Ze gingen allemaal naar buiten, op pastoor Martin na die de deur dichtdeed en op het bed ging zitten. ‘Mijn zoon, je hebt een zware tijd achter de rug, dat zie ik aan je gezicht. Wanneer heb je voor het laatst de mis bijgewoond?’

  ‘Dat is al zo lang geleden, dat ik het me niet meer kan herinneren. De oorlog wil daar nog weleens tussen komen.’

  ‘Geen biecht ook? Lang geleden sinds je de last van je zonden hebt kunnen verlichten.’

  ‘Ik ben bang van wel, ja,’ zei Steiner met een glimlach. Hij begon de man tegenover zich aardig te vinden. ‘Ik weet dat u het goed bedoelt, eerwaarde.’

  ‘Lieve hemel, man, het gaat me helemaal niet om jou en mij. Ik ben alleen maar geïnteresseerd in jou en God.’ Pastoor Martin kwam overeind. ‘Ik zal voor je bidden, mijn zoon, en iedere dag bij je op bezoek komen. Zodra je behoefte voelt om naar de mis te gaan en te biechten, laat het me weten, dan zal ik zorgen dat je ons in de kapel gezelschap kunt houden.’

  ‘Ik ben bang dat luitenant Benson erop zal staan mee te komen,’ zei Steiner.

  ‘En zou dat zijn onsterfelijke ziel ook geen goed doen?’ De oude priester gniffelde en ging de kamer uit.

  

  Asa Vaughan zat in het appartement van Ilse Huber aan de eettafel en Devlin zat tegenover hem.

  ‘Denk je echt dat het kan lukken?’ vroeg de Amerikaan.

  ‘Zolang de motor maar blijft draaien is er niets aan de hand, nietwaar?’

  Asa stond op en ijsbeerde rusteloos heen en weer. ‘Wat doe ik hier eigenlijk? Begrijp jij er iets van? Het heeft me allemaal overvallen. Het is gewoon gebeurd. Ik schijn geen enkele keus te hebben gehad. En nog steeds niet, als je er goed over nadenkt.’

  ‘Natuurlijk wel,’ zei Devlin. ‘Je doet mee, brengt het vliegtuig over naar Engeland, landt daar en geeft jezelf over.’

  ‘En wat zou dat me opleveren? Nee, Devlin, ze zouden me nooit geloven.’

  Er verscheen een uitdrukking van ontzetting op zijn gezicht toen hij eraan toevoegde: ‘Bij nader inzien zullen ze dat nooit doen.’

  ‘Dan moet je maar hopen dat Adolf de oorlog wint,’ zei Devlin.

  

  Maar toen ze de volgende ochtend op de luchtmachtbasis van Hildorf rondliepen en majoor Koenig, de officier die de leiding had van de Vijandelijke Luchtmachteenheid, hen rondleidde, was de Amerikaan veel opgewekter. Koenig bleek exemplaren te hebben van vrijwel alle geallieerde toestellen. Er was een B17, een Lancaster bommenwerper, een Hurricane en een Mustang, allemaal voorzien van Luftwaffe-emblemen.

  ‘Kijk, dit leek me wel geschikt voor uw doel,’ zei hij. ‘Hier in de laatste hangar.’

  Het vliegtuig dat daar stond was een eenmotorig toestel met een spanwijdte van meer dan zestien meter.

  ‘Heel aardig,’ zei Asa. ‘Wat is het?’

  ‘Een Westland Lysander. Haalt een maximumsnelheid van tweehonderddertig op een hoogte van tienduizend voet. Korte landing en start. Heeft volledig geladen maar tweehonderdveertig meter nodig.’

  ‘Dat betekent dat u de vlucht in nog geen uur zou kunnen maken,’ zei Schellenberg.

  Asa negeerde hem. ‘Passagiers?’

  ‘Hoeveel dacht u?’ vroeg Koenig.

  ‘Twee.’

  ‘Uiterst comfortabel. Er kunnen er drie in. Vier zelfs, als het moet.’ Hij wendde zich tot Schellenberg. ‘Toen u mij belde dacht ik meteen aan dit toestel. We hebben het de vorige maand in Frankrijk buitgemaakt. Het was van de RAF. De piloot kreeg een kogel in zijn borst toen hij door een JU-nachtjager werd aangevallen. Hij slaagde erin te landen maar raakte buiten bewustzijn voordat hij het kon vernietigen. Deze toestellen worden door de Britse inlichtingendienst gebruikt voor geheime operaties. Ze werken samen met het Franse verzet, brengen agenten over uit Engeland en nemen andere mee. Dit toestel is perfect voor dat soort werk.’

  ‘Goed - dan is het nu van mij,’ zei Schellenberg.

  ‘Maar, generaal -’ begon Koenig.

  Schellenberg haalde de brief van de Führer uit zijn zak. ‘Lees dit maar eens.’

  Koenig las de brief en gaf hem luid met zijn hakken klakkend terug. ‘Tot uw orders, generaal.’

  Schellenberg keek naar Asa. ‘Wat zijn precies je eisen?’

  ‘Nou, in de eerste plaats zou ik haar willen proberen. Eraan wennen, hoewel ik niet denk dat dat een probleem zal zijn.’

  ‘Nog meer?’

  ‘Ja, voor de vlucht naar Engeland wil ik dat de RAF-emblemen er weer worden opgezet. Maar dat zou tijdelijk moeten zijn. Een soort canvas hoezen die eraf gehaald kunnen worden, zodat ik op de terugreis weer Luftwaffe ben.'

  ‘Dat is geen probleem,’ zei Koenig.

  ‘Uitstekend,’ antwoordde Schellenberg. ‘Hauptsturmführer Vaughan blijft hier en maakt de rest van de dag zoveel testvluchten als hij maar wil. Daarna doet u eraan wat nodig is en brengt het toestel in het weekend naar de bestemming in Frankrijk die mijn secretaresse u op zal geven.’

  ‘Zeker, generaal,’ antwoordde Koenig.

  Schellenberg keek Asa aan. ‘Geniet er maar van zolang u kunt. Ik heb een Fieseler Stork van de Luftwaffe geleend. We vliegen morgen naar Chernay om de landingsbaan te inspecteren. En als we daar toch in de buurt zijn, wil ik ook even dat Chateau de Belle Ile gaan bekijken.’

  ‘En u wilt dat ik vlieg?’ vroeg Asa.

  ‘Maak je maar niet bezorgd, vriend, we hebben alle vertrouwen in je,’ zei Devlin terwijl hij en Schellenberg naar buiten gingen.

  

  Dougal Munro zat aan zijn bureau te werken toen Jack Carter binnenkwam.

  ‘Wat is er, Jack?’

  ‘Ik heb een medisch rapport gekregen van zuster Maria Pelgrim, sir, over Steiner.’

  ‘Wat vindt zij van zijn toestand?’

  ‘Hij is nog steeds geen honderd procent. Een zeurende infectie. Ze heeft me gevraagd om dat nieuwe wondergeneesmiddel, penicilline. Het geneest kennelijk alles, maar de voorraad is beperkt.’

  ‘Zorg dat ze het krijgt, Jack, zorg dat ze het krijgt.’

  ‘Uitstekend, sir. Dat zal wel lukken.’

  Bij de deur aarzelde hij en Munro vroeg ongeduldig: ‘In godsnaam, Jack, wat is er nog meer? Ik zit tot over mijn oren in het werk en om drie uur heb ik in SHAEF een vergadering van de staf van het hoofdkwartier, die zal worden voorgezeten door generaal Eisenhower zelf.’

  ‘Nou, het gaat eigenlijk over Steiner, sir. Ik bedoel, hij zit nu in de Priory, maar wat gaat er nu gebeuren?’

  ‘Liam Devlin, als ze Devlin gebruiken, tenminste, zal niet morgenavond per parachute neerdalen op de binnenplaats van St Mary’s Priory, Jack, en als hij dat wel deed, wat dan nog? De enige manier waarop we Steiner nog beter kunnen bewaken is door een MP bij hem in bed te leggen en dat kan natuurlijk niet.’

  ‘Dus we wachten?’

  ‘Natuurlijk wachten we. Als ze een poging willen wagen, hebben ze weken de tijd nodig om het te organiseren. Maar dat is niet belangrijk, want wij hebben Vargas in onze zak. Wat er ook gebeurt, we zijn meteen op de hoogte.’

  ‘Uitstekend, sir.’ \

  Toen Carter de deur opende, voegde Munro er nog aan toe: ‘We hebben alle tijd van de wereld, Jack. Net als Steiner.’

  

  Om acht uur ’s avonds kwam Steiner de kapel binnen, vergezeld door luitenant Benson en een korporaal. De kapel was koud en vochtig en enigszins spookachtig met de kaarsen op het altaar en het robijnrode licht van de godslamp. Instinctief doopte hij zijn vingertoppen in het wijwater, een soort regressie naar zijn jeugd, ging aan het einde van een bank naast twee nonnen zitten en wachtte op zijn beurt. De moederoverste kwam uit de biechtstoel, glimlachte naar hem en liep door. Een van de nonnen ging naar binnen. Na een tijdje kwam ze weer naar buiten en werd vervangen door de andere.

  Toen het Steiners beurt was, ging hij naar binnen en knielde neer. De duisternis was verrassend troostrijk. Hij aarzelde even, maar toen rees die geest uit zijn jeugd weer op en hij zei, bijna automatisch: ‘Eerwaarde vader, geef mij uw zegen alstublieft.’

  Pastoor Martin wist natuurlijk dat hij het was, dat kon niet anders. Hij zei: ‘Moge de Here Jezus u zegenen en u helpen uw zonden te vertellen.’

  ‘Godnogantoe, eerwaarde,’ viel Steiner uit, ‘ik weet niet eens waarom ik hier zit. Misschien wilde ik alleen maar weg uit die kamer.’

  ‘O, ik ben ervan overtuigd dat God je dat zal vergeven, mijn zoon.’ Steiner voelde een bijna onbedwingbare lust om te lachen. De oude man vroeg: ‘Is er iets wat u me wilt vertellen? Wat dan ook?’ En plotseling hoorde Steiner zichzelf zeggen: ‘Mijn vader. Ze hebben mijn vader afgeslacht. Hem als een lap vlees aan een vleeshaak gehangen.’

  ‘Wie hebben dat gedaan, mijn zoon?’

  ‘De Gestapo - die smerige Gestapo.’ Steiner kon nauwelijks ademhalen, zijn keel was droog, zijn ogen brandden. ‘Haat, dat is het enige wat ik voel, haat en wraakgevoelens. Ik wil wraak nemen. Maar wat kan iemand als u daarmee beginnen, eerwaarde? Is dat geen ernstige zonde?’

  Rustig antwoordde pastoor Martin: ‘Moge onze Heer Jezus Christus je vergeven en namens Hem vergeef ik je je zonden in de naam van de Vader en de Zoon en de Heilige Geest.’

  ‘Maar, eerwaarde, u begrijpt het niet,’ zei Kurt Steiner. ‘Ik kan niet meer bidden.’

  ‘Dat geeft niet, mijn zoon,’ zei pastoor Martin. ‘Ik zal wel voor je bidden.’

  


  



  


  Zeven


  De vlucht van Berlijn naar Cap de la Hague duurde ruim drie uur. Asa had een koers uitgezet die hen over delen van bezet Nederland, België en vervolgens Frankrijk voerde. Ze naderden Chernay vanuit zee. Het was een desolate nederzetting. Zelfs geen verkeerstoren, alleen een landingsbaan van gras met een windzak aan het eind, drie oude vooroorlogse hangars en een paar barakken die eruit zagen alsof ze door de Luftwaffe waren neergezet. Er was ook een brandstofdepot.

  Asa riep ze op via de radio. ‘Stork als verwacht van Gatow.’

  Een stem antwoordde: ‘Verkeersleiding Chernay. U krijgt toestemming om te landen. Wind zuid-oost, windkracht drie tot vier, en toenemend.’

  ‘Die neemt zichzelf serieus,’ zei Asa over zijn schouder. ‘Daar gaan we.’

  Hij maakte een perfecte landing en taxiede naar de hangars waar een stuk of zes mannen in Luftwaffe-overalls stonden te wachten. Toen Schellenberg en Devlin uitstapten, kwam er uit de barak met de radiomast een sergeant te voorschijn die zich in hun richting haastte.

  Hij zag Schellenbergs uniform en sloeg zijn hakken tegen elkaar. ‘Generaal.’

  ‘Wie bent u?’

  ‘Leber, generaal. Luchtmacht-sergeant.’

  ‘En u hebt hier de leiding?’

  ‘Ja, generaal.’

  ‘Lees dit. ’ Schellenberg overhandigde hem de brief van de Führer. ‘U en uw mannen staan nu onder mijn bevel. Het gaat om een zaak die voor het Reich van het allergrootste belang is.’

  Leber sloeg opnieuw zijn hakken tegen elkaar en gaf de brief terug. ‘Tot uw orders, generaal.’

  ‘Hauptsturmführer Vaughan moet een gevaarlijke en uiterst geheime vlucht over het Kanaal uitvoeren. Hij zal daarvoor een ongewoon toestel gebruiken. Dat zult u zelf wel zien als het wordt afgeleverd.’

  ‘En wat is onze taak, generaal?’

  ‘Die zal ik u later vertellen. Hebt u een goede zendinstallatie?’

  ‘O ja, generaal, de beste die de Luftwaffe te bieden heeft. Soms zijn de vliegtuigen die over het Kanaal terugkeren er slecht aan toe. Wij moeten ze kunnen binnenpraten als dat nodig is.’

  ‘Uitstekend.’ Schellenberg knikte. ‘Kent u misschien het Chateau de Belle Ile? Volgens de kaart ligt het ongeveer vijfenveertig kilometer hier vandaan in de richting van Carentan.’

  ‘Tot mijn spijt niet, generaal.’

  ‘Dat geeft niet. We komen er wel achter. Zorg nu dat we een Kübelwagen krijgen.’

  ‘Zeker, generaal. Mag ik vragen of het de bedoeling is dat u hier de nacht doorbrengt?’

  Schellenberg keek om zich heen naar het desolate landschap. ‘Nou, liever niet, sergeant, maar je kunt nooit weten. Laat de Stork voltanken en maak hem klaar voor de terugreis.’

  ‘Godbeware,’ zei Devlin terwijl ze met Leber meeliepen naar de terreinwagen die voor de radiobarak geparkeerd stond. ‘Wat een verschrikkelijk oord is dit. Je zult hier maar gelegerd worden. Ik snap niet dat ze het uithouden.’

  ‘Beter dan Rusland,’ zei Asa Vaughan.

  Asa reed, Devlin zat naast hem en Schellenberg zat achterin met de kaart op zijn knieën. ‘Hier is het. De weg ten zuiden van Cherbourg gaat naar Carentan. Daar moeten we ergens afslaan naar de kust.’

  ‘Is het niet verstandiger om te landen op de Luftwaffe-basis in Cherbourg?’ vroeg Asa.

  ‘Zoals de Führer zal doen?’ Schellenberg schudde zijn hoofd. ‘Ik houd me liever nog even gedekt. We hoeven helemaal niet in Cherbourg te komen. Aan de zuidkant lopen allemaal landweggetjes die naar de kust leiden. Vijfenveertig, vijftig kilometer, hooguit.’

  ‘Wat is eigenlijk de bedoeling van dit tochtje?’ vroeg Devlin.

  ‘Dat Chateau de Belle Ile intrigeert me. En nu we toch in de buurt zijn, wil ik even zien wat het is.’ Hij haalde zijn schouders op. Devlin zei: ‘Zou de Reichsführer weten dat we hier zijn?’

  ‘Hij is op de hoogte van onze vlucht naar Chernay, of zal dat spoedig zijn. Hij houdt van een regelmatige rapportage.’

  ‘Jaja, generaal, dat wil ik best aannemen, maar onze tocht naar het chateau is een andere kwestie.’

  ‘Zegt u dat wel, meneer Devlin, zegt u dat wel.’

  ‘Lieve Moeder Maria, wat bent u een slimme vos,’ zei Devlin. ‘Ik heb medelijden met de jager als u in de buurt bent.’

  

  De landweggetjes waren vaak zo smal dat twee voertuigen elkaar nooit hadden kunnen passeren, maar na een half uur kwamen ze uit op de hoofdweg van Cherbourg naar Carentan. Hier kreeg Schellenberg problemen met zijn kaart, maar even later hadden ze geluk. Net buiten het dorp St Aubin stond langs de weg een bord met daarop 12de Parachutisten Eenheid. Achter de bomen lag een verzameling boerenschuren.

  ‘Laten we het daar maar eens proberen,’ zei Schellenberg en Asa sloeg van de weg af.

  

  De mannen op het erf van de boerderij waren allemaal parachutisten, harde kerels met kortgeknipt haar en oud voor hun leeftijd. De meesten droegen camouflagepakken en leren laarzen. Een aantal zat op banken langs de muur hun wapens schoon te maken. Ze keken nieuwsgierig op toen de Kübelwagen het erf op kwam rijden en stonden op toen ze Schellenbergs uniform zagen.

  ‘In orde, ga maar door met jullie werk,’ zei hij.

  Uit de boerderij kwam een jonge kapitein te voorschijn. Hij had het IJzeren Kruis Eerste en Tweede Klasse en de mouwinsignes voor Kreta en het Afrika Korps. Ook had hij een lintje voor de Winteroorlog, een keiharde jongen met een onverzettelijk gezicht.

  ‘Hebt u de leiding hier?’ vroeg Schellenberg.

  ‘Ja, generaal. Hauptmann Erich Kramer. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

  ‘We zijn op zoek naar het Chateau de Belle Ile,’ zei Schellenberg tegen hem. ‘Kent u dat?’

  ‘Heel goed zelfs. Ongeveer vijftien kilometer hier vandaan aan de kust. Ik zal het u op mijn stafkaart aanwijzen.’

  Ze gingen achter hem aan de boerderij binnen. De woonkamer was ingericht als commandopost, met een zender en grootschalige kaarten aan de muur. De zwarte weg naar Belle Ile was duidelijk aangegeven.

  ‘Uitstekend,’ zei Schellenberg. ‘Vertelt u mij eens, wat is de taak van uw eenheid?’

  ‘Wij zorgen hier voor de veiligheid, generaal. We patrouilleren in het gebied en proberen het Franse verzet onder de duim te houden.’

  ‘Bezorgen ze u veel problemen?’

  ‘Niet echt,’ lachte Kramer. ‘Ik heb maar vijfendertig man in deze eenheid. We hebben het er in Stalingrad levend afgebracht. Dit is voor ons een rustkuur.’

  Ze gingen weer naar buiten en toen ze in de Kübelwagen stapten zei Devlin: ‘Kreta en het Afrika Korps, zie ik, en Stalingrad. Hebt u Steiner gekend?’

  Zelfs de mannen die zaten te poetsen keken op toen ze die naam hoorden. Kramer zei: ‘Oberst Kurt Steiner? Wie van ons zou niet van hem gehoord hebben? Hij is onder parachutisten een legende. ‘

  ‘Dus u hebt hem wel eens ontmoet?’

  ‘Verscheidene malen. Kent u hem?’

  ‘Ja, dat zou je wel kunnen zeggen.’

  Kramer zei: ‘We hebben het gerucht gehoord dat hij dood is.’

  ‘Ach, u moet niet alles geloven wat ze zeggen,’ antwoordde Devlin.

  ‘Kapitein.’ Schellenberg beantwoordde zijn groet en Asa reed weg.

  ‘Jezus,’ zei Devlin, ‘soms vraag ik me wel eens af waarom Steiner niet gewoon zelf het Kanaal oversteekt, wandelend over het water.’

  

  Belle Ile was opzienbarend, een kasteel dat een aan zee gelegen heuvel bekroonde en waarachter een brede riviermond zich uitstrekte, het zand nat van het zich terugtrekkend tij. Asa sloeg de enige weg in die omhoog kronkelde. Over een kloof die meer weg had van een ravijn dan een slotgracht, lag een smalle brug. De twee grote deuren van de overwelfde toegang stonden open en ze kwamen uit op een hobbelige binnenplaats. Aan de voet van het brede bordes dat naar de voordeur leidde, kwam Asa tot stilstand. Muren en torens rezen hoog boven hen uit.

  Ze stapten uit en Schellenberg liep voorop. De deur was van eikehout, kromgetrokken van ouderdom en beslagen met roestige ijzeren grendels en stalen banden. Aan de muur ernaast hing een bel. Schellenberg trok aan de ketting en het geklingel weerkaatste over de binnenplaats en stuiterde terug van de muren.

  ‘Jezus,’ zei Devlin, ‘het enige wat nog ontbreekt is Quasimodo.’ Even later ging de deur krakend open en daar stond hij, of in ieder geval een redelijke kopie ervan: een heel oude man met grijs haar tot op zijn schouders, een zwarte fluwelen jas die betere tijden had gekend en een zeer wijde ribfluwelen broek van het type dat door de boeren werd gedragen.

  Zijn gezicht was gerimpeld en hij moest zich nodig scheren. ‘Ja, messieurs?’ zei hij in het Frans. ‘Wat kan ik voor u doen?’

  ‘Bent u de huisbewaarder?’ vroeg Schellenberg.

  ‘Ja, monsieur. Pierre Dissard.’

  ‘U woont hier met uw vrouw?’

  ‘Als ze hier is wel, monsieur. Op het ogenblik is ze bij haar nicht in Cherbourg.’

  ‘Begrijp je wat er gezegd wordt?’ vroeg Devlin aan Asa.

  ‘Geen woord. Ik spreek geen Frans.’

  ‘Ik veronderstel dat jij je hele leven hebt gevoetbald. De generaal en ik daarentegen, mannen van groot intellect en geleerdheid, kunnen elk woord begrijpen dat de oude baas zegt. Indien nodig zal ik een vrije vertaling geven.’

  ‘Ik wil het gebouw inspecteren,’ zei Schellenberg.

  Hij liep langs Dissard de grote hal binnen die was geplaveid met graniet waarop hier en daar een tapijt lag. Aan de ene kant bevond zich een enorme schouw en tegenover de voordeur lag een trap naar de eerste verdieping die breed genoeg was voor een heel regiment.

  ‘U bent van de SS, monsieur?’ vroeg Dissard.

  ‘Ik zou zeggen dat dat nogal duidelijk was,’ zei Schellenberg. ‘Maar het gebouw is al geïnspecteerd, monsieur, een paar dagen geleden. Een officier in een uniform dat precies op het uwe leek.’

  ‘Weet u nog hoe hij heette?’

  ‘Hij zei dat hij majoor was.’ De oude man fronste zijn wenkbrauwen en deed zijn best. ‘Zijn gezicht was aan de ene kant mismaakt.’

  Kalm vroeg Schellenberg: ‘Berger? Heette hij Berger?’

  Dissard knikte heftig. ‘Dat was het, monsieur, majoor Berger. Zijn Frans was erg slecht.’

  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Asa.

  ‘Hij vertelt dat er al iemand geweest is om te kijken. Een majoor van de SS die Berger heet.’

  ‘Ken je hem?’

  ‘O, heel intiem, vooral zijn neus, maar dat vertel ik je later nog wel.’

  ‘Dan weet u dus ook,’ zei Schellenberg, ‘dat het kasteel binnenkort gevorderd gaat worden. Ik zou graag door u worden rondgeleid.’

  ‘Het Chateau is sinds negentienveertig gesloten, monsieur. Mijn meester, de comte de Beaumont, is naar Engeland gegaan om tegen de moffen te vechten.’

  ‘Werkelijk?’ zei Schellenberg droog. ‘Kom, laten we maar eens aan het werk gaan. We beginnen boven en werken dan naar beneden.’

  De oude man keek omhoog langs de trap die voor hen lag. Er waren ontelbare slaapkamers, sommige ervan met hemelbedden, de meubels afgedekt met hoezen. Twee deuren gaven toegang tot afzonderlijke vleugels die al zo lang niet gebruikt waren dat het stof dik op de vloer lag.

  ‘Moeder Maria, moeten de rijken zo leven?’ vroeg Devlin toen ze weer naar beneden gingen. ‘Heb je gezien hoe ver weg de badkamer is?’

  Aan het eind van de overloop boven de ingang merkte Schellenberg een deur op. ‘Wat zit daarachter?’

  ‘Dat zal ik u laten zien, monsieur. Een andere toegang tot de eetzaal.’

  Ze kwamen uit op een lange, donkere galerij boven een enorm vertrek. Het plafond werd gestut door gebogen eiken balken. Beneden was een reusachtige schouw van middeleeuwse proporties. Ervoor stond een omvangrijke eiken tafel met daaromheen stoelen met hoge ruggen. Boven de schouw hingen strijdvaandels. Ze gingen de trap af en Schellenberg vroeg: ‘Wat zijn dat voor vlaggen?’

  ‘Oorlogssouvenirs, monsieur. De de Beaumonts hebben Frankrijk altijd trouw gediend. Ziet u daar in het midden dat rood met gouden vaandel? Dat werd in Waterloo meegevoerd door een voorvader van de graaf.’

  ‘Echt waar?’ zei Devlin. ‘Ik heb altijd gedacht dat ze die slag verloren hadden.’

  Schellenberg keek de zaal rond en keerde toen door een van de hoge eiken deuren terug naar de hal waar ze waren binnengekomen.

  ‘Ik heb het wel gezien. Wat heeft majoor Berger tegen u gezegd?’

  ‘Dat hij terug zou komen, monsieur.’ De oude man haalde zijn schouders op. ‘Over een week, twee misschien.’

  Schellenberg legde zijn hand op Dissards schouder. ‘Niemand mag weten dat we hier geweest zijn, vriend, vooral majoor Berger niet. ‘

  ‘Monsieur?’ Dissard keek niet-begrijpend.

  Schellenberg zei: ‘Dit is een kwestie van groot belang die tot elke prijs geheim moet blijven.’

  ‘Ik heb het begrepen, monsieur.’

  ‘Als het feit dat wij hier zijn geweest, bekend wordt, weet ik waar die informatie vandaan komt.’ Met een gehandschoende hand klopte hij op Dissards bureau. ‘Dan zou het er slecht voor u uitzien.’

  De oude man was nu doodsbang. ‘Monsieur - alstublieft. Geen woord. Ik zweer het.’

  Ze gingen naar buiten, stapten in de Kübelwagen en reden weg. ‘Walter,’ zei Devlin, ‘als je wilt, ben je een echte rotzak.’

  ‘Alleen maar als het nodig is.’ Schellenberg keek naar Asa. ‘Kunnen we vanavond nog terug naar Berlijn?’

  Het begon al te schemeren, donkere wolken daalden neer boven de zee en regenbuien stoven over de natte zandvlakte. ‘Misschien,’ zei Asa. ‘Als we geluk hebben. Maar het is ook mogelijk dat we in Chernay moeten overnachten. Dan vertrekken we zodra het licht wordt.’

  ‘Wat een vooruitzicht,’ zei Devlin. Hij zette de kraag van zijn jas omhoog en stak een sigaret op. ‘Wat is oorlog toch mooi.’

  

  De volgende middag werd Devlin bij de UFA-filmstudio’s afgeleverd voor zijn afspraak met de hoofdgrimeur. Karl Schneider was in de veertig, een lange breedgeschouderde man die er eerder uitzag als een dokwerker.

  Hij bestudeerde de pasfoto die Devlin had laten maken. ‘U zegt dat ze het hiermee aan de overkant moeten doen?’

  ‘Iets dergelijks.’

  ‘Dat is niet veel voor een politieman die in de mensenmassa op zoek is naar een gezicht. Wanneer vertrekt u?’

  Op dat ogenblik besliste Devlin voor zichzelf, voor Schellenberg en hen allemaal. ‘Laten we zeggen over een dag of twee, drie.’

  ‘En hoe lang blijft u weg?’

  ‘Maximaal tien dagen. Kunt u er iets van maken?’

  ‘O, ja hoor.’ Schneider knikte. ‘Met behulp van wangkussentjes en dat soort dingen kun je de vorm van iemands gezicht veranderen, maar ik geloof niet dat dat voor u nodig is. U bent niet bepaald dik, er zit niet veel vlees op uw botten.’

  ‘Allemaal te danken aan mijn slechte leven,’ zei Devlin. Schneider negeerde zijn opmerking. ‘Uw haar is donker, golvend en vrij lang. Ik denk dat uw haar de sleutel wordt van wat ik ga doen. Welke rol speelt u?’

  ‘Die van priester. Ex-legeraalmoezenier. Tijdelijk buiten dienst wegens verwondingen.’

  ‘Ja, het haar. ’ Schneider drapeerde een laken om zijn schouders en pakte een schaar.

  Tegen de tijd dat hij klaar was, had Devlin kortgeknipt haar dat het model van zijn schedel volgde.

  ‘Godbeware, ben ik dat?’

  ‘Dit is nog maar het begin. Komt u maar mee naar het wasbekken. ’ Schneider waste het haar en wreef er vervolgens iets chemisch in. ‘Ik heb met de beste acteurs gewerkt. Met Mariene Dietrich voordat ze er vandoor ging. Dat was nog eens mooi haar. O, en Conrad Veidt, daar heb ik ook mee gewerkt. Wat een geweldige acteur. Weggejaagd door die nazi-klootzakken en nu heb ik gehoord dat hij in Hollywood niets anders moet spelen dan nazi-klootzakken.’

  ‘Het leven zit vreemd in elkaar. ’ Devlin hield zijn ogen gesloten en liet Schneider zijn gang gaan.

  

  Hij herkende het gezicht dat hem aanstaarde nauwelijks. Het kortgeknipte haar was nu helemaal grijs en benadrukte zijn jukbeenderen wat hem tien tot twaalf jaar ouder maakte.

  ‘Dat is geweldig.’

  ‘Nog één detail.’ Schneider grabbelde in zijn koffer en haalde er

  een bril uit die hij zorgvuldig bestudeerde. ‘Ja, deze, denk ik. Vensterglas, natuurlijk.’ Hij zette de stalen bril op Devlins neus en verstelde de veren. ‘Ja, uitstekend. Ik ben heel tevreden over mezelf.’

  ‘Godsamme, ik lijk Himmler wel,’ zei Devlin. ‘Blijft het goed, het haar, bedoel ik?’

  ‘Twee weken en u zei dat u uiterlijk tien dagen weg zou blijven.’ Schneider gaf hem een flesje. ‘Een spoeling hiermee kan het effect wat verlengen, maar niet eindeloos.’

  ‘Nee,’ zei Devlin. ‘Ik heb gezegd tien dagen en dat meen ik ook. Uiteindelijk maakt het ook niets uit. Als het langer duurt ben ik dood.’

  

  ‘Verbijsterend!’ zei Schellenberg.

  ‘Ik ben blij dat u dat vindt,’ antwoordde Devlin. ‘Laten we dan nu meteen de vereiste foto’s laten maken, ik wil opschieten.’

  ‘En wat betekent dat?’

  ‘Ik wil zo snel mogelijk weg. Morgen of overmorgen.’ Schellenberg keek hem ernstig aan. ‘Weet u dat heel zeker?’

  ‘Nu uw vriend bij de UFA me een nieuw gezicht heeft gegeven, hoeven we nergens meer op te wachten. We hebben de faciliteiten in Chernay, Asa en de Lysander. Dat betekent dat we nog drie onzekerheden over hebben. Mijn vriend Michael Ryan, de Shaws en de Priory.’

  ‘Dat is waar,’ zei Schellenberg. ‘Hoe de toestand bij de Priory ook is, als uw vriend Ryan niet beschikbaar is, zit u echt in de problemen. Dat geldt ook voor de Shaws.’

  ‘Zonder de Shaws is de hele zaak onmogelijk,’ antwoordde Devlin, ‘dus hoe eerder ik vertrek, hoe eerder we het weten.’

  ‘Uitstekend,’ zei Schellenberg kordaat en belde om Ilse Huber die even later binnenkwam. ‘Papieren voor meneer Devlin van de afdeling Vervalsingen.’

  ‘Ze moeten foto’s hebben van mijn nieuwe persoontje,’ zei Devlin tegen haar.

  ‘Maar, meneer Devlin, het enige wat u nodig hebt is een Britse identiteitskaart, plus een bonnenboekje voor bepaalde levensmiddelen, kledingbonnen en een rijbewijs. Voor geen van alle hebt u een foto nodig.’

  ‘Jammer,’ zei Devlin tegen haar. ‘Als je wordt gecontroleerd is het feit dat ze je met een foto kunnen vergelijken zo bevredigend, dat je alweer verder mag voordat je er erg in hebt.’

  ‘Hebt u al een naam gekozen en nagedacht over uw nadere omstandigheden?’

  ‘Zoals ik al zo vaak heb gezegd, de beste leugen is de leugen die het dichtst bij de waarheid ligt,’ zei Devlin. ‘Het heeft geen zin om te proberen echt Engels te lijken. Zelfs de grote Devlin zou daar niet in slagen. Dus kom ik uit Ulster.’ Hij wendde zich tot Ilse. ‘Heb je dat?’

  ‘Elk woord.’

  ‘Conlon. Dat is een naam die ik altijd mooi heb gevonden. Mijn eerste vriendinnetje heette Conlon. Net als mijn oude oom, de priester in Belfast bij wie ik als kleine jongen in huis woonde. Hij heette Henry, hoewel iedereen hem Harry noemde.’

  ‘Aalmoezenier Harry Conlon dus?’ zei ze.

  ‘Ja, maar dat niet alleen. Majoor Harry Conlon, legeraalmoezenier, tijdelijk buiten dienst wegens opgelopen verwondingen.’

  ‘Waar?’ vroeg Schellenberg.

  ‘Aan mijn hoofd.’ Devlin tikte op het litteken van zijn kogelwond. ‘O, ik begrijp al wat u bedoelt. Geografisch gesproken.’

  ‘Wat dacht u van de geallieerde invasie op Sicilië dit jaar?’ stelde Schellenberg voor.

  ‘Uitstekend. Ik ben op de eerste dag tijdens een luchtaanval gewond geraakt. Op die manier hoef ik verder niet veel te weten als iemand ernaar vraagt.’

  ‘In het militaire documentatie-archief heb ik een kruisreferentie met Britse legeraalmoezeniers gezien,’ zei Ilse. ‘Ik herinner het me omdat ik het zo merkwaardig vond. Mag ik het even opzoeken, generaal? Het kost me hooguit een paar minuten.’

  Schellenberg knikte. Ze ging weg en hij zei: ‘Ik zal regelingen treffen voor uw vlucht naar Ierland. Ik heb er al met de Luftwaffe over gesproken en zij stellen voor dat u vertrekt vanaf de Laville-basis bij Brest.’

  ‘Over déja vu gesproken,’ zei Devlin. ‘Daar ben ik al eerder van vertrokken. Ze stellen toch niet toevallig een Dornier bommenwerper voor, het oude, vertrouwde Vliegende Potlood?’

  ‘Precies.’

  ‘Ach, nou ja, de vorige keer is het ook goed gegaan, nietwaar.’

  Op dat ogenblik kwam Ilse weer binnen. ‘Ik had gelijk. Kijk eens wat ik gevonden heb.’

  De pas stond op naam van majoor George Harvey, legeraalmoezenier, en was voorzien van een foto. Hij was afgegeven door het ministerie van oorlog en gaf onbeperkt toegang tot zowel militaire bases als ziekenhuizen.

  ‘Verbazingwekkend, zo groot als de behoefte aan geestelijke troost is,’ zei Schellenberg. ‘Hoe komen we hieraan?’

  ‘Documenten afkomstig van een krijgsgevangene, generaal. Ik ben ervan overtuigd dat het Vervalsingen geen enkele moeite zal kosten het document te kopiëren en meneer Devlin zou de foto krijgen die hij zo graag wil hebben.’

  ‘Briljant,’ zei Devlin. ‘Je bent een geweldige vrouw.’

  ‘U moet ook nog kleren hebben,’ zei ze. ‘Denkt u dat u een uniform nodig heeft?’

  ‘Dat is wel een goed idee, ik bedoel, dat zou weleens van pas kunnen komen. En anders een donker pak, een wit boordje, donkere hoed, regenjas. En ze kunnen me een Military Cross geven. Als ik een priester ben, kan ik er net zo goed meteen een dappere priester van maken. Maakt altijd indruk. En ik wil een reisbiljet van Belfast naar Londen. Het soort dat militairen gebruiken, voor het geval ik de majoor wil uithangen.’

  Ze verdween weer en Schellenberg zei: ‘Wat nog meer?’

  ‘Geld. Vijfduizend pond, zou ik zeggen. Daarmee kan ik zowel mijn levensonderhoud betalen als steekpenningen uitdelen. Als u zo’n militaire weekendtas zou kunnen vinden die officieren tegenwoordig bij zich hebben, zouden we het geld in een dubbele bodem kunnen verstoppen of zoiets.’

  ‘Dat zal geen problemen opleveren.’

  ‘Vijfjes, Walter, en echte. Niet van die valse biljetten die door de SS gedrukt worden.’

  ‘Op mijn woord van eer. Je moet nog een codenaam bedenken.’

  ‘We zullen ons aan die van de Shaws houden. Valk klinkt uitstekend. Vertel me precies hoe ik met jullie radiomensen hier contact moet maken en ik laat van me horen voordat u weet dat ik weg ben.’

  ‘Uitstekend. De conferentie van de Führer op Belle Ile vindt op de eenentwintigste plaats. Het is dus een krap schema.’

  ‘Het lukt wel.’ Devlin stond op. ‘Ik geloof dat ik de kantine eens ga proberen.’ Bij de deur draaide hij zich om. ‘O ja, nog één ding.’

  ‘En dat is?’

  ‘Toen ik in eenenveertig door de Abwehr boven Ierland werd gedropt, had ik een koffer bij me met tienduizend pond, bestemd voor de IRA. Toen ik hem openmaakte, trof ik keurige bundeltjes vijfpondsbiljetten aan, allemaal met een wikkel van de Bank van Berlijn er omheen. Denkt u dat ze dat deze keer beter zullen aanpakken?’

  ‘En dan vragen ze zich af waarom we de oorlog verliezen,’ zei Schellenberg.

  

  Toen Devlin de kantine binnenkwam, zat Asa daar een exemplaar van Signal te lezen, het tijdschrift van de Duitse strijdkrachten. Hij had een glas bier binnen handbereik. De Ier haalde een kop koffie en kwam bij hem zitten.

  ‘Ik kan mijn ogen niet geloven,’ zei Asa. ‘Ik had je bijna niet herkend.’

  ‘Dit is aalmoezenier Harry Conlon, volledig tot uw dienst. Ook majoor Harry Conlon, en ik vertrek morgenavond.’

  ‘Is dat niet wat overhaast?’

  ‘Godbeware, jochie, ik wil er eindelijk aan beginnen.’

  ‘Waar stijg je op?’

  ‘Laville, bij Brest.’

  ‘En het vliegtuig?’

  ‘Dornier215.’

  ‘Uitstekend, ik vlieg je zelf.’

  ‘Geen sprake van, je bent veel te kostbaar. Stel dat je me naar Ierland brengt en op de terugweg voor de Franse kust door een Britse nachtjager wordt neergehaald. Dat zou een mooie toestand zijn.’

  ‘Goed dan,’ zei Asa onwillig, ‘maar ik vlieg je in ieder geval naar Laville. Daar kan niemand bezwaar tegen hebben.’

  ‘Het is altijd prettig door een vriend te worden uitgewuifd,’ zei Devlin.

  

  Het was de volgende avond even na negen uur en de regen zwiepte van de Atlantische Oceaan landinwaarts. Asa stond in de verkeerstoren van Laville en keek hoe de Dornier opsteeg. Hij deed een raam open en luisterde hoe het geluid vervaagde in de nacht. Toen deed hij het raam weer dicht en zei tegen de telegrafist: ‘Stuur deze boodschap.’

  Devlin, in een vliegenierspak naast zijn plunjezak achter in de Dornier gezeten, kreeg bezoek van de radiotelegrafist. ‘Een boodschap voor u, meneer. Iemand heeft een flauwe grap uitgehaald.’

  ‘Lees maar voor.’

  ‘Er staat alleen maar: “Breek je benen.’”

  Devlin lachte. ‘Ja, jochie, om dat te begrijpen moet je toneelspeler zijn.’

  

  De Dornier schoot lekker op en het was even na tweeën toen Devlin op een hoogte van vijfduizend voet uit het vliegtuig sprong. Net als de vorige keer had hij County Monaghan gekozen omdat hij dat gebied goed kende. Bovendien grensde het aan Ulster.

  Het nut van een plunjezak voor een parachutist is dat de zak, die zo’n vier meter onder hem bungelt, als eerste de grond raakt; een verstandige voorzorg als je in het donker landt. Af en toe kwam er een maansikkeltje te voorschijn, wat hielp. Devlin maakte een uitstekende landing en had binnen enkele minuten zijn koffer, een schep, een donkere regenjas en een breedgerande hoed uit de plunjezak gehaald. Hij vond een greppel, groef een gat, stopte daar de plunjezak, parachute en het vliegenierspak in en gooide de schep vervolgens in een nabijgelegen poeltje.

  Hij trok de regenjas aan, zette zijn hoed op, deed de koffer open en haalde er de stalen bril uit die hij er voor de veiligheid in had gestopt. Onder het keurig opgevouwen uniform lag een koppel met holster waarin een Smith & Wesson .38 revolver, het type dat vaak door Britse officieren werd gebruikt. Daarnaast voelde hij een doos met vijftig patronen. Alles leek in orde te zijn. Hij zette de bril op en kwam overeind.

  ‘Heilige Maria, vol van genade, hier ben ik, een zondaar,’ zei hij zachtjes. ‘Doe voor me wat u kunt,’ en vervolgens sloeg hij een kruis, pakte zijn koffer en zette zich in beweging.

  Voor iedereen die de Ulster grens kende, vormde het oversteken daarvan geen enkel probleem. Hij volgde een netwerk van landweggetjes, af en toe afgewisseld met een voetpad door de velden, en was om kwart over vier veilig in Ulster. Hij stond op Britse bodem.

  En toen had hij ongelooflijk veel geluk. Hij werd ingehaald door een boerenwagen. De vrachtwagen stopte en de chauffeur, een man van een jaar of zestig, keek naar buiten. ‘Maar, eerwaarde, waar gaat dat heen op dit uur in de ochtend?’

  ‘Armagh,’ zei Devlin. ‘Om de melktrein naar Belfast te halen.’

  ‘Dat is nou ook toevallig, ik moet helemaal naar de markt in Belfast. ’

  ‘God zegene je, mijn zoon,’ zei Devlin terwijl hij instapte.

  ‘Niets te danken, eerwaarde,’ zei de boer terwijl hij wegreed. ‘Als een priester in Ierland niet meer geholpen zou worden, waar dan nog wel?’

  

  Diezelfde ochtend om een uur of tien, klopte Schellenberg aan bij de Reichsführer en ging naar binnen.

  ‘Ja?’ zei Himmler. ‘Wat is er?’

  ‘Ik heb bericht gekregen uit Laville, Reichsführer, dat Devlin om ongeveer twee uur vanmorgen boven Zuid-Ierland is afgesprongen.’

  ‘Werkelijk?’ zei Himmler. ‘U hebt snel gewerkt, Brigadeführer. Mijn gelukwensen.’

  ‘Dit is natuurlijk nog geen garantie voor succes, Reichsführer. We moeten er maar vanuit gaan dat Devlin veilig is geland, en wat er in Londen gaat gebeuren als hij daar aankomt, staat nog helemaal niet vast.’

  ‘Er heeft zich een verandering voorgedaan in onze plannen,’ zei Himmler. ‘De conferentie van de Führer op Belle Ile vindt nu op de vijftiende plaats.’

  ‘Maar Reichsführer, dan hebben we maar één week de tijd.’

  ‘Ja, maar we moeten ons richten naar de Führer. Het is niet aan ons zijn beslissingen in twijfel te trekken. Ik weet echter dat u uw best zult doen. Ga zo door, generaal.’

  Schellenberg verliet het vertrek en trok de deur achter zich dicht. ‘Wat voert die klootzak in godsnaam in zijn schild?’ zei hij zachtjes en keerde naar zijn kantoor terug.

  


  



  


  Acht


  Het was onmogelijk om in Belfast een kaartje te krijgen voor de oversteek naar Heysham in Lancashire. Er was een wachtlijst en voor de route via Glasgow was de situatie niet veel beter. Dan bleef alleen nog maar Larne over, ten noorden van Belfast, naar Stranrear, de manier waarop hij voor Operatie Adelaar was overgestoken. Het was maar een kort stukje en er ging een speciale boottrein helemaal naar Londen, maar deze keer was hij niet van plan zijn kansen aan het toeval over te laten. Hij nam de stoptrein van Belfast naar Larne, ging op de werf naar een openbaar toilet en sloot zichzelf daarin op. Toen hij een kwartier later weer te voorschijn kwam, was hij in uniform.

  Hij had onmiddellijk resultaat. De boot was vol, maar niet voor militairen. Hij haalde de ticket te voorschijn die ze hem in Berlijn gegeven hadden. De klerk keek er nauwelijks naar; hij nam het uniform in zich op, zag het lintje voor het Military Cross en de witte boord en gaf hem onmiddellijk een gereserveerde plaats. Hetzelfde gebeurde in Stranrear waar hij, ondanks het ongelooflijke aantal mensen dat met de trein mee moest, onmiddellijk een plaats kreeg toegewezen in een eersteklas-coupé. Van Stranrear naar Glasgow, van Glasgow omlaag naar Birmingham en vervolgens naar Londen waar hij de volgende morgen om drie uur op King’s Cross aankwam. Toen hij uit de trein stapte, één gezicht tussen de vele, was het eerste wat hij hoorde het luchtalarm.

  Het begin van 1944 werd bij de Londenaren bekend als de Little Blitz, omdat de Luftwaffe, waarvan de vliegtuigen intussen aanzienlijk beter presteerden, haar aandacht weer op nachtelijke luchtaanvallen op Londen richtte. De sirene die Devlin hoorde, kondigde de nadering aan van JU88 verkenningsvliegtuigen, afkomstig uit Chartres in Frankrijk. De zware bommenwerpers volgden later, maar toen zat hij, net als duizenden anderen, diep onder de grond een zware nacht uit in de betrekkelijke veiligheid van een station van de Londense underground.

  

  Mary Ryan was een meisje dat opviel, niet omdat ze zo mooi was, maar omdat ze een vreemde, bijna etherische uitstraling had .Haar gezondheid was nooit erg goed geweest en de spanning die door de oorlog werd veroorzaakt, deed daar niet veel goed aan. Ze zag altijd bleek, met donkere kringen onder haar ogen, en vanaf haar geboorte was ze mank geweest. Ze was nog maar negentien, maar zag er jaren ouder uit.

  Haar vader, een actief IRA-lid, was vlak voor de oorlog in de Mountjoy-gevangenis in Dublin gestorven aan een hartaanval. Haar moeder stierf in 1940 aan kanker, waarna Mary nog maar één familielid bezat: haar oom Michael, de jongste broer van haar vader , die al j aren in Londen woonde en sinds de dood van zijn vrouw in 1938 alleen was. Ze was van Dublin naar Londen verhuisd en deed nu voor hem het huishouden en werkte in een grote kruidenierszaak in Wapping High Street.

  Maar dat laatste was plotseling afgelopen, want toen ze die ochtend om acht uur op haar werk kwam, waren de winkel en een groot deel van de straat gereduceerd tot rokende puinhopen. Ze bleef staan kijken naar de ziekenauto’s, naar de brandweerlieden die de vlammen doofden, de mannen van de reddingsbrigade die tussen de brokstukken zochten naar eventuele overlevenden. Nadat ze zoveel mogelijk had geholpen, draaide ze zich om en ging weg, een merkwaardig figuurtje met een zwarte baret en een oude regenjas, dat zich hinkend voortrepte over de stoep. Bij een klein winkeltje in een zijstraat bleef ze staan, kocht melk, brood en een paar sigaretten voor haar oom, en ging toen weer weg. Toen ze Cable Wharf insloeg, begon het te regenen.

  Oorspronkelijk hadden er twintig huizen gestaan, met hun rug naar de rivier gekeerd. Vijftien waren er tijdens de Blitz door een bom verwoest. Vier waren er dichtgetimmerd. Zij en haar oom woonden in het laatste huis. De keukendeur zat aan de zijkant en werd bereikt via een ijzeren terras boven het water van de Theems. Ze bleef bij de leuning staan en keek naar de Tower en de Tower Bridge die niet eens zo ver weg lagen. Ze hield van de rivier, die haar nooit verveelde. De grote schepen van de Londense werven die heen en weer voeren, het onafgebroken verkeer van de aken.

  Aan het einde van het terras was een houten trap die omlaag voerde naar een kleine privé-aanlegsteiger. Daar had haar oom twee boten liggen. Een eenpersoonsroeiboot en een klein kajuit jachtje. Toen ze over de rand keek zag ze daar een man staan die daar schuilde voor de regen en een sigaret rookte. Hij had een zwarte hoed op zijn hoofd, droeg een zwarte jas en naast hem op de steiger stond een koffer.

  ‘Wie bent u?’ riep ze scherp. ‘Het is daar beneden privé-terrein.’

  ‘Goedemorgen, a colleen,' antwoordde hij opgewekt, en hij pakte zijn koffer en kwam de trap op.

  ‘Wat wilt u?’ vroeg ze.

  Devlin glimlachte. ‘Ik ben op zoek naar Michael Ryan. Ken je hem misschien? Ik heb aan de deur gevoeld, maar er was niemand thuis.’

  ‘Ik ben zijn nicht, Mary,’ zei ze. ‘Oom Michael komt straks pas thuis. Hij zit in de nachtploeg.’

  ‘De nachtploeg?’ vroeg Devlin.

  ‘Ja, van het taxibedrijf. Van tien tot tien. Twaalf uur.’

  ‘Nu begrijp ik het.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Nog anderhalf uur, dus.’

  Ze was onzeker, wilde hem niet binnen vragen en hij voelde dat. In plaats daarvan zei ze: ‘Ik geloof niet dat ik u al eerder heb ontmoet.’

  ‘Dat is niet zo vreemd want ik kom kersvers uit Ierland.’

  ‘Kent u oom Michael dan?’

  ‘O, ja, oude vrienden van heel lang geleden. Mijn naam is Conlon. Aalmoezenier Harry Conlon,’ voegde hij eraan toe, en hij deed de bovenste knopen van zijn jas open zodat ze zijn omgekeerde boordje kon zien.

  Ze ontspande meteen. ‘Wilt u misschien binnen komen om op hem te wachten, eerwaarde?’

  ‘Nee, laat ik dat maar niet doen. Ik ga een eindje wandelen en kom straks terug. Kan ik mijn koffer hier laten?’

  ‘Natuurlijk.’

  Ze maakte de keukendeur open. Hij volgde haar naar binnen en zette de koffer neer. ‘Weet je misschien toevallig waar ik St Mary’s Priory kan vinden?’

  ‘Ja, hoor,’ zei ze. ‘U loopt door Wapping High Street naar Wapping Wall. Het klooster ligt bij St James’s Stairs aan de rivier. Ongeveer anderhalve kilometer.’

  Hij ging weer naar buiten. ‘Wat een uitzicht heb je hier. Dickens heeft een boek geschreven dat begint met een meisje en haar vader in een boot op de Theems, op zoek naar de lijken van mensen die verdronken zijn en wat ze in hun zakken hebben.’

  'Our Mutual Friend,' zei ze. ‘Het meisje heette Lizzie.’

  ‘Lieve help, meisje, jij bent nog eens even belezen.’

  Ze begon hem aardig te vinden. ‘Boeken zijn alles.’

  ‘Zo is het maar net.’ Hij raakte zijn hoed aan. ‘Tot straks.’

  Hij liep over het terras naar de straat, zijn voetstappen klonken hol over de planken en ze deed de deur dicht.

  

  Vanaf Wapping High Street was de schade die door de Blitz aan de haven van Londen was toegebracht duidelijk te zien, maar het was verbazingwekkend zo druk als het desondanks was. Overal zag hij schepen.

  ‘Ik vraag me af wat onze Adolf hiervan zou zeggen?’ zei Devlin zachtjes. ‘Ik heb zo het vermoeden dat het hem onaangenaam zou verrassen.’

  Hij vond St Mary’s Priory zonder enig probleem. Het klooster lag aan de andere kant van de grote weg die langs de rivier liep, omringd door hoge muren van grijze steen, die in de loop der jaren donkerder waren geworden door het vuil van de stad. Het dak van de kapel die aan de andere kant lag was duidelijk te zien, een klokketoren rees erbovenuit. De hoge eiken toegangsdeur stond open, zoals hij met belangstelling opmerkte.

  Op het mededelingenbord naast de ingang stond: 'St Mary’s Priory, Kleine Zusters van Barmhartigheid: Moederoverste, Zuster Maria Pelgrim.’ Devlin leunde tegen de muur, stak een sigaret op en keek. Na enige tijd verscheen er een portier in een blauw uniform. Hij bleef op de bovenste tree van het bordes staan, keek links en rechts de weg af en ging toen weer naar binnen.

  Tussen de rivier en de kademuur liep een smalle reep kiezel en modder. Een eindje verderop was in de muur een trapje gemetseld dat naar de rivier voerde. Nonchalant daalde Devlin het trapje af en slenterde over de kiezels langs de kademuur, terugdenkend aan de tekening van de architect en de oude afwateringsbuis. De reep land hield op, het water kabbelde langs de muur en toen zag hij het, een gewelfde ingang die bijna helemaal vol water stond, bovenin was niet meer dan een halve meter ruimte.

  Hij keerde terug naar de weg en vond op de eerste hoek na het klooster een café dat The Bargee heette. Hij ging naar binnen. Een jonge vrouw met een hoofddoek om en een lange broek aan dweilde de vloer. Verbaasd keek ze op.

  ‘Ja, wat wilt u? We gaan pas om elf uur open.’

  Devlin had zijn regenjas losgeknoopt en ze zag zijn stijve boordje. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u lastig val. Conlon - aalmoezenier Conlon.’

  Ze had een ketting om waaraan een kruisje hing. Haar houding veranderde meteen. ‘Wat kan ik voor u doen, eerwaarde?’

  ‘Ik wist dat ik deze buurt zou bezoeken en toen vroeg een collega me om bij een vriend van hem langs te gaan. De biechtvader van St Mary’s Priory. Dom genoeg ben ik zijn naam vergeten.’

  Ze glimlachte. ‘Dat moet pastoor Frank wel zijn. Dat wil zeggen, zo noemen we hem. Pastoor Frank Martin. Hij is de pastoor van St Patrick’s, de kerk die een eindje verderop ligt, en hij doet ook de Priory erbij. God mag weten hoe hij het op zijn leeftijd allemaal volhoudt. Hij heeft helemaal geen hulp, maar ja, het is oorlog, zullen we maar zeggen.’

  ‘St Patrick’s, zeg je? God zegene je,’ antwoordde Devlin en ging naar buiten.

  

  De kerk was niets bijzonders. Zoals de meeste rooms-katholieke kerken in Engeland was hij laat-Victoriaans van stijl, omdat hij was gebouwd nadat een wetswijziging die tak van het christendom in Engeland had toegelaten.

  Er hingen de gebruikelijke geuren van kaarsen en wierook, en er waren religieuze afbeeldingen, de veertien staties van de kruisweg, dingen die Devlin ondanks zijn opvoeding bij de jezuïeten nooit veel hadden gezegd. Hij ging in een bank zitten en na een tijdje kwam pastoor Martin uit de sacristie en zakte voor het altaar op zijn knieën. De oude man bleef geknield zitten en begon te bidden, en Devlin stond op en ging rustig naar buiten.

  

  Michael Ryan was iets meer dan een meter tachtig en zag er voor zijn zestig jaar nog goed uit. Hij zat aan de keukentafel in een zwart leren jasje met een witte sjaal om zijn hals. Naast hem lag een tweed pet. Hij dronk thee uit de grote kop die Mary voor hem had ingeschonken.

  ‘Conlon zeg je?’ Hij schudde zijn hoofd, ik heb nooit een vriend gehad die Conlon heette. En nu ik erover nadenk, ik heb ook nooit een vriend gehad die priester was.’

  Er werd op de keukendeur geklopt en Mary ging opendoen. In de regen stond Devlin. ‘God zegene alle aanwezigen hier,’ zei hij en kwam binnen.

  Ryan staarde hem aan en fronste zijn voorhoofd; toen verscheen er een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Lieve Heer in de hemel. Dat kan niet waar zijn - Liam Devlin. Ben jij het?’

  Hij stond op en Devlin legde zijn handen op zijn schouders. ‘De jaren zijn goed voor je geweest, Michael.’

  ‘Maar jij, Liam, wat hebben ze met jou gedaan?’

  ‘O, je moet niet alles geloven wat je ziet. Ik had een ander uiterlijk nodig. Een paar jaartjes ouder.’Hij nam zijn hoed af en gleed met zijn vingers door de grijze stoppels. ‘Mijn haar heeft meer te danken aan de chemische industrie dan aan moeder natuur.’

  ‘Kom binnen, man, kom binnen.’ Ryan deed de deur dicht. ‘Ben je op de vlucht of zoiets?’

  ‘Zoiets, ja. Er valt heel wat uit te leggen.’

  Ryan zei: ‘Dit is mijn nicht, Mary. Herinner je je mijn oudste broer, Seamus? Hij is in de Mountjoy-gevangenis gestorven.’

  ‘Een goed mens op de beroerdste dagen,’ zei Devlin.

  ‘Mary - dit is mijn oude vriend Liam Devlin.’

  Het effect op het meisje was werkelijk buitengewoon. Het leek net alsof er in haar een licht werd ontstoken. De uitdrukking op haar gezicht kreeg bijna iets heiligs. ‘Bent u Liam Devlin? Lieve Moeder van Jezus, ik heb al over u gehoord sinds ik een klein meisje was.’

  ‘Geen slechte dingen, hoop ik,’ zei Devlin.

  ‘Ga zitten - alstublieft. Wilt u misschien een kop thee? Hebt u al ontbeten?’

  ‘Nee, nu je het zegt, nog niet.’

  ‘Ik heb een paar eieren en er is nog wat over van het spek dat oom Michael op de zwarte markt heeft gekocht. Daar kunt u iets van krijgen.’

  Terwijl zij bij het fornuis redderde trok Devlin zijn jas uit en ging tegenover Ryan zitten. ‘Heb je hier telefoon?’

  ‘Ja, in de gang.’

  ‘Goed. Ik moet straks opbellen.’

  ‘Waar gaat het om, Liam? Heeft de IRA besloten weer actief te worden in Londen?’

  ‘Ik kom deze keer niet van de IRA,’ zei Devlin. ‘Niet rechtstreeks. Om eerlijk te zijn, ik kom uit Berlijn.’

  ‘Ik had gehoord dat de club zaken deed met de Duitsers,’ zei Ryan. ‘Maar waarom, Liam? Wil je me wijsmaken dat je het met dat zootje eens bent?’

  ‘Nazi-schoften, vrijwel zonder uitzondering,’ zei Devlin. ‘Maar niet allemaal, hoor, vergis je niet. Hun doel is de oorlog te winnen, het mijne is een verenigd Ierland. Ik heb af en toe een zaakje voor ze opgeknapt, maar altijd voor geld dat ten gunste van de organisatie op een Zwitsers banknummer werd gestort.’

  ‘Maar nu zit je hier voor de moffen. Waarom?’

  ‘De Britse Inlichtingendienst houdt niet ver hier vandaan, in St Mary’s Priory, iemand vast. Een zekere kolonel Steiner. Dat is toevallig een goede kerel en geen nazi. Dat moet je maar van mij aannemen. En ook toevallig willen de Duitsers hem terug hebben. Daarom ben ik hier.’

  ‘Om hem eruit te halen?’ Ryan schudde zijn hoofd. ‘Zoals jij worden ze niet meer gemaakt. Stapelgek.’

  ‘Ik zal proberen je er zo min mogelijk bij te betrekken, maar ik heb een beetje hulp nodig. Niet te zwaar, dat beloof ik je. Ik zou je kunnen vragen het te doen omwille van het verleden, maar dat doe ik niet.’ Devlin pakte zijn koffer, legde hem op tafel en maakte hem open. Hij schoofde kleren opzij,gleed met zijn vinger over de bodem en trok de voering los waardoor het geld zichtbaar werd dat hij daar had verstopt. Hij pakte een bundel biljetten van vijf pond en legde die op tafel. ‘Duizend pond, Michael.’

  Ryan gleed met zijn vingers door zijn haar. ‘Mijn God, Liam, wat moet ik daarop antwoorden?’

  Het meisje zette voor ieder van hen een bord eieren met spek neer. ‘Na de verhalen die u mij over meneer Devlin hebt verteld, zou het een schande zijn als u ook maar één cent van hem aannam. U zou blij moeten zijn dat u dit voor hem kunt doen.’

  ‘O, wat is het toch heerlijk om jong te zijn.’ Devlin sloeg een arm om haar middel. ‘Als het leven zo toch eens was, maar laat je je dromen niet ontnemen, meisje.’ Hij wendde zich weer tot Ryan. ‘En, Michael?’

  ‘Jezus, Liam, je leeft maar één keer, maar om je te laten zien dat ik maar zwak ben, neem ik de duizend pond aan.’

  ‘Mooi zo. Heb je toevallig een pistool in huis?’

  ‘Een Luger, nog van voor de oorlog, onder de houten vloer in mijn slaapkamer. Dat ding moet er al vijfjaar liggen, met bijbehorende munitie.’

  ‘Ik zal hem nakijken. Kan ik hier logeren? Het is maar voor een paar dagen.’

  ‘Dat is best. Ruimte genoeg.’

  ‘Transport. Ik zag buiten je zwarte taxi staan. Is dat het enige vervoermiddel dat je hebt?’

  ‘Nee, in de schuur heb ik nog een Ford bestelwagen. Die gebruik ik maar heel af en toe. Benzine is een probleem, zie je.’

  ‘Uitstekend. Als je het goed vindt, wil ik nu even je telefoon gebruiken.’

  ‘Ga je gang.’

  Devlin deed de deur dicht en stond bij de telefoon. Hij belde inlichtingen en vroeg het telefoonnummer van Shaw Place. Het duurde maar een paar minuten voordat het meisje hem het nummer gaf, dat hij opschreef. Hij ging op een stoel bij het toestel zitten, dacht een tijdje na, pakte de hoorn van haak, belde de telefoniste en gaf haar het nummer.

  Na een tijdje werd er aan de andere kant opgenomen en een vrouwenstem zei: ‘Charbury drie-een-vier.’

  ‘Is sir Maxwell Shaw misschien thuis?’

  ‘Nee, die is er niet. Met wie spreek ik?’

  Devlin besloot een gokje te wagen. Uit het dossier herinnerde hij zich dat ze er jaren geleden toe was overgegaan haar meisjesnaam weer te gebruiken en hij vroeg: ‘Spreek ik met miss Lavinia Shaw?’

  ‘Ja, daar spreekt u mee. Wie bent u?’

  Devlin antwoordde: ‘Wacht de Valk nog steeds? Het is nu tijd om te slaan.’

  Het effect was dramatisch.‘O, mijn God!’ zei Lavinia Shaw en toen werd het stil.

  Devlin wachtte even en zei toen: ‘Bent u daar, miss Shaw?’

  ‘Ja, ik ben er nog.’

  ‘Ik moet u en uw broer zo spoedig mogelijk spreken. Het is dringend.’

  ‘Mijn broer is in Londen,’ antwoordde ze. ‘Hij moest zijn advocaat spreken. Hij logeert in de Army and Navy Club. Hij zei dat hij daar zou lunchen en de middagtrein terug zou nemen.’

  ‘Goed zo. Probeer hem te bellen en zeg tegen hem dat ik naar hem onderweg ben. Laten we zeggen om twee uur. Conlon - mijn naam is majoor Harry Conlon.’

  Het was even stil. Toen zei ze: ‘Komt het nu?’

  ‘Wat, miss Shaw?’

  ‘U weet wel - de invasie.’

  Hij onderdrukte de neiging om in lachen uit te barsten. ‘Daarover zullen we ongetwijfeld nog spreken als ik uw broer heb ontmoet.’ Hij ging terug naar de keuken waar Ryan nog steeds aan tafel zat. Het meisje, dat bij de gootsteen stond af te wassen, vroeg: ‘Alles in orde?’

  ‘Ja hoor,’ zei hij. ‘Elke reis begint met de eerste stap.’ Hij pakte zijn koffer. ‘Als je me nu mijn kamer kunt wijzen. Ik moet me verkleden.’

  Ze nam hem mee naar boven en bracht hem naar een slaapkamer aan de achterkant die uitzicht bood over de rivier. Devlin pakte zijn koffer uit en legde het uniform op het bed. De Smith & Wesson schoof hij met de koppel en de holster onder de matras, samen met een leren enkelholster die ook in zijn koffer zat. Aan het einde van de gang vond hij een badkamer waar hij zich schoor en zijn haar kamde, toen keerde hij terug naar de slaapkamer om zich te verkleden.

  Een kwartier later ging hij naar beneden, prachtig in zijn uniform. ‘Christus, Liam, ik had nooit gedacht deze dag nog eens te zullen meemaken,’ zei Ryan.

  ‘Je kent het oude spreekwoord, Michael,’ antwoordde Devlin. ‘Als je een vos bent waar op wordt gejaagd, is het beter er uit te zien als een jachthond.’ Hij wendde zich tot Mary en glimlachte. ‘En nu, meisjelief, zou een tweede kop thee me wel smaken.’

  Op dat ogenblik werd het arme kind hals over kop verliefd, wat de Fransen een coup de foudre noemen, een donderslag. Ze voelde hoe ze bloosde en draaide zich om naar het fornuis. ‘Natuurlijk, meneer Devlin. Ik zal verse zetten.’

  

  Bij zijn leden stond de Army and Navy Club wat eenvoudiger bekend als The Rag. Een groot somber palazzo-achtig gebouw in Venetiaanse stijl, gelegen aan Pall Mall. Het bestuur stond er sinds Victoriaanse tijden om bekend zeer coulant op te treden jegens leden die zichzelf te schande hadden gemaakt of in moeilijkheden waren geraakt, en sir Maxwell Shaw was daarvan het levende bewijs. Niemand had ook maar de geringste noodzaak gezien hem te deballoteren vanwege zijn hechtenis onder artikel 18B. Hij was per slot van rekening een gentleman en een officier die zowel gewond was geraakt als was gedecoreerd wegens betoonde moed in dienst van zijn land.

  Hij zat in een hoek van de koffiekamer met de Scotch die de kelner hem gebracht had en dacht na over Lavinia’s verbijsterende telefoontje. Werkelijk ongelooflijk dat nu, na zoveel jaar, de oproep was gekomen. Mijn God, hij was helemaal opgewonden. In geen jaren had hij zich zo geladen gevoeld.

  Hij riep om een tweede Scotch en op hetzelfde ogenblik kwam de portier op hem af. ‘Uw gast is gearriveerd, sir Maxwell.’

  ‘Mijn gast?’

  ‘Majoor Conlon. Zal ik hem binnenlaten?’

  ‘Ja, natuurlijk. Nu meteen, man.’

  Shaw kwam overeind en trok zijn das recht toen de portier terugkwam met Devlin die zijn hand uitstak en opgewekt zei: ‘Harry Conlon, prettig kennis met u te maken, sir Maxwell.’

  Shaw was verbijsterd, niet zozeer over het uniform, als wel over het priesterboordje. Ze gaven elkaar een hand en de bediende bracht de bestelde Scotch. ‘Wilt u ook zoiets, majoor?’

  ‘Nee, dank u.’ De bediende vertrok en Devlin ging zitten en stak een sigaret op. ‘U ziet er wat onthutst uit, sir Maxwell.’

  ‘Maar mijn lieve hemel, man, dat ben ik ook. Ik bedoel, waar gaat het eigenlijk over? Wie bent u?’

  ‘Wacht de Valk nog steeds?’ vroeg Devlin. ‘Want het is nu tijd om te slaan.’

  ‘Ja, maar...’

  ‘Geen maar, sir Maxwell. Lang geleden, toen Werner Keitel u en uw zuster aanwierf voor wat we in dit geval de goede zaak zullen noemen, hebt u uw woord gegeven. Geldt dat nog steeds of is het verleden tijd? Waar staat u?’

  ‘U bedoelt dat u werk voor me heeft?’

  ‘Er is een taak die vervuld moet worden.’

  ‘Zal de invasie eindelijk plaatsvinden?’

  ‘Nog niet,’ antwoordde Devlin gladjes, ‘maar het zal niet lang meer duren. Hoort u nog bij ons?’

  Hij had zich er op voorbereid druk te moeten uitoefenen, maar dat bleek niet nodig te zijn. Shaw slokte zijn whisky naar binnen. ‘Natuurlijk. Wat wordt er van me verwacht?’

  ‘Laten we een eindje gaan wandelen,’ zei Devlin. ‘Het park aan de overkant lijkt me heel geschikt.’

  Het was intussen gaan regenen en de druppels kletterden tegen de ramen. De portier had de garderobe even in de steek gelaten. Shaw pakte zijn bolhoed, regenjas en paraplu. Tussen de vele jassen hing een militaire trenchcoat. Devlin pakte de jas, volgde sir Maxwell naar buiten en trok hem aan.

  

  Ze staken over naar St James’s Park en liepen langs de vijver in de richting van Buckingham Palace. Shaw had zijn paraplu opgestoken. Na een tijdje gingen ze onder een paar bomen staan schuilen en Devlin stak een sigaret op.

  ‘Wilt u er een?’

  ‘Op het ogenblik niet. Wat wilt u dat ik doe?’

  ‘Voor de oorlog bezat uw zuster een Tiger Moth. Heeft ze die nog?’

  ‘Nee, die is in de winter van negenendertig door de RAF als lestoestel gebruikt.’

  ‘Ze gebruikte een schuur als hangar. Staat die schuur er nog?’

  ‘Ja.’

  ‘En de plek waar ze altijd landde en opsteeg? De zuidwei noemde u die, geloof ik. Is die niet omgeploegd voor de voedselvoorziening of iets dergelijks?’

  ‘Nee, al het land rond Shaw Place, het land dat vroeger van ons was, wordt gebruikt voor de schapenteelt.’

  ‘En de zuidwei is nog steeds van u?’

  ‘Natuurlijk. Is dat belangrijk?’

  ‘Dat kun je wel zeggen, ja. In de nabije toekomst zal er een uit Frankrijk afkomstig vliegtuig landen.’

  Shaws gezicht was plotseling één en al leven. ‘Werkelijk? Waarom?’

  ‘Om mij en een andere man op te pikken. Hoe minder u er van af weet, hoe beter, maar hij is belangrijk. Is wat ik u verteld heb een probleem voor u?’

  ‘Lieve hemel, nee. Blij te kunnen helpen, kerel. ’ Shaw fronste licht zijn wenkbrauwen. ‘U bent toch geen Duitser, neem ik aan?’

  ‘Ik ben een Ier,’ vertelde Devlin hem. ‘Maar we staan aan dezelfde kant. U hebt van Werner Keitel een radio gekregen. Hebt u die nog?’

  ‘Nee, beste kerel, nou moet ik je toch teleurstellen. Ik ben bang dat we die niet meer hebben. Zie je, destijds, in eenenveertig, kwam de regering plotseling met die bespottelijke regeling. Ik heb een paar maanden in de gevangenis gezeten.’

  ‘Dat weet ik.’

  ‘Mijn zuster, Lavinia, je weet hoe vrouwen zijn. Ze raakte in paniek. Dacht dat de politie zou komen om het huis binnenstebuiten te keren. Er is een heleboel moeras om het huis, sommige delen ervan bodemloos. Daar heeft ze de radio in gegooid, zie je.’ Hij keek bezorgd. ‘Is dat een probleem?’

  ‘Alleen maar van tijdelijke aard. Gaat u vandaag terug naar huis?’

  ‘Dat klopt.’

  ‘Goed. Ik neem contact met u op. Morgen of overmorgen.’ Devlin trapte zijn sigaret uit. ‘Godbeware, wat een regen. Typisch Londen. Dat verandert nooit,’ en hij liep weg.

  

  Toen hij het terras van het huis aan Cable Wharf opkwam, hing de regen in sluiers boven de rivier. Vanaf de ankertros tot over de kajuit van de motorboot was een luifel gespannen waaronder Mary Ryan, beschut tegen de regen, zat te lezen.

  ‘Amuseer je je wel, daar beneden?’ riep Devlin.

  ‘Nou en of. Oom Michael is in de keuken. Wilt u iets eten of drinken?’

  ‘Nee, hoor, op het ogenblik niet.’

  Toen Devlin binnenkwam, zat Ryan aan tafel. Hij had een paar kranten uitgespreid en haalde de Luger uit elkaar. Zijn handen zaten vol olie. ‘God sta me bij, Liam, ik weet niet meer hoe het moet.’

  ‘Ik ga me even verkleden, dan zal ik het afmaken,’ antwoordde Devlin.

  Vijf minuten later was hij terug, gekleed in een donkere lange broek en een polotrui. Hij pakte de verschillende onderdelen van de Luger, smeerde ze in met olie en zette het hele wapen met snelle bewegingen in elkaar.

  ‘Is je gesprek goed verlopen?’ vroeg Ryan.

  ‘Voor zover een gesprek met een volslagen gek ooit goed kan verlopen, ja,’ zei Devlin. ‘Nee, Michael, ik heb hier te maken met een Engelse aristocraat die zo volledig gestoord is dat hij nog steeds gretig zit te wachten op een Duitse invasie, en dan is hij nog niet eens dronken.’

  Hij vertelde Ryan over Shaw Place, Shaw en zijn zuster. Toen hij klaar was zei Ryan: ‘Het klinkt alsof ze gek zijn, allebei.’

  ‘Ja, maar de moeilijkheid is dat ik een zender nodig heb en die van hen is weg.’

  ‘En wat wil je daaraan doen?’

  ‘Ik dacht aan lang geleden, toen ik hier kwam om af te rekenen met die actieve eenheid. Hun wapens en explosieven waren afkomstig uit het misdaadcircuit. Dat is toch zo?’

  Ryan knikte. ‘Ja, dat is waar.’

  ‘En voor zover ik me herinner was jij de man met de contacten, Michael.’

  ‘Dat is al heel lang geleden.’

  ‘Kom nou. Het is oorlog. Alles is zwart te krijgen, van benzine tot sigaretten. Net als in Berlijn. Vertel me niet dat jij, als taxichauffeur, er niet tot aan je nek in zit.’

  ‘Goed, goed.’ Ryan stak verdedigend een hand omhoog. ‘Je wilt een zender hebben, maar wat jij zoekt is legerapparatuur.’

  ‘Inderdaad, ja.’

  ‘Het heeft geen zin om naar een of ander klein scharrelaartje te gaan.’

  Ze zwegen allebei. Devlin haalde de Luger weer uit elkaar en veegde elk onderdeel zorgvuldig met een lap af. ‘Bij wie moet ik dan zijn?’

  ‘Er is een kerel die Carver heet,’ zei Ryan. ‘Jack Carver. Die heeft een broertje dat Eric heet.’

  ‘Wat zijn het, zwarthandelaars?’

  ‘Dat is maar een klein onderdeel. Op het ogenblik is Jack Carver waarschijnlijk de machtigste gangster van Londen. Niet alleen maar de zwarte markt. Meisjes, gokken, bescherming, noem maar op.’

  ‘Ik heb een kerel gekend in Dublin die ook in dat soort werk zat,’ zei Devlin. ‘Dat was echt de beroerdste niet.’

  ‘Jack Carver is een vleesgeworden rotzak en zijn broer Eric is een smeerlap. Alle meisjes zijn als de dood voor hem.’

  ‘Zo, zo,’ zei Devlin. ‘Dan verbaast het me dat er nog niemand op de gedachte is gekomen om daar iets aan te doen.’

  ‘Het idee om lijken te verstoppen in het cement van nieuw aangelegde wegen is niet door Newyorkse gangsters bedacht,’ zei Ryan. ‘Dat was een uitvinding van Jack Carver. Hij was de man die in zesendertig de actieve eenheid voorzag van wapens en explosieven. Als hij een grootmoeder had zou hij haar aan de moffen verkopen als hij dacht dat hij daar een paar centen mee kon verdienen.’

  ‘Direct word ik nog bang,’ zei Devlin. ‘Nou, Carver is duidelijk het soort man dat overal een vinger in de pap heeft, dus als ik een zender wil hebben...’

  ‘Precies.’

  ‘Prima. Waar kan ik hem vinden?’

  ‘In Limehouse, een paar kilometer verderop, is een dancing. De Astoria Ballroom. Die is van Carver. Hij woont erboven in een groot appartement. Dat vindt hij prettig. Handig voor zijn broer, als die een meisje heeft opgepikt.’

  ‘En voor hemzelf, neem ik aan?’

  ‘Dan zit je toch verkeerd. Meisjes interesseren hem niet in het minst.’

  Devlin knikte, ik begrijp waar je heen wilt.’

  Zijn handen bewogen plotseling ongelooflijk snel. Binnen een paar seconden had hij de Luger weer in elkaar gezet en een magazijn in de kolf geramd.

  ‘Jezus, als je dat doet zie je eruit als Pietje de Dood,’ zei Ryan.

  ‘Gewoon een handigheidje.’ Devlin rolde de met olie besmeurde kranten in elkaar en stopte ze in de vuilnisemmer onder de gootsteen. ‘En nu geloof ik dat we maar eens een wandelingetje moesten maken langs de rivier. Ik wil graag je mening horen over iets.’

  

  Hij liep de trap af naar de boot waar Mary nog steeds zat te lezen. De regen drupte van de rand van de luifel en boven de rivier hing een lichte nevel. Devlin droeg de militaire jas die hij uit de garderobe van de Army and Navy Club had gestolen. Met zijn handen in zijn zakken leunde hij tegen de railing.

  ‘Wat lees je?’

  Ze hield het boek omhoog. ‘Our Mutual Friend.’

  ‘Ik heb wel iets ontketend.’

  Ze stond op. ‘We krijgen een paar dagen mist. Echte erwtensoep, deze keer.’

  ‘Hoe weet je dat?’

  ‘Geen idee, maar ik krijg altijd gelijk. Ik herken eerst de geur.’

  ‘Houd je wel van mist?’

  ‘O, ja. Je bent alleen, opgesloten in je eigen privé-wereld.’

  ‘En zijn we daar niet allemaal naar op zoek?’ Hij pakte haar arm. ‘Je oom Michael en ik gaan in de regen langs de rivier wandelen. Waarom ga je niet met ons mee? Als je tenminste niets beters te doen hebt.’

  

  In Ryans taxi reden ze naar St Mary’s Priory. Hij parkeerde langs de kant van de weg en ze bleven in de auto zitten. Voor de deur van het klooster stond een olijfgroene Morris saloon met op de zijkant de woorden: Military Police. Terwijl ze zaten te kijken kwam luitenant Benson naar buiten in gezelschap van een korporaal. De twee mannen stapten in de auto en reden weg.

  ‘Via de voordeur zul je niet ver komen,’ zei Ryan.

  ‘Er zijn meerdere manieren om een kat te villen,’ zei Devlin. ‘Laten we een eindje gaan wandelen.’

  De reep modder waarlangs hij eerder had gelopen leek nu breder en toen hij stilstond om de tunnelboog aan te wijzen was er bovenin meer ruimte. ‘Die buis stond vanmorgen bijna helemaal onder water,’ zei hij.

  ‘De Theems is een getijderivier, Liam, en het is nu eb. Er zullen tijden zijn waarop dat ding helemaal onder staat. Is dat belangrijk?’

  ‘Hij loopt dicht langs de fundamenten van het klooster. Volgens de tekeningen zit er een rooster naar de crypte onder de kapel van het klooster. Dat zou een toegang kunnen vormen.’

  ‘Dat zou je even moeten gaan bekijken.’

  ‘Natuurlijk. Maar nu niet. Later als het gezellig donker is.’

  De regen werd nu van een moessonachtige heftigheid en Ryan zei: ‘Laten we in godsnaam maken dat we hier wegkomen,’ en liep terug naar de trap.

  Devlin pakte Mary’s arm. ‘Heb je misschien ergens een mooie jurk hangen? Want als dat het geval is, ga ik vanavond met je dansen.’ Ze bleef staan en staarde hem aan. Toen ze zich weer in beweging zetten, leek haar mankheid erger dan tevoren. ‘Ik dans niet, meneer Devlin. Dat kan ik niet.’

  ‘O, jawel, meisjelief, met mij wel. Je kunt alles, als je het maar graag genoeg wil.’



  



  


  Negen


  De Astoria was een typisch Londense dancing uit die tijd en het was er overvol. Aan beide kanten van de zaal speelde een band, aan de ene kant in blauwe smoking, aan de andere kant in rode. Devlin droeg zijn donkere priesterpak, maar dan gecombineerd met een gewoon wit overhemd van Ryan en een zwart strikje. Hij wachtte voor de garderobe op Mary die naar binnen was gegaan om haar jas weg te brengen. Toen ze weer terugkwam, zag hij dat ze een keurige katoenen jurk aan had en bruine kousen. In haar oren droeg ze modieuze witte oorbellen en ze had een vleugje lippenstift opgedaan.

  ‘Mijn complimenten voor de jurk,’ zei hij. ‘Een grote verbetering. ’

  ‘Ik krijg niet vaak de gelegenheid me een beetje mooi aan te kleden,’ zei ze.

  ‘Dan zullen we deze avond eens echt uitbuiten.’

  Hij pakte haar hand en trok haar, nog voordat ze kon protesteren, de dansvloer op. Een van de bands speelde een langzame foxtrot. Hij neuriede mee. ‘Dat doet u goed,’ zei ze.

  ‘Ach, weet je, ik heb een klein muzikaal talentje en speel heel slecht piano. Jij daarentegen danst heel goed.’

  ‘Hier tussen al die mensen gaat het beter. Niemand ziet het.’

  Ze bedoelde haar manke been, dat was duidelijk. ‘Meisjelief,’ zei Devlin, ‘jij dénkt alleen maar dat de mensen het anders wel zien.’ Ze verstevigde haar greep en legde haar wang tegen zijn schouder. Zo schoven ze verder tussen de andere mensen. De glitterbal aan het plafond draaide en zijn stralen zetten alles in een blauw licht; Het nummer eindigde en de andere band begon een snelle opgewekte quickstep.

  ‘O, nee,’ protesteerde ze, ‘dat lukt me nooit.’

  ‘Goed,’ zei Devlin. ‘Dan nemen we nu een kop koffie.’

  Ze liepen de trap op naar het balkon, ik ga even naar de garderobe,’zei ze.

  ‘Dan haal ik intussen koffie en zien we elkaar hier terug.’

  Ze liep om naar de andere kant van het balkon, haar gebrekkige loop duidelijk zichtbaar, en passeerde twee jonge mannen die over de balustrade leunden. Een van hen droeg een donker krijtstreep pak met een dubbele rij knopen en een handgeschilderde das. De andere was een paar jaar ouder; hij droeg een leren jasje en zijn boksersneus was verscheidene malen gebroken geweest. Rond zijn ogen zat littekenweefsel.

  ‘Is dat niet iets voor u, meneer Carver?’ vroeg hij terwijl ze Mary nakeken die in de garderobe verdween.

  ‘Nou en of, George,’ zei Eric Carver. ‘Een mankepoot heb ik nog nooit gehad.’

  

  Eric Carver was tweeëntwintig jaar en had een mager, wolfachtig gezicht en lang, achterover gekamd, blond haar. Zijn aanleg voor astma had hem uit het leger gehouden. Dat stond tenminste in de medische verklaring die de arts van zijn broer hem had bezorgd. Zijn vader was een dronken vechtersbaas geweest die in Mile End Road onder de wielen van een handkar aan zijn eind was gekomen. Jack, die als misdadiger al enige faam genoot en vijftien jaar ouder was dan zijn broer, had voor Eric en zijn moeder gezorgd tot zij vlak voor de oorlog aan kanker was gestorven. Haar dood had hen zelfs nog nader tot elkaar gebracht. Eric hoefde zich nooit iets te ontzeggen en er was geen meisje dat hij niet kon krijgen, want hij was de broer van Jack Carver en hij zorgde wel dat niemand dat vergat.

  Mary kwam terug uit de garderobe en hinkte voorbij en Eric zei: ‘Tot straks, George.’

  George lachte, draaide zich om en ging weg en Eric liep langs de galerij naar de plek waar Mary over de balustrade leunde om naar de dansers te kijken. Hij sloeg zijn arm om haar middel en pakte met zijn andere hand haar linkerborst. ‘En, schat, hoe heet jij?’

  ‘Doe niet, alsjeblieft,’ zei Mary, terwijl ze probeerde zich los te rukken.

  ‘Maar ik vind het lekker,’ zei hij en verstevigde zijn greep.

  Devlin kwam eraan met in iedere hand een kop koffie. Hij zette de kopjes op de dichtstbijzijnde tafel. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij. Toen Eric zich omdraaide en zijn greep verslapte, ging Devlin met zijn hele gewicht op zijn rechtervoet staan. De jongeman grauwde en probeerde los te komen, maar Devlin pakte een van de koppen koffie en keerde hem over Erics overhemd om.

  ‘Jezus, jochie, dat spijt me,’ zei hij.

  Met een uitdrukking van totale verbijstering op zijn gezicht keek Eric omlaag naar zijn overhemd. ‘Gluiperd,’ zei hij en haalde uit om Devlin een stomp te geven.

  Devlin blokkeerde de stomp met het grootste gemak en schopte hem tegen zijn schenen. ‘Waarom ga je niet ergens anders vies klein jongetje spelen?’

  Erics gezicht was vertrokken van woede. ‘Klootzak. Dit zal ik je betaald zetten. Let maar eens op.’

  Hij hobbelde weg en Devlin zette Mary in een stoel en gaf haar de andere kop koffie. Ze nam een slokje en keek naar hem op. ‘Dat was afschuwelijk.’

  ‘Een worm, meisjelief, niets om je druk over te maken. Denk je dat je het wel aankunt als ik even met die Carver ga praten? Dat zal niet lang duren, denk ik.’

  Ze glimlachte, ik red me wel, meneer Devlin,’ en hij draaide zich om en liep weg.

  

  Op de deur aan het andere uiteinde van het balkon stond Manager, maar toen Devlin de deur opendeed, bleek hij in een gang uit te komen. Hij liep door naar het andere uiteinde, opende een tweede deur en stond op een met tapijt belegde overloop. Er ging een trap naar beneden waar kennelijk een achteringang was, maar van boven kwam het geluid van muziek, dus liep hij door naar de volgende etage, waar een deur openstond. Het was maar een kleine kamer, met een bureau en een stoel waarin de man die George heette de krant zat te lezen. Uit de radio klonk muziek.

  ‘Leuk, die muziek,’ zei Devlin terwijl hij tegen de deurpost leunde. ‘Carroll Gibbons vanuit de Savoy. Wat speelt die man toch prachtig piano.’

  George keek hem koel aan. ‘Wat wilt u?’

  ‘Een ogenblik van Jack Carvers kostbare tijd.’

  ‘Waar gaat het over? Meneer Carver ontvangt niet zomaar jan en alleman.’

  Devlin haalde een biljet van vijf pond te voorschijn en legde dat op het bureau. ‘Daar gaat het over, jochie, dit biljet en nog honderdnegenennegentig andere.’

  George legde de krant neer en pakte het bankbiljet. ‘Goed. Wacht hier.’

  Hij schoof langs Devlin, klopte op de andere deur en ging naar binnen. Na een tijdje deed hij de deur weer open en keek naar buiten. ‘Komt u maar, hij kan u ontvangen.’

  

  Jack Carver zat achter een notehouten Regency bureau dat eruit zag alsof het echt was. Hij was een harde, gevaarlijk uitziende man met een vlezig gezicht waarin de eerste tekenen van verval al vroeg hadden ingezet. Hij droeg een prachtig pak van donkerblauw kamgaren dat in Saville Row gekocht was, en een onopvallende das. Naar zijn uiterlijk te oordelen had hij een geslaagde zakenman kunnen zijn, maar het rafelige litteken, dat van de hoek van zijn linkeroog naar de donkere haargrens liep, en de blik in de koude ogen loochenstraften die indruk.

  George bleef bij de deur staan en Devlin keek de kamer rond die opvallend smaakvol was ingericht. ‘Dat ziet er gezellig uit.’

  ‘Vertel me liever wat dit te betekenen heeft,’ zei Carver terwijl hij het bankbiljet in de lucht stak.

  ‘Zijn ze niet mooi, die dingen?’ vroeg Devlin. ‘Het vijfpondbiljet van de Bank van Engeland is een waar kunstwerk.’

  Carver ging er niet op in maar zei: ‘Volgens George zei u iets over nog eens honderdnegenennegentig andere biljetten. Toen ik nog naar school ging was dat duizend pond.’

  ‘Aha, George, dat had je dus onthouden?’ zei Devlin.

  Op dat ogenblik ging er een deur open en kwam Eric binnen. Hij had een schoon overhemd aangetrokken en knoopte nu zijn das. Hij bleef stokstijf staan, eerst verbaasd maar vervolgens woedend. ‘Hier, Jack, dat is hem, die praatjesmaker die zijn koffie over me heeft uitgegoten.’

  ‘Ach, dat was toch zeker puur een ongelukje,’ zei Devlin tegen hem.

  Eric maakte aanstalten hem te lijf te gaan maar Jack Carver snauwde: ‘Hou je gemak, Eric, dit zijn zaken.’

  Eric bleef bij het bureau staan met ogen die gloeiden van woede en Carver zei: ‘En, wat moet ik voor die duizend pond doen? Iemand vermoorden?’

  ‘Kom nou, meneer Carver, we weten toch zeker allebei dat u dat voor de lol zou doen,’ zei Devlin. ‘Nee, ik ben op zoek naar een bepaald militair voorwerp. Ik heb gehoord dat u iemand bent die overal de hand op kan leggen. Dat wil zeggen, zo schijnt de IRA erover te denken. Ik vraag me af wat Special Branch van Scotland Yard zou doen met zo’n inlichting.’

  Carver streek het briefje van vijf glad en keek op, zijn gezicht volkomen uitdrukkingsloos. ‘Wat u nu zegt gaat alle perken te buiten.’

  ‘O, die loslippigheid van mij. Ik leer het ook nooit,’ zei Devlin. ‘En dat terwijl ik alleen maar een radiozender wil hebben.’

  ‘Een zender?’ Voor het eerst keek Carver verbaasd.

  ‘Van het soort dat kan zenden en ontvangen. Het leger heeft dezer dagen wel een leuk apparaatje in gebruik. Een twenty-eight set, Mark Four. God mag weten waarom ze het zo genoemd hebben. Hij past in een houten kist met een handvat. Net als een koffer. Reuze handig.’ Devlin haalde een vel papier uit zijn zak en legde dat op het bureau. ‘Ik heb de details opgeschreven.’

  ‘Dat lijkt me wel een heel kunstig apparaat. Waarom zou iemand zoiets willen hebben?’

  ‘Dat is een zaak tussen mij en mijn God, meneer Carver. Kunt u dit aan?’

  ‘Jack Carver kan alles aan. Duizend pond, zei u?’

  ‘Maar ik moet hem morgen hebben.’

  Carver knikte. ‘Komt in orde, maar ik wil de helft als voorschot.’

  ‘Dat is redelijk.’

  Devlin had niet anders verwacht en het geld al in zijn zak gestopt. Hij pakte het en strooide het uit over het bureau. ‘Alsjeblieft.’ Carver veegde het bij elkaar. ‘En het kost je nog eens duizend. Morgenavond tien uur. Een eindje verderop in de straat. De Black Lion Dock. Daar is een pakhuis met mijn naam boven de deur. Wees op tijd.’

  ‘Natuurlijk, u bent een keiharde zakenman,’ zei Devlin. ‘Maar in dit leven moeten we allemaal betalen voor wat we willen hebben.’

  ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Carver. ‘Maak dat je wegkomt.’

  Devlin ging de kamer uit en George sloot de deur achter hem. ‘Hij is voor mij, Jack, ik wil hem hebben.’

  ‘Hou je er buiten, Eric. Ik heb dit.’ Carver stak de vijf biljetten van honderd pond omhoog. ‘En ik wil de rest ook hebben. Daarna zullen we hem te pakken nemen. Die toespeling op de IRA beviel me helemaal niet. Heel ondeugend. Maar verdwijn nu. Ik moet opbellen.’

  

  Toen Devlin zich weer bij haar voegde, zat Mary rustig naar het dansende publiek te kijken. ‘Is het goed gegaan met Carver?’ vroeg ze.

  ‘Ik doe nog liever zaken met de Duivel. Die rat die ik daarstraks een lesje heb geleerd bleek zijn broer Eric te zijn. Zullen we weggaan?’

  ‘Goed. Ik haal even mijn jas en dan zien we elkaar in de hal.’

  Toen ze buiten kwamen regende het. Ze pakte zijn arm en over de natte stoep liepen ze naar de hoofdweg. Aan de rechterkant lag een steegje waaruit bij hun nadering Eric Carver en George te voorschijn kwamen en de stoep blokkeerden.

  ‘We zagen jullie weggaan. We wilden even goedenacht zeggen,’ zei Eric.

  ‘Lieve Moeder Maria!’ Devlin schoof het meisje uit de weg.

  ‘Toe dan, George, sla hem rot!’ schreeuwde Eric.

  ‘Met genoegen.’ George kwam naar voren; hij genoot.

  Devlin deed een stap naar links en gaf een zijdelingse trap tegen zijn knieschijf. George schreeuwde het uit van de pijn en klapte dubbel, waarna Devlin hem met een opgeheven knie in zijn gezicht ramde. ‘Hebben ze je die nooit geleerd, George?’

  Eric deinsde ontzet achteruit. Devlin pakte Mary’s arm en liep hem voorbij. ‘Waar hadden we het ook alweer over?’

  

  ‘Ik heb je gezegd dat je je erbuiten moest houden, Eric,’ zei Jack Carver. ‘Je leert het ook nooit.’

  ‘Die klootzak heeft George zowat kreupel geschopt. Zijn knieschijf is ontzet. Ik moest met hem naar dokter Aziz, hier om de hoek.’

  ‘George is niet belangrijk, ik heb Morrie Green gebeld. Die man weet meer van overtollig militair materieel dan wie ook in Londen.’

  ‘Heeft hij de radio die dat rotzakje wil hebben?’

  ‘Nee, maar hij kan er wel aankomen. Geen probleem. Hij komt hem morgen brengen. Het interessante was wat hij erover te vertellen had. Het is geen gewone radio. Het is het soort apparaat dat het leger gebruikt als het vanachter de vijandelijke linies moet opereren.’

  Eric keek verbijsterd. ‘Maar wat betekent dat dan, Jack?’

  ‘Dat er meer met die lamstraal aan de hand is dan je op het eerste gezicht zou zeggen. Reken maar dat ik morgenavond mijn plezier aan hem zal beleven.’ Carver lachte onheilspellend. ‘En geef me nu een Scotch.’

  

  Devlin en Mary sloegen Harrow Street in. ‘Zal ik proberen een taxi te krijgen?’ vroeg hij.

  ‘Welnee, het is nog geen tweeënhalve kilometer en ik houd wel van wandelen in de regen.’ Haar hand rustte losjes op zijn arm. ‘U bent erg vlug, meneer Devlin, u aarzelt niet. Zojuist, bedoel ik.’

  ‘Ach, ja, daar heb ik het nut nooit van kunnen inzien.’

  In een aangename stilte liepen ze langs de rivier naar Wapping. Boven de Theems hing een dichte mist en een vrachtboot gleed langs hen heen, ondanks de verduistering duidelijk voorzien van groene en rode lampen.

  ik zou het heerlijk vinden om net als die boot te zijn,’ zei ze. ‘Naar zee gaan, verre reizen maken, verre steden zien, elke dag iets anders meemaken.’

  ‘Godbeware, meisje, je bent pas negentien. De hele wereld ligt nog voor je open en die vervloekte oorlog kan niet eeuwig duren.’ In de beschutting van een muur bleven ze staan en hij stak een sigaret op. Ze zei: ‘Ik wou dat we de tijd hadden om helemaal naar de Embankment te lopen.’

  ‘Maar dat is toch zeker veel te ver?’

  ‘Ik heb eens een film gezien. Ik geloof met Fred Astaire. Hij liep met een meisje langs de Embankment en zijn chauffeur volgde hem in een Rolls-Royce.’

  ‘En dat vond je leuk?’

  ‘Het was erg romantisch.’

  ‘Dat is nou echt iets voor een vrouw.’

  Ze sloegen Cable Warf in en bleven voordat ze naar binnen gingen, nog even op het plankier staan, ik heb een heerlijke avond gehad.’

  Hij lachte luid. ‘Je maakt een grapje.’

  ‘Nee, echt. Ik vind het prettig om bij u te zijn.’

  Ze hield nog steeds zijn arm vast en leunde tegen hem aan. Hij sloeg zijn andere arm om haar heen en zo bleven ze even staan terwijl de regendruppels glansden in de afgeschermde buitenlamp boven de deur. Plotseling werd hij overvallen door een peilloze droefheid om alles wat er aan zijn leven had ontbroken en herinnerde hij zich een meisje als Mary Ryan in Norfolk, een meisje dat hij wel heel erg diep had gekwetst.

  Hij zuchtte en Mary keek op. ‘Wat is er?’

  ‘O, niets. Ik vroeg me alleen af waar het allemaal gebleven was. Even een aanval van dat gevoel om drie uur ’s nachts, als alles wat er ooit was verleden tijd lijkt te zijn geworden.’

  ‘Voor u toch zeker niet? U hebt nog jaren voor u.’

  ‘Mary, liefje. Jij bent negentien en ik een oude man van vijfendertig die alles heeft gezien en meegemaakt en bijna nergens meer in gelooft. Over een paar dagen ben ik weer vertrokken en dat is maar goed ook. ’ Hij drukte haar even tegen zich aan. ‘Dus laten we maar naar binnen gaan voordat ik mijn laatste restje verstand verlies.’

  

  Ryan, die aan de andere kant van de tafel zat, zei: ‘Jack Carver deugt niet, Liam, en dat is altijd zo geweest. Hoe kun je er nu van op aan dat hij deze keer eerlijk zal zijn?’

  ‘O, dat zou hij niet eens kunnen, al zou hij het willen,’ zei Devlin, ‘maar hier zit meer aan vast. Veel meer. De radio die ik nodig heb, de twenty-eight set. Dat is een nogal ongebruikelijk type en hoe meer Carver dat beseft, hoe meer hij zal willen weten wat er eigenlijk gaande is.’

  ‘Dus wat ben je van plan?’

  ‘Ik bedenk wel iets, maar dat kan wachten. Wat niet kan wachten is een inspectie van die afwateringsbuis onder de Priory.’

  ‘Ik ga met je mee,’ zei Ryan. ‘We nemen de motorboot. Dan zijn we er in een kwartier.’

  ‘Denk je dat dat de aandacht trekt?’

  ‘Geen probleem.’ Ryan schudde zijn hoofd. ‘De Theems is dezer dagen de drukste snelweg van Londen. Er wordt ’s avonds enorm veel gevaren. Aken, vrachtschepen.’

  Mary die bij het aanrecht stond keek om. ‘Mag ik mee?’

  Voordat Devlin kon protesteren zei Ryan: ‘Een goed idee. Dan kun jij op de boot passen.’

  ‘Maar je blijft aan boord,’ zei Devlin tegen haar. ‘Geen grapjes.’

  ‘Goed, ik ga me even verkleden.’ Ze vloog de kamer uit.

  ‘O, jong zijn,’ zei Devlin.

  Ryan knikte. ‘Ze vindt je aardig, Liam.’

  ‘En ik vind haar aardig, Michael, beste vriend, maar daar blijft het bij. Eens kijken, wat hebben we nodig?’

  ‘Het tij is laag, maar toch zal het er nat zijn. Ik zal even laarzen en overalls opsnorren,’ zei Ryan en ging de kamer uit.

  

  Met een gedempt ronkende motor koerste de kleine motorboot op de oever af. De voorsteven ploegde door de modder en Ryan zette de motor af. ‘Goed, Mary. Houd de boel in de gaten. We zijn zo terug.’

  Devlin en hij, in donkere overalls en laarzen, stapten over de rand en verdwenen in het duister. Ryan had een zak gereedschap bij zich en Devlin een grote staaflantaarn van het type dat door werklieden gebruikt wordt. In de tunnel stond bijna een meter water.

  ‘We zullen moeten waden,’ zei Ryan.

  De stank was doordringend en Devlin zei: ‘Jezus, je kunt wel merken dat het een riool is.’

  ‘Daarom moet je proberen niet te vallen en mocht dat toch gebeuren, houd dan je mond dicht,’ zei Ryan. ‘Echt een plek om de vreselijkste ziekten op te doen, zo’n riool.’

  Devlin liep voorop en de tunnel werd verlicht door de stralen van de lantaarn. Het metselwerk was duidelijk erg oud en hier en daar behoorlijk aangetast. Er klonk een plons en twee ratten sprongen van een richel en zwommen weg.

  ‘Smerige beesten,’ zei Ryan vol walging.

  ‘Het kan niet ver zijn,’ zei Devlin. ‘Honderd meter. Meer niet.’ Plotseling zagen ze het, een ijzeren rooster van misschien negentig centimeter bij één meter twintig, vlak boven het wateroppervlak. Door de spijlen keken ze in de crypte en Devlin liet het licht van zijn lamp langs de wanden glijden. Er stonden een paar graftomben die bijna helemaal onder water verdwenen waren en in de tegenoverliggende hoek liep een stenen trap omhoog naar een deur. ‘Eén ding staat vast,’ zei Ryan. ‘Het rooster heeft hun afvoerprobleem niet opgelost.’

  ‘Het is er bijna veertig j aar geleden ingezet,’ zei Devlin. ‘Misschien dat het toen wel werkte.’

  Ryan haalde een koevoet uit zijn zak. Devlin hield de tas vast terwijl de ander de koevoet in het cement tussen de stenen naast het rooster zette. Toen de muur het begaf en er vijf of zes stenen in het water vielen, sprong hij geschrokken achteruit. ‘Direct komt de hele tent naar beneden. We hebben dit rooster er zo uit, Liam.’

  ‘Nu nog niet. Eerst moet ik weten hoe de situatie boven is. We weten nu alles wat we wilden weten, namelijk dat het rooster eruit kan worden gehaald op het ogenblik dat wij dat willen. Laten we nu maken dat we weg komen.’

  

  Op datzelfde ogenblik deed Shaw in Romney Marsh de gordijnen dicht. De tuindeuren rammelden in de uit zee afkomstige wind, het meubilair was niet meer wat het geweest was en de tapijten waren verschoten, maar in de schouw brandde een houtvuur en Nell lag ervoor. De deur ging open en Lavinia kwam binnen. Ze had een lange broek aan en droeg een blad. ‘Ik heb koffie gemaakt, lieverd.’

  ‘Koffie?’ daverde hij. ‘Ga toch weg met je koffie. Ik heb in de kelder een fles champagne gevonden. Bollinger. Dat hebben we vanavond nodig.’

  Hij haalde de fles champagne uit een koeler die op tafel stond, opende hem met een zwierig gebaar en schonk twee glazen vol. ‘Die man, Conlon,’ zei ze. ‘Wat zei je ook weer dat het voor iemand was?’

  ‘Dat heb ik je al minstens vijf keer verteld, lieve kind.’

  ‘O, Max, is het niet opwindend? Op jou, lieverd.’

  ‘En op jou, lieve kind,’ antwoordde hij.

  

  Het was zeer rustig in Schellenbergs kantoor in Berlijn. Bij het licht van zijn bureaulamp nam hij nog wat stukken door. De deur ging open en Ilse keek naar binnen. ‘Koffie, generaal?’

  ‘Ben je er nog? Ik dacht dat je naar huis was gegaan.’

  ‘Ik breng de nacht door in het noodverblijf. Asa is ook gebleven. Hij zit in de kantine.’

  ‘Dan kunnen we hem net zo goed gezelschap gaan houden.’ Schellenberg stond op en knoopte zijn tuniek dicht.

  ‘Maakt u zich zorgen over Devlin, generaal?’

  ‘Maar lieve Ilse, Devlin is een ongelooflijk slimme, vindingrijke man. Daarom zou je kunnen zeggen dat ik niets heb om me druk over te maken.’ Hij deed de deur open en glimlachte. ‘Waarom ik natuurlijk als de dood ben.’

  

  Vanuit zijn raam kon Steiner de rivier zien. Hij tuurde door een kier in het verduisteringsgordijn en deed het weer dicht. ‘Een grote boot zakt de rivier af. Het is verbazingwekkend zo druk als het daar is, zelfs ’s avonds.’

  Pastoor Martin, die aan het kleine tafeltje zat, knikte. ‘Zoals het liedje zegt, Oude Vader Theems rolt maar voort.’

  ‘Overdag zit ik vaak bij het raam en kijk ik uren achter elkaar naar wat er allemaal voorbij komt.’

  ‘Ik begrijp het, mijn zoon. Het moet wel heel moeilijk voor je zijn.’ De priester zuchtte en kwam overeind. ‘Ik moet weg. Om middernacht moet ik een mis lezen.’

  ‘Lieve hemel, eerwaarde, houdt u ooit wel eens op met werken?’

  ‘Het is oorlog, mijn zoon.’ Pastoor Martin klopte op de deur.

  De dienstdoende MP maakte de deur open en de oude priester liep de gang uit. Luitenant Benson zat in zijn kamer achter zijn bureau en keek op. ‘Alles goed, eerwaarde?’

  ‘Zo goed als je mag verwachten,’ zei Martin en ging weg.

  Toen hij beneden in de hal stond, kwam zuster Maria Pelgrim net uit haar kantoortje. ‘Nog steeds hier, eerwaarde? Gaat u nooit naar huis?’

  ‘Er is zoveel te doen, zuster.’

  ‘U ziet er moe uit.’

  ‘De oorlog duurt ook al erg lang.’ Hij glimlachte. ‘Goedenacht en God zegene u.’

  De nachtportier kwam uit zijn hok, hielp hem in zijn jas, gaf hem zijn paraplu en deed de grendel van de deur. De oude man bleef staan, keek naar de regen, stak zijn paraplu op en liep met vermoeide stap weg.

  

  Munro was nog op kantoor. Hij stond bij de kaartentafel waarop zeekaarten lagen van het Kanaal en de wateren voor de Normandische kust, toen Carter binnenkwam.

  ‘De invasie, sir?’

  ‘Ja, Jack. Ze hebben hun besluit genomen. Laten we hopen dat de Führer blijft geloven dat het Nauw van Calais de uitverkoren plek is.’

  ‘Ik heb begrepen dat zijn persoonlijke astroloog hem daarvan heeft overtuigd,’ zei Carter.

  Munro lachte. ‘De oude Egyptenaren benoemden alleen maar generaals die tot het sterrebeeld Leeuw behoorden.’

  ‘O, dat heb ik nooit geweten.’

  ‘Ja, je leert elke dag wel iets nieuws. We gaan vanavond niet naar huis, Jack. Eisenhower wil een allesomvattend rapport hebben over de eenheden van het Franse verzet in deze buurt, en hij wil het morgenochtend op zijn bureau hebben. We zullen hier een paar uurtjes slaap moeten zien te krijgen.’

  ‘Uitstekend.’

  ‘Was er nog iets?’

  ‘Vargas heeft opgebeld.’

  ‘Wat had hij te vertellen?’

  ‘Weer een boodschap van zijn neef uit Berlijn. Kan hij zoveel mogelijk informatie sturen over St Mary’s Priory?’

  ‘Uitstekend, Jack, bedenk in de komende paar dagen maar wat moois, houd je zo dicht mogelijk aan de waarheid en geef het door aan Vargas. We hebben op het ogenblik belangrijker dingen aan ons hoofd.’

  ‘Uitstekend. Maar nu haal ik eerst thee en sandwiches.’

  ‘Graag, Jack, want het wordt een lange nacht.’

  Carter ging de kamer uit en Munro keerde terug naar zijn kaarten.

  


  



  


  Tien


  De volgende ochtend knielde pastoor Martin bij het altaarhek neer en begon met gesloten ogen te bidden. Hij was moe, dat was het probleem, hij was al zo lang zo moe en hij bad de God die hij zijn hele leven onwankelbaar had liefgehad om kracht.

  ‘Ik zegen de Heer die mij bijstaat, die mij zelfs ’s nachts de weg wijst. Ik houd de Heer altijd voor mijn aangezicht.’

  Hij had de woorden hardop uitgesproken maar aarzelde nu, omdat hij niet meer wist hoe de tekst verder ging. Een krachtige stem vervolgde : ‘Aangezien Hij aan mijn rechterhand staat, blijf ik standvastig.’ Pastoor Martin draaide zich half om en zag Devlin staan, in uniform, de regenjas over zijn ene arm. ‘Majoor?’ De oude man probeerde overeind te komen en Devlin pakte zijn elleboog en ondersteunde hem.

  ‘Of aalmoezenier. Het uniform is maar tijdelijk. Conlon - Harry Conlon.’

  ‘En ik ben Frank Martin, de pastoor van deze kerk. Kan ik iets voor u doen?’

  ‘Niet speciaal. Ik ben op Sicilië gewond geraakt en daarom tijdelijk non-actief,’ vertelde Devlin. ‘Ik logeer een paar dagen bij vrienden hier in de buurt. Toen ik St Pat’s zag leek het me leuk even naar binnen te gaan.’

  ‘Goed, dan zal ik een kop thee voor u maken,’ antwoordde de oude man.

  

  Devlin zat in de kleine, overvolle sacristie en Martin kookte water in een elektrische ketel en zette thee.

  ‘Dus u hebt er vanaf het begin ingezeten?’

  Devlin knikte. ‘Ja, in november negenendertig kreeg ik mijn oproep.’

  ‘Ik zie dat ze u een MC hebben gegeven.’

  ‘Dat was voor de landing op Sicilië,’ antwoordde Devlin.

  ‘Was het erg?’ Pastoor Martin schonk de thee in en bood Devlin een geopend blikje gecondenseerde melk aan.

  ‘Het was niet mis. ’ De oude man dronk zijn thee en Devlin stak een sigaret op. ‘Maar voor u is het ook niet eenvoudig geweest. De Blitz, bedoel ik. U zit hier toch vrij dicht bij de haven.’

  ‘Ja, dat was een moeilijke tijd,’ knikte Martin. ‘En het wordt er niet gemakkelijker op. Ik zit hier op het ogenblik in mijn eentje.’ Hij zag er plotseling heel broos uit en Devlin voelde hevige gewetenswroeging, maar toch wist hij dat hij tot het uiterste moest gaan. ‘Ik ben even binnengelopen bij een café hier in de buurt, The Bargee, om sigaretten te kopen. Daar sprak ik een meisje dat met veel hartelijkheid over u praatte.’

  ‘O, dat was vast Maggie Brown.’

  ‘Zij vertelde me dat u ook als biechtvader fungeert voor het kleine ziekenhuis hier vlakbij, St Mary’s Priory, geloof ik?’

  ‘Ja, dat klopt.’

  ‘Dat zal u wel een heleboel extra werk bezorgen.’

  ‘Inderdaad, maar het moet gedaan worden. We moeten allemaal ons aandeel leveren.’ De oude man keek op zijn horloge. ‘Toevallig moet ik er zo weer heen. Een ronde maken.’

  ‘Zijn er veel patiënten?’

  ‘Dat varieert. Meestal vijftien, soms twintig. De meesten zijn terminaal. Soms zijn er speciale gevallen. Soldaten die er psychisch niet meer tegen kunnen. Af en toe een piloot. U weet hoe het is.’

  ‘Ja, daar weet ik alles van,’ zei Devlin. ‘Toen ik er eerder op de dag langs kwam, viel het me op dat er een paar MP’s naar binnen gingen. Dat vond ik wel vreemd. Ik bedoel, militaire politie in een ziekenhuis.’

  ‘O, ja, maar daar is wel een goede reden voor. Heel af en toe huisvesten ze op de bovenste verdieping een Duitse krijgsgevangene. Ik ken de achtergrond niet, maar het zijn meestal speciale gevallen.’

  ‘O, dan is dat de reden. Zit er nu ook weer een?’

  ‘Ja, een kolonel van de Luftwaffe. Een aardige man. Het is me zelfs gelukt hem zover te krijgen dat hij voor het eerst in jaren de mis weer eens zal bij wonen.’

  ‘Interessant.’

  ‘Kom, ik moet eens weg. ’ De oude man pakte zij n regenjas en Devlin hielp hem bij het aantrekken. Toen ze de kerk uitliepen, zei hij: ik heb er eens over nagedacht, eerwaarde. Ik heb alle tijd van de wereld en u moet alles alleen doen. Kan ik u misschien een handje helpen? Ik kan in ieder geval voor u biechthoren.’

  ‘O, maar dat is buitengewoon aardig van u,’ zei pater Martin. Liam Devlin had zich zelden zo doortrapt gevoeld, maar hij ging door. ‘En ik zou heel graag eens iets van uw werk in de Priory willen zien.’

  ‘Daar kunnen we wel voor zorgen,’ zei de oude man en ging voor hem uit de trap af.

  

  Het was ijskoud in de kapel van de Priory. Ze liepen naar het altaar en Devlin zei: ‘Volgens mij is het hier heel vochtig. Klopt dat?’

  ‘Ja, de crypte staat al jaren onder water. Soms is het heel erg. Maar er is geen geld om er iets aan te doen.’

  In de verste hoek achter het altaar kon Devlin in het halfduister een stevige eikehouten deur onderscheiden, die was beslagen met ijzeren banden.

  ‘Is dat de toegang?’

  ‘Ja, maar niemand maakt er ooit gebruik van.’

  ‘Ik heb in Frankrijk eens een kerk gezien waar ze hetzelfde probleem hadden. Mag ik even gaan kijken?’

  ‘Zo u wilt.’

  De deur was vergrendeld. Hij schoof de grendel terug en daalde de trap halverwege af. Toen hij zijn aansteker aandeed zag hij hoe het donkere water rond de graftomben en door het rooster spoelde. Hij keerde op zijn schreden terug en deed de deur dicht.

  ‘Lieve hemel, nee, daar is niet veel aan te doen,’ riep hij.

  ‘Nee, inderdaad. Vergeet niet de grendel er weer voor te schuiven,’ riep de oude man terug. ‘We willen niet dat er iemand naar beneden gaat. Ze zouden eens gewond kunnen raken.’

  Met een klap die door de hele kapel weerkaatste, sloeg Devlin de grendel op zijn plaats, om hem vervolgens geluidloos weer open te schuiven. De deur lag in een donkere hoek; het zou wel heel toevallig zijn als iemand het zag. Hij voegde zich weer bij Martin en samen liepen ze door het middenpad naar de uitgang. Toen ze de deur opendeden, kwam zuster Maria Pelgrim net uit haar kantoor. ‘Ha, bent u daar,’ zei de pastoor, ik had al even gekeken toen we binnenkwamen, maar u was er niet. Ik heb aalmoezenier Conlon -’

  Hij lachte en corrigeerde zichzelf. ‘Ik zal opnieuw beginnen. Ik heb majoor Conlon de kapel laten zien. Hij zal mij op mijn ronde vergezellen.’

  ‘Aalmoezenier is voor mij goed genoeg.’ Devlin gaf haar een hand. ‘Een genoegen, zuster.’

  ‘Majoor Conlon is op Sicilië gewond geraakt.’

  ‘Juist. En bent u nu in Londen gestationeerd?’ vroeg ze.

  ‘Nee, ik ben nog steeds tijdelijk buiten dienst. Ik logeer een paar dagen hier in de buurt. Ben eigenlijk op doorreis. Ik zag pastoor Martin in de kerk.’

  ‘Hij is zo vriendelijk geweest aan te bieden me te helpen in de kerk. Biechthoren en dat soort dingen,’ zei Martin.

  ‘Mooi, u moet rust hebben. We zullen samen de ronde doen.’ Onder aan de trap zei ze: ‘Tussen haakjes, luitenant Benson is drie dagen met verlof. Die jonge sergeant heeft nu de leiding. Hoe heet hij ook alweer? Morgan?’

  ‘Die jongen uit Wales?’ vroeg Martin. ‘Ik ben gisterenavond nog bij Steiner geweest. U ook?’

  ‘Nee, nadat u was weggegaan, kwam er nog een spoedgeval binnen. Ik had geen tijd meer. Maar ik zal nu naar hem toegaan. Ik hoop dat de penicilline eindelijk de laatste resten van zijn longontsteking heeft genezen.’

  Kwiek, met zwierende rokken liep ze voor hen uit de trap op en Devlin en Martin volgden haar.

  Ze werkten langzaam van kamer naar kamer en maakten hier en daar een praatje met een patiënt, zodat het wel een half uur duurde voordat ze de bovenste verdieping bereikten. De dienstdoende MP die bij de toegangsdeur aan een tafeltje zat, sprong overeind en salueerde automatisch toen hij Devlin zag. De deur werd opengedaan door een andere MP en ze gingen naar binnen.

  De jonge sergeant die in Bensons kamer zat, stond op en kwam naar buiten. ‘Zuster - pastoor Martin.’

  ‘Goedemorgen, sergeant Morgan,’ zei zuster Maria Pelgrim. ‘We willen kolonel Steiner spreken, als dat kan.’

  Morgan nam Devlins uniform en witte boordje in zich op. ‘Juist, ja,’ zei hij onzeker.

  ‘Majoor Conlon loopt met ons mee,’ vertelde ze hem.

  Devlin pakte zijn portefeuille en haalde er de vervalste pas van het Ministerie van Oorlog uit die Schellenberg hem bezorgd had, de pas die hem onbeperkte toegang garandeerde. Hij gaf hem aan Morgan.

  ‘Ik geloof dat uw problemen hiermee zijn opgelost, sergeant.’ Morgan bekeek het document. ‘Ik zal de details even overnemen in mijn logboek, sir.’ Toen hij klaar was, gaf hij de pas terug. ‘Als u mij wilt volgen.’

  Hij liep voorop naar het einde van de gang en de MP die daar op wacht stond ontsloot de deur. Zuster Maria Pelgrim ging als eerste naar binnen, gevolgd door pastoor Martin. Devlin volgde als laatste. Achter hen ging de deur dicht.

  Steiner, die bij het raam zat, stond op en zuster Maria Pelgrim zei: ‘En hoe voelt u zich vandaag, kolonel?’

  ‘Uitstekend, zuster.’

  ‘Het spijt me dat ik gisterenavond niet meer bij u ben geweest. Maar ik had een spoedgeval en pastoor Martin vertelde me dat hij nog langs was geweest.’

  ‘Zoals gewoonlijk,’ knikte Steiner.

  De oude priester zei: ‘Mag ik u voorstellen, dit is majoor Conlon. Hij is legeraalmoezenier, zoals u ziet. Hij is tijdelijk buiten dienst. Net als u is hij kort geleden gewond geraakt.’

  Devlin glimlachte kameraadschappelijk en stak zijn hand uit. ‘Een groot genoegen, kolonel.’

  Met uiterste zelfbeheersing lukte het Kurt Steiner zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Majoor Conlon.’ Devlin pakte de hand van de Duitser stevig beet en Steiner vroeg: ‘Was het een interessant oord? Waar u gewond bent geraakt, bedoel ik.’

  ‘Sicilië,’ zei Devlin.

  ‘Een harde campagne.’

  ‘Tja, eerlijk gezegd weet ik er niet veel van. Ik werd meteen de eerste dag uitgeschakeld.’ Hij liep naar het raam en keek neer op de weg die langs de Theems liep. ‘U hebt hier een mooi uitzicht. Helemaal tot aan die stenen trap en dat reepje oever daar, en alle boten die voorbij komen. Iets om naar te kijken.’

  ‘Het helpt me om de tijd door te komen.’

  ‘Kom, we gaan,’ zei zuster Maria Pelgrim en ze klopte op de deur. Pastoor Martin legde een hand op Steiners schouder. ‘Vergeet niet dat ik vanavond om acht uur in de kapel ben om biecht te horen. Alle zondaars zijn welkom.’

  ‘Maar, eerwaarde,’ zei Devlin, ‘zei u niet zelf dat ik een deel van uw werk zou overnemen? Vanavond zit ik in de kapel in de biechtstoel.’ Hij wendde zich tot Steiner. ‘Maar u bent toch welkom, kolonel.’

  ‘Weet u zeker dat u het niet erg vindt?’ vroeg Martin.

  De deur ging open en zuster Maria Pelgrim mengde zich in het gesprek. ‘Een uitstekend idee,’ zei ze.

  Ze liepen de gang door en Morgan opende de deur naar het klooster. ‘Nog één ding,’ zei pastoor Martin. ‘Ik begin gewoonlijk om zeven uur. De MP’s brengen Steiner om acht uur naar beneden, omdat iedereen dan weg is. Dat vinden ze prettiger.’

  ‘U ziet hem als laatste?’

  ‘Ja, inderdaad.’

  ‘Geen probleem,’ zei Devlin.

  Ze waren intussen in de hal aangekomen en de portier gaf hen hun regenjassen. Zuster Maria Pelgrim zei: ‘Tot vanavond dan, majoor.’

  ‘Ik verheug me erop,’ antwoordde Devlin en daalde samen met de oude priester de treden van het bordes af.

  

  ‘God behoede ons, over Daniël in de leeuwekuil gesproken,’ zei Ryan. ‘Je hebt wel lef.’

  ‘Ja, nou ja, het werkte in ieder geval,’ zei Devlin. ‘Maar ik ben niet van plan er te veel rond te hangen. Dat is vragen om moeilijkheden.’

  ‘Maar vanavond ga je terug?’

  ‘Ik moet wel. Mijn enige kans om Steiner rustig te spreken.’

  Mary die aan het andere uiteinde van de tafel zat en haar armen om zichzelf heen had geslagen, zei: ‘Maar, meneer Devlin, om daar in die biechtstoel te zitten en te luisteren naar wat die mensen biechten - en nog wel nonnen op de koop toe - dat is een doodzonde.’

  ‘Ik heb geen keus, Mary. Het moet gedaan worden. Ik vind het ook niet prettig om die fantastische oude heer zo te beduvelen, maar er is niets aan te doen.’

  ‘Nou, ik blijf het vreselijk vinden. ’ Ze ging de kamer uit, kwam een ogenblik later in haar regenjas weer terug en ging naar buiten.

  ‘Temperamentje,’ zei Ryan.

  ‘Daar gaat het nu niet om, we hebben zaken te bespreken. Mijn afspraak vanavond met Carver. in de Black Lion Doek. Kunnen we daar met jouw boot komen?’

  ‘Ik ken het daar goed. Ongeveer een halfuur varen. Tien uur, zei je-’

  ‘Ik zou er graag wat eerder zijn. Om de toestand te verkennen, als je begrijpt wat ik bedoel.’

  ‘Om negen uur weg dan. Ik neem aan dat je dan allang terug bent van de Priory.’

  ‘Dat denk ik wel, ja.’ Devlin stak een sigaret op. ik kan niet naar Shaw Place in jouw taxi, Michael. Een Londense taxi zou in Romney Marsh veel te veel opvallen. Die Ford-bestel van jou, rijdt die goed?’

  ‘Ja, zoals ik al zei, ik gebruik hem af en toe.’

  ‘Eén heel belangrijk punt,’ zei Devlin. ‘Zodra ik Steiner daar heb weggehaald, moeten we onmiddellijk maken dat we wegkomen. Twee uur rijden naar Shaw Place, daar staat het vliegtuig te wachten en we vertrekken voordat de autoriteiten beseffen wat er gebeurd is. Die avond moet ik de Ford hebben, maar dat zou dan wel enkele reis zijn. Het lijkt me niet verstandig te proberen hem terug te krijgen.’

  Ryan glimlachte. ‘ Ik heb die kar twee jaar geleden van een handelaar in Brixton gekregen als afbetaling van een oude schuld. Het kentekenbewijs met de lijst van voorgaande eigenaren berust van a tot z op fantasie en het nummerbord is een grap. Die auto kan op geen enkele manier met mij in verband worden gebracht en hij loopt als een trein. Je kent mij toch, motoren zijn mijn hobby.’

  ‘Prachtig, daar mag je wel wat extra geld voor hebben,’ zei Devlin en stond op. ik ga nu vrede sluiten met je nicht.’

  Toen hij de trap afkwam, zat ze weer te lezen.

  ‘Wat is het deze keer?’ vroeg hij.

  'The Midnight Court,’ antwoordde ze stroef.

  ‘Engels of Iers?’

  ‘Ik heb de Ierse uitgave niet.’

  ‘Dat is jammer. Ik kende vroeger het hele boek uit mijn hoofd. Mijn oom heeft me daar nog een bijbel voor gegeven. Hij was priester.’

  ‘Ik vraag me af wat hij gezegd zou hebben van wat u vanavond gaat doen,’ zei ze.

  ‘O, dat weet ik precies,’ antwoordde Devlin. ‘Hij zou het me vergeven,’ en hij ging de trap weer op.

  

  Devlin zat in zijn uniform in de biechtstoel, met alleen een paarse stola om zijn hals, en luisterde geduldig naar de bekentenissen van vier nonnen en twee mannelijke patiënten. Hij kreeg niet veel bijzonders te horen. Hoofdzakelijk zonden van nalatigheid, of kwesties zo onnozel dat ze nauwelijks de moeite waard waren, al dachten de anonieme mensen die aan de andere kant van het latwerk tegen hem praatten daar anders over. Hij deed oprecht zijn best en probeerde de juiste woorden te vinden, maar het was moeilijk. Zijn laatste klant vertrok en hij bleef in de stille kapel zitten wachten. Even later ging de deur open en hoorde hij het geklos van soldatenkistjes over de stenen kerkvloer.

  De deur van de biechtstoel ging open en weer dicht. Vanuit het duister zei Steiner: ‘Eerwaarde Vader, geef mij uw zegen alstublieft, ik heb gezondigd.’

  ‘Niet zoveel als ik, kolonel.’ Devlin deed het licht aan en keek Steiner door het hekwerk lachend aan.

  ‘Meneer Devlin,’ zei Steiner verbluft, ‘wat hebben ze met u uitgevoerd?’

  ‘Een paar kleine veranderingen, alleen om de bloedhonden het spoor bijster te maken.’ Devlin woelde met zijn handen door zijn grijze haar. ‘Hoe is het u vergaan?’

  ‘Dat is niet belangrijk. De Britten hoopten al dat u op zou duiken. Ik ben ondervraagd door generaal Munro van Special Operations Executive. Hij vertelde dat ze ervoor hadden gezorgd dat mijn aanwezigheid hier in Berlijn bekend werd gemaakt via een man op de Spaanse ambassade die Vargas heet. Hij werkt voor hen.’

  ‘Ik wist het,’ zei Devlin. ‘De klootzak.’

  ‘Ze hebben me twee dingen verteld. Namelijk dat generaal Walter Schellenberg de leiding heeft van de reddingsactie en dat ze verwachtten dat hij u zou gebruiken. Ze zitten op u te wachten, ze hopen op uw komst.’

  ‘Ja, maar ik heb er rekening mee gehouden dat de Britse inlichtingendienst de zaak zo zou aanpakken. Vargas krijgt nog steeds boodschappen waarin om meer inlichtingen wordt gevraagd. Ze denken dat ik nog in Berlijn zit.’

  ‘Grote God!’ zei Steiner.

  ‘Hoeveel MP’s brengen u naar beneden?’

  ‘Twee. Gewoonlijk Benson, de luitenant, maar die is nu met verlof.’

  ‘Juist. Over twee of drie dagen kom ik u hier weghalen. We verdwijnen via de crypte. Het is vrijwel helemaal georganiseerd. Ik zorg dat er een boot klaar ligt. Daarna een tocht per auto van twee uur naar een plek waar we door een vliegtuig uit Frankrijk zullen worden opgepikt.’

  ‘Ik begrijp het. Alles tot in de details georganiseerd, net als Operatie Adelaar, maar vergeet niet hoe die is afgelopen.’

  ‘Ja, toegegeven, maar deze keer heb ik de leiding.’ Devlin glimlachte. ‘De avond waarop we vertrekken komt u net als vanavond naar beneden om te biechten. Op de gebruikelijke tijd.’

  ‘Hoe weet ik dat het zover is?’

  ‘U hebt vanuit uw raam een schitterend uitzicht op een stenen trapje dat naar de oever langs de Theems leidt. Weet u wel?’

  ‘Ja.’

  ‘Als we besluiten te vertrekken staat er boven aan die trap vlak bij de muur een jong meisje. Ze heeft een oude regenjas aan en een zwarte baret op. Ze staat er precies om twaalf uur ’s middags, dus kijk elke dag op die tijd naar buiten. Ze is mank, kolonel, heel erg. Het kan niet missen.’

  ‘Dus als ik haar zie, vertrekken we diezelfde avond?’ Steiner aarzelde. ‘En de MP’s?’

  ‘Dat is maar een detail.’ Devlin glimlachte. ‘Vertrouwt u maar op mij. Nu drie weesgegroetjes en twee onze vaders en dan weer naar boven.’

  Hij knipte het licht uit. De deur sloeg dicht, er klonk gemompel van stemmen, opnieuw het geluid van zware schoenen en de toegangsdeur die open en dicht ging.

  Devlin kwam uit de biechtstoel en liep naar het altaar. ‘God, vergeef het mij,’ mompelde hij.

  Hij controleerde of de grendel van de deur naar de crypte nog steeds was teruggeschoven, ging naar de sacristie, haalde zijn regenjas en vertrok.

  

  Ryan wachtte bij de kamerdeur terwijl Devlin snel zijn uniform omruilde voor een donkere broek en trui. Hij schoof zijn rechter broekspijp omhoog, gespte de enkelholster om en stopte de onderkant in zijn sok. Hij liet de Smith & Wesson .38 in de holster glijden en deed zijn broekspijp omlaag.

  ‘Je kunt nooit weten.’ Hij pakte het oude leren jack dat Ryan hem geleend had en trok het aan. Toen maakte hij zijn koffer open, haalde er een bundel biljetten van vijf pond uit en stopte die in zijn binnenzak.

  Ze gingen naar beneden waar Mary weer zat te lezen. ‘Zit er nog thee in de pot?’ vroeg Devlin.

  ‘Een slokje, denk ik. Gaan we?’ Ze schonk de thee in.

  Hij trok de la van de keukentafel open, haalde de Luger eruit, controleerde het wapen en stopte het in zijn jack. ‘Jij gaat nergens heen, meisjelief, deze keer niet,’ zei hij terwijl hij zijn thee naar binnen slokte.

  Ze wilde protesteren maar haar oom schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft gelijk, kind, dit kon wel eens heel vervelend worden. Het lijkt me echt beter dat je uit de buurt blijft.’

  Ontroostbaar keek ze hoe de beide mannen de trap afliepen naar de boot en wegvoeren. Terwijl Ryan de motor startte kwam Devlin in de kleine kajuit naast hem staan en stak in het kommetje van zijn handen een sigaret op.

  ‘En dat geldt ook voor jou, Michael,’ zei hij. ‘Houd je erbuiten. Dit zijn mijn zaken, niet de jouwe.’

  

  Om kwart voor tien arriveerden Jack en Eric Carver in een Humber limousine bij de Black Lion Dock. George zat achter het stuur. De werf was vrijwel helemaal donker, op de lamp boven de hoofdingang van het pakhuis na, die echter vanwege de verduistering was afgeschermd. Boven de ingang hing een bord met de woorden Gebroeders Carver - Im- en Export en toen Jack Carver uit de auto stapte keek hij tevreden omhoog.

  ‘Staat goed, dat bord. Dat heeft de letterschilder goed gedaan.’ Het was erg stil, de enige geluiden waren afkomstig van de boten op de rivier. Eric volgde hem en George strompelde naar de achterkant van de auto, deed de kofferruimte open en haalde er de olijfgroen geschilderde houten kist uit waarin de radio zat.

  Carver wendde zich naar zijn broer. ‘Goed, Eric, vooruit met de geit.’

  Eric maakte de kleine deur open die in de grote deur was aangebracht, stapte naar binnen en knipte het licht aan. Zijn broer en George volgden hem. Het pakhuis was volgestouwd met kisten in allerlei maten. In het midden stond een tafel met een paar stoelen, kennelijk bestemd voor iemand van de afdeling expeditie.

  ‘Goed, zet maar op tafel.’ George deed wat hem gezegd was en Carver voegde eraan toe: ‘Heb je je blaffer?’

  George haalde een Walther PPK uit zijn ene zak en een geluiddemper uit zijn andere en schroefde ze aan elkaar.

  Carver stak een sigaret op. ‘Moet je dat zien, Eric, fantastisch. Klinkt net alsof er een kurk uit een fles schiet.’

  ‘Ik kan bijna niet wachten tot dat onderkruipsel komt,’ zei Eric.

  Maar Devlin was er al. Hij was via een raam op de bovenverdieping binnengekomen en had zich in de schaduwen achter in het gebouw verborgen gehouden. Hij keek hoe George positie koos achter een stapel kisten terwijl de broers Carver aan tafel gingen zitten. Hij draaide zich om en verdween langs de weg waarlangs hij gekomen was.

  

  Een paar minuten later naderde hij vrolijk fluitend de hoofdingang, deed het kleine deurtje open en stapte naar binnen. ‘God bescherme alle aanwezigen,’ riep hij en liep naar de tafel. ‘Dus u hebt er een te pakken gekregen, meneer Carver?’

  ‘Dat zei ik toch. Ik kan overal de hand op leggen. Tussen haakjes, u hebt gisterenavond niet gezegd hoe u heet.’

  ‘Churchill,’ zei Devlin. ‘Winston.’

  ‘Ha, ha, wat geestig.’

  Devlin maakte de kist open. De radiozender paste er prachtig in, samen met een koptelefoon, een morsesleutel, de antennes, alles. En alles zag er gloednieuw uit. Hij deed de deksel weer dicht.

  ‘Tevreden?’ vroeg Carver.

  ‘Nou en of.’

  ‘Dan nu de poen op tafel.’

  Devlin haalde de duizend pond uit zijn zak en gaf het geld aan Carver. ‘Keihard, hè, Carver?’

  ‘Hard genoeg.’ Carver liet het geld op tafel vallen. ‘Maar nu moeten we natuurlijk nog even terugkomen op die andere kwestie.’

  ‘Welke kwestie?’

  ‘De beledigende manier waarop je mijn broer behandeld hebt en je dreigementen. IRA en Special Branch. Dat kan ik niet hebben, ik moet aan mijn reputatie denken. Je hebt dringend een lesje nodig, vriend.’ Hij blies de rook van zijn sigaar in Devlins gezicht. ‘George.’

  Zijn gewonde knie in aanmerking genomen bewoog George zich met verrassende snelheid, en binnen een tel zette hij zijn Walther in Devlins nek. Eric stak zijn hand in het jack van de Ier en beroofde hem van de Luger. ‘Moet je zien, Jack. Die dacht even slim te zijn.’

  Devlin spreidde zijn armen. ‘Goed, meneer Carver, u hebt me. Wat gaat er nu gebeuren?’

  Hij liep naar een pakkist, ging zitten en nam een sigaret. Carver zei: ‘Je bent een kouwe, dat moet ik toegeven.’

  ‘Ik zal je vertellen wat er nu gaat gebeuren,’ zei Eric terwijl hij een scheermes uit zijn zak haalde en openklapte. ‘Ik ga je oren afsnijden. Dat gaat er nu gebeuren.’

  ‘Terwijl George me onder schot houdt?’ informeerde Devlin.

  ‘Dat was wel zo’n beetje de bedoeling,’ antwoordde Eric.

  ‘Dan hebben we toch een klein probleem,’ zei Devlin. ‘George heeft daar een Walther PPK en je moet de slede naar achteren trekken om ermee te kunnen schieten, en ik geloof niet dat George dat gedaan heeft.’

  George trok wanhopig aan de slede en Devlin schoof zijn broekspijp omhoog, rukte de Smith & Wesson uit de enkelholster en schoot; alles in één vloeiende beweging. Hij doorboorde George’s bovenarm zodat die het uitschreeuwde en de Walther liet vallen. Devlin raapte het wapen op. ‘Heel vriendelijk,’zei hij. ‘Bedankt.’ Hij stopte de Walther in zijn broeksband.

  Carver zat doodstil bij de tafel met een uitdrukking van totaal ongeloof op zijn gezicht. Eric keek doodsbang toen Devlin eerst het geld en vervolgens de Luger in zijn leren jack stopte. Daarna tilde hij de kist met de radiozender op en ging weg.

  Bij de deur draaide hij zich om. ‘Christus, Eric, dat vergat ik nog bijna. Zei je niet iets over het afsnijden van mijn oren?’

  Zijn arm zwaaide omhoog, hij schoot en Eric schreeuwde het uit toen de onderste helft van zijn oor uit elkaar spatte. Het bloed spoot eruit toen hij ernaar greep.

  Devlin zei: ‘Nog een geluk dat je nooit oorbellen draagt.’

  Hij ging naar buiten en het deurtje viel met een klap achter hem dicht.

  

  Schellenberg zat in zijn kantoor toen de deur openvloog en Ilse voor hem stond. Asa Vaughan keek over haar schouder, zijn gezicht een en al opwinding.

  ‘Wat is er in godsnaam aan de hand?’ wilde Schellenberg weten. ‘U moet meteen in de radiokamer komen. Het is Devlin.’ Ze kon de woorden nauwelijks uitbrengen. ‘Het is Devlin, generaal, hij seint vanuit Londen.’

  

  De radiozender stond open en bloot op de keukentafel en de antennes hingen in lussen langs de muren. Ryan en Mary keken gefascineerd toe terwijl Devlin er in morse op los tikte.

  ‘Jezus,’ zei hij fronsend. Hij ging nog even door en stopte toen. ‘Dat was het. Haal de antennes weg.’

  Mary liep de keuken door en rolde de draden op. Ryan vroeg: ‘Alles in orde, Liam?’

  ‘Alles mis, vriend. Het was de bedoeling dat we voor de eenentwintigste in Frankrijk terug zouden zijn. Nu zeggen ze dat de grote gebeurtenis op de vijftiende plaatsvindt, en aangezien het vanavond de twaalfde is, houden we niet veel tijd over.’

  ‘Maar het is wel mogelijk, Liam?’

  ‘Om te beginnen gaan we morgenochtend meteen naar Romney Marsh. De situatie op Shaw Place opnemen,’ zei Devlin. Hij keek Mary aan. ‘Wat zou je zeggen van een dagje naar buiten?’

  ‘Dat lijkt me heerlijk.’

  ‘Mooi, dan bel ik de Shaws op en zeg dat ze me kunnen verwachten.’

  

  Terug in zijn kantoor ging Schellenberg weer achter zijn bureau zitten en bestudeerde de boodschap die voor hem lag, daarbij gadegeslagen door Asa Vaughan en Ilse.

  ‘Nou, wat weten we nu precies?’ zei Schellenberg. ‘Hij is aangekomen, zit in het huis van zijn vriend, heeft contact gemaakt met Shaw en ook met Steiner.’

  ‘Alles klopt,’ zei Asa.

  ‘Misschien, maar hij redt het niet voor de vijftiende. Dat zou onmogelijk zijn, zelfs voor Devlin.’

  ‘Ik begin me af te vragen of er voor die man wel iets onmogelijk is,’ zei Asa.

  ‘Blijf morgen op je post,’ zei Schellenberg nadenkend. ‘Dat was zijn laatste opdracht. Nou, we wachten het maar af.’ Hij stond op. ‘Ik betwijfel of de kantine champagne in voorraad heeft, maar wat ze ook hebben, ik trakteer.’



  



  


  Elf


  Ten zuiden van de Theems namen ze de weg naar Maidstone. Ryan chauffeerde en Devlin zat naast hem. Hij was niet in uniform maar droeg over zijn donkere pak met priesterboordje zijn militaire regenjas. De zwarte hoed stond scheef op één oor. Ryan had niets te veel gezegd. Ondanks het gammele uiterlijk was de motor van de Ford piekfijn in orde.

  ‘Je had gelijk, Michael,’ zei Devlin. ‘Die oude brik loopt als een trein.’

  ‘Zeker, als ze in Brooklands nog races hielden kon ik hem daar inschrijven,’ grijnsde Ryan.

  Mary zat achterin en las zoals gewoonlijk. ‘Gaat het, daar achterin?’ vroeg Devlin.

  ‘Uitstekend.’

  ‘Straks zullen we ergens een kop thee drinken.’

  In Maidstone reed Ryan door het centrum van de stad tot hij een fietsenwinkel had gevonden. Devlin ging naar binnen en kocht zes fietslantaarns met batterijen.

  ‘Ik heb zijn hele voorraad opgekocht,’ zei hij toen hij terugkwam. ‘Met de smoes dat ik ze nodig had voor de verkennersgroep van de kerk. Ik moet eerlijk toegeven, deze boord komt bij gelegenheid erg goed van pas.’

  ‘En waar hebt u die voor nodig?’ vroeg Mary.

  ‘Een vliegtuig dat ’s nachts in het donker aan komt vliegen is als een verdwaalde vogel, meisjelief. Het moet welkom worden geheten. Wat licht in de duisternis, zou je kunnen zeggen.’

  Voorbij Ashford hielden ze langs de kant van de weg stil; Mary maakte een thermosfles open en schonk thee. Er liep een pad naar een met laag hakhout begroeid stukje land. Het regende niet meer maar alles was nog wel erg vochtig. Tot aan Romney Marsh en de zee in de verte was de lucht donker en dreigend. Mary en Devlin slenterden het pad af en gingen onder een boom staan. Van daaruit namen ze de omgeving in zich op.

  Hij knikte naar haar boek. ‘Wat is het deze keer?’

  ‘Gedichten,’ zei ze. ‘Robert Browning. Houdt u van gedichten?’

  ‘Ik heb ooit een dichtbundel uitgegeven. Wat je noemt een dun deeltje.’ Hij lachte. ‘Ik dichtte aan de lopende band en op een dag besefte ik hoe slecht het was.’

  ‘Ik geloof u niet. Maak maar eens een gedicht op mij.’

  Hij stak een sigaret in zijn mond. ‘Goed.’ Hij dacht even na en zei toen: ‘Mysterieus meisje, wie ben je? Haastend naar nergens in je strakke rok en met je krullende haar, benen zwaar van belofte.’

  Er lag een ondeugende uitdrukking op zijn gezicht en ze gaf hem met haar gebalde vuist een lichte klap. ‘Afschuwelijk.’

  ‘Ik heb je gewaarschuwd.’ Hij stak zijn sigaret op. ‘Goede poëzie zegt het allemaal in een paar regels.’

  ‘Goed dan, met welke regels zou u mij kunnen samenvatten?’

  ‘Doodgemakkelijk. “Kom Reiziger, zeil voort om te zoeken en te vinden.’”

  ‘Dat is schitterend,’ zei ze. ‘Hebt u dat geschreven?’

  ‘Niet precies, nee. Het was al bedacht door een Amerikaan die Walt Whitman heette.’ Het begon te regenen en hij legde een hand onder haar elleboog. ‘Maar ik wou dat ik het voor jou geschreven had. Nu moeten we verder.’ En haastig liepen ze terug naar de bestelbus.

  

  In de flat boven de dancing zat Jack Carver bij het raam aan een laat ontbijt toen Eric binnenkwam. Zijn oor was dik verbonden en het verband zat schuin over zijn voorhoofd om te voorkomen dat het zou afzakken. Hij zag er ellendig uit.

  ‘Hoe voel je je?’ vroeg Carver.

  ‘Vreselijk, Jack, de pijn is echt verschrikkelijk. Aziz heeft me pillen gegeven maar die helpen niet veel.’

  ‘Hij heeft me verteld dat George er slecht aan toe is. De kogel heeft het bot versplinterd. Hij houdt er misschien een stijve arm aan over, en een stijf been.’

  Eric schonk koffie in en zijn hand trilde. ‘Het is een schoft, Jack. We moeten hem zien te vinden. Hoe dan ook.’

  ‘Dat gebeurt ook, jongen,’ zei Jack. ‘En dan is het onze beurt. Ik heb zijn signalement over heel Londen verspreid. Hij komt wel boven water. Drink nu je koffie maar en eet wat.’

  

  Met behulp van de kaart kon Ryan Charbury gemakkelijk vinden en een vraag in het dorpswinkeltje leidde hen naar Shaw Place. De hoge, roestige smeedijzeren poort aan het eind van de oprijlaan die was overwoekerd met gras en doorliep tot voor het oude huis, stond open.

  ‘Dit huis heeft betere tijden gekend,’ merkte Ryan op.

  Devlin stapte uit, deed de deur van het bestelgedeelte open en pakte de radiokist en de zak met fietslantaarns. ‘Jullie kunnen me hier achterlaten,’ zei hij. ik loop verder naar het huis.’

  ‘Hoe laat moeten we hier terug zijn?’ vroeg Ryan.

  ‘Geef me vier uur de tijd en als ik er dan niet ben, moeten jullie wachten. Ga Rye maar bekijken of een van de andere steden.’

  ‘Komt in orde,’ zei Ryan. ‘Let goed op jezelf, Liam,’ en hij reed weg.

  Devlin pakte de kist en begon aan de lange oprijlaan. Alles sprak van geldgebrek. De hoge luiken voor de ramen hadden een verfje nodig, net als de voordeur. Er was een trekbel. Hij gaf een ruk en wachtte, maar er gebeurde niets. Na een tijdje pakte hij de kist en liep om naar de achterzijde van het huis, waar een met kinderhoofdjes geplaveide binnenplaats was. Een van de staldeuren stond open en daar klonken tekenen van activiteit. Hij zette de kist neer en keek naar binnen.

  Gekleed in een rijbroek en laarzen, en met een sjaal om haar hoofd, roskamde Lavinia Shaw een grote zwarte hengst. Devlin stak een sigaret in zijn mond en klikte zijn aansteker open. Het geluid deed haar schrikken en ze keek om.

  ‘Miss Lavinia Shaw?’ vroeg hij.

  ‘Ja.’

  ‘Harry Conlon. Ik heb gisterenavond met uw broer getelefoneerd. Hij verwacht mij.’

  ‘Majoor Conlon.’ Ze kreeg plotseling iets gretigs. Ze legde de borstel en kam waarmee ze aan het werk was geweest neer en veegde haar handen af aan haar broek. ‘Natuurlijk. Wat geweldig om u hier te zien.’

  Devlin vond haar lichtelijk bekakte stem en hele houding werkelijk ongelooflijk, maar hij pakte de hand die ze uitstak en glimlachte. ‘Een genoegen, miss Shaw.’

  ‘Maxwell zit met zijn geweer in het moeras. Dat doet hij elke dag.

  U weet hoe het is. Alles is op rantsoen en we moeten toch iets eten.’ Ze leek niet te kunnen ophouden met praten. ‘Zullen we naar de keuken gaan?’

  De keuken was een reusachtig vertrek met een roodbetegelde vloer en een enorme blankhouten tafel met stoelen er omheen. In de gootsteen stonden onafgewassen borden en de hele ruimte zag er slordig en onverzorgd uit. Het gebrek aan personeel was duidelijk zichtbaar.

  ‘Thee?’ vroeg ze. ‘Of wilt u misschien iets sterkers?’

  ‘Nee, thee is prima.’

  Hij zette de kist behoedzaam op tafel en legde de zak met fietslampen ernaast en intussen kookte zij water en zette vlug thee, zo nerveus en opgewonden dat ze al inschonk nog voor hij goed en wel getrokken was.

  ‘O, hemel, nu heb ik hem bedorven.’

  ‘Helemaal niet. Hij is nat en warm, of niet soms?’ zei Devlin.

  Hij schonk er een beetje melk bij en zij ging aan de andere kant van de tafel zitten met haar armen gevouwen onder haar zware borsten. Haar ogen glinsterden en lieten hem geen seconde los. ‘Ik kan u niet vertellen hoe opwindend dit allemaal is. Ik ben in geen jaren zo opgewonden geweest.’

  Ze leek net een personage uit een slecht toneelstuk, de freule die in rijkleding door de open tuindeuren binnenkomt en dweperig op de gasten afvliegt.

  ‘Bent u kortgeleden nog in Duitsland geweest?’ vroeg ze.

  ‘O, ja,’ antwoordde hij. ‘Ik kom net uit Berlijn.’

  ‘Wat heerlijk om daar deel van uit te maken. De mensen hier zijn zo zelfgenoegzaam. Ze begrijpen niet wat de Führer voor Duitsland gedaan heeft.’

  ‘Voor heel Europa, mag je wel zeggen,’ vulde Devlin aan.

  ‘Precies. Kracht, een gevoel van doelbewustheid, discipline. Terwijl hier...’ Ze lachte schamper. ‘Die dronken idioot, Churchill, heeft geen idee van wat hij doet. Hij zwalkt gewoon van de ene stommiteit naar de andere.’

  ‘Ach, wat kun je anders van hem verwachten?’ zei Devlin droog. ‘Zouden we misschien alvast rond kunnen kijken, denkt u? De oude schuur waar u uw Tiger Moth stalde en de zuidweide?’

  ‘Natuurlijk.’ Ze sprong zo haastig overeind dat ze haar stoel omgooide. Terwijl ze hem opraapte, zei ze: ‘Ik haal even mijn jas.’

  

  De wei was groter dan hij had verwacht en liep door tot aan een rij bomen in de verte. ‘Hoe lang?’ vroeg Devlin. ‘Tweehonderdvijftig, driehonderd meter?’

  ‘O, nee,’antwoordde ze. ik denk wel driehonderdvijftig. Het gras is zo kort omdat we het weiland verpacht hadden aan een plaatselijke boer die er zijn schapen op liet grazen. Maar die zijn nu naar de markt.’

  ‘U bent hier vroeger vaak geland en opgestegen?’

  ‘Aan een stuk door. Toen had ik mijn kleine Puss Moth nog. Dat was een enige tijd.’

  ‘En u gebruikte die schuur daar als hangar?’ inderdaad. Ik zal hem u laten zien.’

  Het was een reusachtige schuur, maar net als al het andere hadden de massieve deuren betere tijden gezien. Het hout was vermolmd en er ontbraken enkele planken. Devlin hielp haar een van de deuren een klein stukje open te schuiven, zodat ze erin konden. In de ene hoek stond een roestende tractor en achterin lag wat hooi te rotten. Voor het overige was hij leeg. In het dak zaten gaten waar doorheen de regen naar binnen drupte.

  ‘Wilt u hier een vliegtuig in stallen?’

  ‘Eventjes maar, zodat het uit het zicht is. Een Lysander. Niet te groot. Hij past hier zonder enig probleem in.’

  ‘Wanneer precies?’

  ‘Morgenavond.’

  ‘Mijn hemel, u houdt van opschieten.’

  ‘Ja, tijd is van het allergrootste belang.’

  Ze gingen naar buiten en hij deed de deur dicht. In de verte klonk een schot. ‘Mijn broer,’ zei ze. ‘Zullen we kijken of we hem kunnen vinden?’

  Terwijl ze het weiland overstaken vertelde ze: ‘We hadden vroeger een Duitse vriend die vaak bij ons kwam, Werner Keitel. We maakten samen altijd vliegtochten. Kent u hem misschien?’

  ‘Hij is omgekomen bij de Slag om Engeland.’

  Ze bleef heel even staan, maar liep meteen weer door. ‘Ja, ik vermoedde al dat er zoiets was gebeurd.’

  ‘Het spijt me,’ zei Devlin.

  Ze haalde haar schouders op. ‘Het is lang geleden, majoor Conlon,’ en ze versnelde haar pas.

  

  Ze volgden een dijk tussen de smalle stroken riet en Nell kwam als eerste te voorschijn. Ze plaste door het water en sprong om hen heen voordat ze weer verder rende. Er klonk weer een schot en even later kwam Shaw in de verte uit het riet te voorschijn en liep in hun richting.

  ‘Kijk eens, lieve kind.’ Hij hield een paar konijnen omhoog.

  ‘Kijk eens wie er is,’ riep ze terug.

  Hij bleef even staan en liep toen weer door. ‘Conlon, beste kerel. Leuk je te zien. Kan je geen hand geven. Er zit bloed aan. ’ Het leek wel alsof hij Devlin verwelkomde voor een weekendje jagen. ‘Laten we naar huis gaan dan kan ik je iets te drinken aanbieden.’

  Ze liepen terug over de dijk. Devlin keek uit over de door sloten doorsneden rietvlakte. ‘Wat een desolaat landschap.’

  ‘Dood, beste kerel. Alles hier is morsdood. Regen, mist en de geesten van het verleden. In de tijd van mijn grootvader was het natuurlijk allemaal anders. Vijfentwintig man personeel, alleen al voor het huis. God weet hoeveel het er waren voor het hele landgoed.’ Hij hield geen moment op met praten. ‘De mensen willen tegenwoordig niet meer werken, dat is het hele probleem. Vervloekte communisten, allemaal. Dat bewonder ik zo aan de Führer. Hij brengt orde in het leven van de mensen.’

  ‘U bedoelt dat hij ze dwingt om te doen wat hen gezegd wordt?’ vroeg Devlin.

  Shaw knikte enthousiast. ‘Precies, beste kerel, precies.’

  Devlin stelde de zendapparatuur op in een kleine studeerkamer achter de bibliotheek. Shaw verdween om een bad te nemen en het was Lavinia die hem hielp de antennes op te hangen en die aandachtig luisterde toen de Ier haar de werking van het apparaat uitlegde.

  ‘Wijkt hij erg af van het exemplaar dat u vroeger had?’ vroeg hij.

  ‘Wat ingewikkelder, meer niet.’

  ‘En uw morse? Kent u dat nog?’

  ‘Lieve hemel, majoor Conlon, zoiets vergeet je niet. Dat heb ik al geleerd toen ik op de padvinderij zat.’

  ‘Prima,’ zei Devlin. ‘Laat dan maar eens zien wat u kunt.’

  

  In de radiokamer van de Prinz Albrechtstraße bestudeerde Schellenberg Devlins eerste boodschap en wendde zich toen tot Ilse en Asa Vaughan. ‘Het is ongelooflijk. Hij is van plan Steiner morgenavond te bevrijden. Hij wil dat je op tijd op Shaw Place bent zodat jullie om middernacht kunnen vertrekken.’

  ‘Dan moesten we maar eens aan het werk gaan,’ antwoordde Asa.

  ‘Ja, de Lysander is gisteren in Chernay afgeleverd,’ zei Schellenberg. ‘Nu hoeven we er alleen zelf nog maar heen te gaan.’ Tegen de telegrafist zei hij: ‘Geef deze boodschap door aan de Valk. “Zal aan uw eisen voldoen. Vertrektijd wordt morgenavond bevestigd.” ’

  Hij wilde juist de kamer uitgaan toen de telegrafist riep: ‘Ik heb antwoord, generaal.’

  Schellenberg draaide zich om. ‘Wat dan?’

  ‘Een genoegen zaken met u te doen.’

  Schellenberg lachte en liep door met Asa en Ilse Huber.

  

  In de studeerkamer keerde Lavinia zich af van het apparaat. ‘Heb ik het goed gedaan?’

  Haar broer zat bij de lege schouw met een groot glas whisky in zijn hand. ‘Mij leek het prima.’

  ‘U hebt het uitstekend gedaan,’ zei Devlin. ‘Nu is dit apparaat in één opzicht anders dan het toestel dat u hebt weggegooid. Het heeft alleen maar een directe verbinding voor de korte afstand. Laten we zeggen ongeveer veertig kilometer. Daarom heb ik ze de frequentie opgegeven. Ik heb het toestel goed afgesteld en u hoeft alleen maar de knop om te draaien en u kunt beginnen. Dat betekent dat u rechtstreeks met de piloot kunt praten zodra hij in de buurt komt.’

  ‘Geweldig. Nog iets anders?’

  ‘Morgenavond na zeven uur nemen ze vanaf de Franse basis contact met u op om het tijdstip van vertrek te bevestigen. Dus blijf op uw post. Daarna stelt u in het weiland de fietslampen op zoals ik u gezegd heb.’

  ‘Dat komt in orde. U kunt op me rekenen.’ Ze keerde zich naar haar broer. ‘Is het niet geweldig, schat?’

  ‘Fantastisch, lieve kind,’ antwoordde hij met ogen die al glazig waren van de drank, en schonk zichzelf een nieuw glas in.

  Devlin had er intussen meer dan genoeg van en stond op. ik ga er eens vandoor. Tot morgenavond.’

  Shaw mompelde iets en Lavinia bracht Devlin terug naar de keuken waar hij zijn jas en hoed ophaalde.

  ‘Redt hij het wel?’ vroeg Devlin toen ze naar de voordeur liepen. ‘Wie? Max? O, ja hoor. Daar hoeft u zich geen enkele zorg over te maken, majoor.’

  ‘Tot morgenavond, dan.’

  Toen hij de oprijlaan afliep begon het te regenen en de bestelwagen was nergens te zien. Met zijn handen in zijn zakken bleef hij staan en moest een half uur wachten voordat ze kwamen.

  ‘Alles goed gegaan?’ informeerde Ryan.

  Maar Mary viel hem in de rede: ‘We hebben een heerlijke dag gehad. Rye is een prachtige stad.’

  ‘Nou, dat doet me dan plezier voor jullie,’ zei Devlin zuur. ‘Die twee hebben me zelfs geen hap eten aangeboden.’

  

  Asa was juist klaar met een late lunch in de kantine, toen Schellenberg haastig binnenkwam. ‘Een kleine verandering in de plannen. Ik heb een boodschap gekregen van de Reichsführer. Hij wil me spreken. Het interessante is dat ik jou moet meebrengen.’

  ‘Waarom in godsnaam?’

  ‘Het schijnt dat je het IJzeren Kruis Eerste Klasse hebt gekregen en de Reichsführer vindt het prettig deze onderscheiding zelf op de borst van zijn SS-officieren te spelden.’

  ‘Ik vraag me af wat mijn oude heer zou zeggen als hij het wist,’ zei Asa. ‘Ik heb op West Point gezeten, verdomme.’

  ‘De tweede complicatie is dat hij in Wewelsburg zit. Daar heb je zeker weleens van gehoord?’

  ‘Voor de goede SS-er gelijk aan de hemel. Wat heeft dat voor invloed op ons schema?’

  ‘Geen probleem. Op vijftien kilometer afstand van Wewelsburg ligt een lokale Luftwaffe-basis. We vliegen er in de Stork heen en gaan na afloop door naar Chernay.’ Schellenberg keek opzijn horloge. ‘We moeten er om zeven uur zijn en hij is gesteld op punctualiteit.’

  

  Toen Ryan om zes uur ’s avonds de motorboot op de oever afstuurde, was het op de Theems volkomen donker. Tegen Mary zei hij: ‘Blijf hier zitten. Het kan niet lang duren.’

  Devlin pakte de tas met gereedschap en de zaklantaarn, zei: ‘Goed, we gaan,’ en stapte overboord.

  Het water in de tunnel stond hoger dan te voren, op een bepaald punt reikte het zelfs tot aan hun borst, maar ze waadden verder en in een paar minuten stonden ze bij het rooster.

  ‘Weet je het heel zeker?’ vroeg Ryan.

  ‘Michael, jij zei dat je dacht dat het gemakkelijk los zou laten. Zou ik nou morgenavond geen figuur als modder slaan als ik Steiner kom halen en dat vervloekte rooster is niet van zijn plaats te krijgen?’

  ‘Goed, aan het werk dan,’ zei Ryan.

  ‘En geen lawaai. Mocht er toevallig iemand op zijn knieën in de kapel liggen te bidden, dan wil ik niet dat die zich afvraagt wat er hier beneden allemaal gebeurt.’

  Waardoor de hele zaak toch moeilijker was dan ze aanvankelijk hadden gedacht. Het langzame, voorzichtige loskappen van het metselwerk kostte tijd. Soms vielen er een paar stenen tegelijk uit de muur, maar vaak duurde het langer. Het kostte ze een half uur voor ze één kant klaar hadden.

  Toen ze een kwartier aan de andere kant hadden gewerkt, zei Ryan: ‘Je hebt gelijk, het is een kreng.’

  Boos gaf hij een ruk en het rooster kantelde naar voren. Devlin pakte zijn arm, trok hem uit de weg, greep tegelijkertijd de zijkant van het rooster beet en liet het langzaam zakken.

  Hij pakte de zaklantaarn, keek naar binnen en gaf de lamp aan Ryan. ‘Houd jij de zaklantaarn vast, dan ga ik even een kijkje nemen.’

  ‘Kijk uit waar je loopt.’

  Devlin stapte door het gat en waadde naar binnen. Daar kwam het water tot aan zijn oksels en stond boven de graftomben. Hij vond de trap en ging naar boven. Een rat schoot langs hem heen en dook in het water. Op de bovenste tree bleef hij staan en draaide heel voorzichtig de kruk om.

  De deur kraakte heel zacht maar ging zonder moeite open. Hij zag het altaar en in de verte de Maagd Maria die op een wolk van kaarslicht zweefde. Voorzichtig stak hij zijn hoofd om de deur. De kapel was helemaal verlaten, maar plotseling ging de buitendeur open en kwam er een non binnen. Heel zachtjes deed Devlin de deur dicht en daalde de trap af.

  ‘Perfect,’ zei hij tegen Ryan toen hij weer door het gat klom. ‘Laten we nu maken dat we wegkomen.’

  

  Op de luchtmachtbasis gaf Schellenberg opdracht de Stork van brandstof te voorzien, vorderde de Mercedes van de commandant en vertrok met Asa naar Wewelsburg. Het begon te sneeuwen en toen ze dichterbij kwamen was de Wewelsburg, de ramen en de hoofdingang verlicht alsof er geen verduisteringsvoorschriften bestonden, duidelijk zichtbaar.

  Asa keek omhoog naar het slot en de torens die werden versluierd door de vallende sneeuw. ‘Mijn God!’ zei hij vol ontzag. ‘Het is ongelooflijk.’

  ‘Weet ik.’ Schellenberg leunde naar voren en schoof het raampje dat hen van de chauffeur scheidde, dicht, zodat de man niet kon horen wat ze zeiden. ‘Het lijkt nog het meest op een filmdecor. Maar het is het persoonlijk toevluchtsoord van de Reichsführer, een centrum voor rassenonderzoek en een tweede thuis voor de elite van de SS.’

  ‘Maar wat doen ze er dan?’

  ‘De Reichsführer wordt geobsedeerd door koning Arthur en de Ridders van de Ronde Tafel. Dus zitten hij en zijn twaalf meest vertrouwde helpers aan een ronde tafel. Dat zijn zijn ridders, snap je-’

  ‘Ik begrijp dat u daar niet bijhoort?’

  ‘Zeer beslist niet. Nee, je moet wel stapelgek zijn om aan dat soort spelletjes mee te doen. Ze hebben een herdenkingszaal met een swastika in het plafond en daaronder een kuil waarin de stoffelijke resten van de uitverkorenen na hun dood verbrand zullen worden. Er staan twaalf piëdestals compleet met urn te wachten op de as.’

  ‘U maakt een grapje!’ zei Asa.

  ‘Nee, het is echt waar. Als we de kans krijgen, zal ik het je laten zien.’ Schellenberg lachte en schudde zijn hoofd. ‘En dat soort mensen beslist over het lot van miljoenen anderen.’

  

  Ze meldden zich in de aankomsthal en lieten hun jassen en petten achter bij de sergeant van de wacht die zijn register raadpleegde. ‘Ja, generaal Schellenberg, de Reichsführer verwacht u om zeven uur in zijn privé-zitkamer in de zuidvleugel. Ik zal u voorgaan.’

  ‘Dat hoeft niet. Ik weet de weg.’

  Asa volgde Schellenberg door de hal en toen ze een gang insloegen zei hij: ‘U had gelijk. Hierbij vergeleken is Louis B. Mayer maar een beginneling.’

  Schellenberg keek op zijn horloge. ‘We hebben nog een kwartier. Kom mee, dat zal ik je die herdenkingshal laten zien waarover ik het had. We moeten er vlakbij zijn. Ik herinner me een kleine galerij. Ja, hier is het.’

  Twaalf treden leidden omhoog naar een eikehouten deur. De deur ging moeiteloos open en meteen hoorde hij stemmen. Met gefronst voorhoofd bleef hij staan, toen keerde hij zich om naar Asa en legde een vinger op zijn lippen. Behoedzaam deed hij de deur verder open en ze gingen naar binnen.

  Het ronde vertrek was maar vaag verlicht en bleef grotendeels in schaduwen gehuld. Asa was zich bewust van de piëdestals en urnen waarover Schellenberg had verteld en de kuil onder de swastika in het plafond, maar nog interessanter waren de mensen die daar aanwezig waren. Rossman, Himmlers adjudant, stond terzijde te wachten. De Reichsführer zelf stond in de kuil tegenover Sturmbannführer Horst Berger. Ze droegen alle drie het zwarte groot tenue.

  ‘Ik heb u hier mee naartoe genomen, Berger, naar deze heilige plaats, voordat u vertrekt op wat ik slechts kan beschrijven als uw heilige missie.’

  ‘Een eer, Reichsführer.’

  ‘Laten we nu de details bespreken. Morgenavond om zes uur ontvangt u op de Luftwaffe-basis te Cherbourg het vliegtuig van de Führer. Ik zal hem vergezellen. U begeleidt ons naar het Chateau de Belle Ile waar we de nacht zullen doorbrengen. De volgende ochtend om zeven uur zal de Führer ontbijten met Rommel en admiraal Canaris. Die komen per auto.’

  ‘En wanneer kom ik in actie, Reichsführer?’

  Himmler haalde zijn schouders op. ‘Dat doet er eigenlijk niet zoveel toe. Ik denk dat het einde van de maaltijd wel een geschikt ogenblik is. Hoeveel mannen hebt u ter beschikking?’

  ‘Dertig.’

  ‘Mooi. Dat zou voldoende moeten zijn.’

  ‘Zorgvuldig uitgekozen, Reichsführer.’

  ‘Uitstekend - hoe minder, hoe liever. Wij, diegenen van ons die hierbij betrokken zijn, vormen een speciale broederschap, want er zijn mensen die het niet eens zouden zijn met wat wij van plan zijn. ‘

  ‘Zoals u zegt, Reichsführer.’

  ‘Generaal Schellenberg, bijvoorbeeld, maar hij is slimmer dan de spreekwoordelijke vos. Daarom wilde ik hem de afgelopen drie weken uit de buurt hebben. Dat was de reden voor die belachelijke opdracht die ik hem gegeven heb. Steiner weghalen uit Engeland. Ónmogelijk. Toevallig weet ik van onze inlichtingendienst dat onze man in Londen, Vargas, ook voor de Britten werkt. Maar dat hebben we Schellenberg niet verteld, hè, Rossman?’

  ‘Nee, Reichsführer.’

  ‘Dus we mogen ervan uitgaan dat die Ier, Devlin, het daar niet lang zal maken.’

  ‘Niets kan mij meer genoegen schenken, Reichsführer,’ zei Berger.

  ‘Als de Führer de tanks had toegestaan het strand op te rijden, hadden we deze oorlog in Duinkerken kunnen winnen, Berger. In plaats daarvan bracht hij ze tot stilstand. Rusland, de ene ramp na de andere. Stalingrad, de meest rampzalige nederlaag die het Duitse leger ooit heeft moeten lijden.’ Himmler schuifelde weg en draaide zich om. ‘De ene blunder na de ander en nog wil hij niet luisteren.’

  ‘Ik begrijp het, Reichsführer,’ zei Berger, ‘Iedereen die kan nadenken zou het begrijpen.’

  ‘En zo zakt Duitsland, ons geliefde vaderland, onafwendbaar steeds dieper weg in de poel van de ondergang, en daarom moet de Führer sterven, Berger. Dat te bereiken is uw heilige taak. Rommel, Canaris en de Führer. Een lafhartige aanslag van hun kant leidt helaas tot de voortijdige dood van de Führer. Vervolgens worden zijzelf door trouwe SS-mannen uit de weg geruimd.’

  ‘En daarna?’ vroeg Berger.

  ‘Wij van de SS zullen natuurlijk alle regeringstaken overnemen.

  Dan kan de oorlog op de juiste wijze worden voortgezet. Geen zwakheid, geen aarzeling van wie dan ook.’ Hij legde een hand op Bergers schouder. ‘We behoren tot dezelfde broederschap, majoor. Ik benijd u deze gelegenheid.’

  Schellenberg knikte naar Asa, duwde hem naar buiten en deed de deur dicht.

  ‘Mijn God!’ zei Asa. ‘Wat gaat er nu gebeuren?’

  ‘We houden ons aan de afspraak. Als hij merkt dat we dat allemaal gehoord hebben, komen we hier nooit meer levend uit.’ Terwijl ze haastig door de gangen liepen, zei Schellenberg: ‘Wat hij ook wil, volg mijn koers en geen woord over het feit dat Devlin al zoveel voor elkaar heeft gekregen.’

  Hij nam een achtertrap, liep een gang door en kwam al snel bij Himmlers zitkamer in de zuidelijke vleugel.

  Schellenberg ging in de stoel achter Rossmans bureau zitten. ‘Nu moeten we wachten. Ze gebruiken waarschijnlijk de achteringang van zijn kamer.’

  Een ogenblik later ging de deur open en Rossman keek naar buiten. ‘Aha, bent u daar.’

  ‘Precies op tijd.’ Schellenberg ging als eerste naar binnen. Himmler, die achter zijn bureau zat, keek op. ‘Zo, generaal, en is dit nu Hauptsturmführer Vaughan, de piloot die u voor de affaire Steiner hebt gevorderd?’

  ‘Ja, Reichsführer.’

  ‘Nog nieuws van uw meneer Devlin?’

  ‘Helaas niet, Reichsführer,’ zei Schellenberg.

  ‘Ach, ja, het was op zijn zachtst gezegd altijd al een problematische missie. De Führer vliegt morgen naar Cherbourg en komt morgenavond op Belle Ile aan. Canaris en Rommel komen de volgende ochtend om zeven uur ontbijten. Ik ben er natuurlijk ook bij. Die idioten racen op het ogenblik door Normandië. Ze hebben het bespottelijke idee dat de invasie daar zal plaatsvinden en hopen de Führer zover te krijgen dat hij het met hen eens zal zijn.’

  ‘Juist, Reichsführer.’

  ‘Maar nu de reden van uw komst hier en mijn verzoek de officier mee te brengen.’ Hij draaide zich om. ‘Rossman.’

  Terwijl hij overeind kwam opende Rossman een metalen doos. Himmler pakte het IJzeren Kruis dat in de doos lag, liep om zijn bureau heen en speldde de medaille op Asa Vaughans borst. ‘Voor u, Hauptsturmführer Asa Vaughan van het George Washington Legioen, ter erkenning van buitengewone moed, betoond in een luchtgevecht boven Polen.’

  ‘Reichsführer,’ zei Asa, die slechts met uiterste krachtsinspanning zijn lachen wist te houden.

  ‘U kunt gaan. Ik heb nog veel te doen.’

  Schellenberg en Asa renden de trap af, haalden hun jassen en petten op en vlogen naar buiten waar de Mercedes stond te wachten.

  ‘Terug naar de basis,’ zei Schellenberg tegen de chauffeur terwijl Asa en hij instapten.

  Toen ze wegreden schoof Asa de scheidingsruit dicht en zei: ‘En, wat had dit volgens u allemaal te betekenen?’ ‘Ik weet maar één ding,’ zei Schellenberg. ‘Hitlers dood is het ergste wat ons kan overkomen. Met een Führer die de ene blunder na de andere begaat, hebben we tenminste kans op een snel einde van de oorlog, maar met Himmler wordt het een heel ander verhaal. Kun je je voorstellen hoe het zal zijn als dat beest de totale leiding krijgt, als de SS de baas wordt van de regering en het leger? Dan zou de oorlog nog jaren kunnen duren.’

  ‘Wat wilt u eraan doen? Rommel en Canaris waarschuwen?’

  ‘In de eerste plaats weet ik niet precies waar ze zijn en in de tweede plaats zou ik ook nog geloofd moeten worden, Asa. Waarom zou iemand mij geloven? Mijn woord tegenover dat van de Reichsführer van de SS?’

  ‘Kom, generaal. Volgens Liam Devlin bent u een buitengewoon slimme kerel. U kunt toch zeker wel iets bedenken?’

  ‘Ik zal mijn uiterste best doen,’ beloofde Schellenberg hem. ‘Maar nu moeten we ons eerst concentreren op onze terugkeer naar het vliegveld en de Stork. We stijgen meteen op. Hoe eerder we in Chernay zijn, hoe beter ik me zal voelen.’

  


  



  


  Twaalf


  De dienstdoende MP bracht Steiner elke ochtend om elf uur een kop thee. Hij was vijf minuten te laat en trof de Duitser voor het raam aan, waar hij zat te lezen.

  ‘Alstublieft, generaal.’

  ‘Dank u, korporaal.’

  ‘Ik neem aan dat u liever koffie had, sir?’ zei de korporaal, die Steiner eerlijk gezegd graag mocht en daarom geen haast maakte.

  ‘Welnee, korporaal, ik ben groot geworden met thee,’ vertelde Steiner hem. ik heb hier in Londen op school gezeten. St. Paul’s.’

  ‘Hoe is het mogelijk, sir.’

  Hij keerde zich om naar de deur en Steiner vroeg: is luitenant Benson al terug?’

  ‘Zijn verlof loopt om middernacht af, maar hem kennende zal hij vanavond wel weer vroeg terug zijn. U weet hoe die jonge officieren zij n. Allemaal even kien. Alleen maar oog voor die tweede ster op hun schouders.’

  Hij ging weg en schoof de grendel op zijn plaats en Steiner keerde terug naar zijn plekje bij het raam om net als de vorige dag te wachten op de klok van twaalf uur. Hij dronk zijn thee en probeerde geduldig te blijven.

  Het regende weer en er hing een nevel over de stad, zo dicht dat hij de overkant van de rivier nauwelijks kon zien. Een grote vrachtboot gleed de Londense haven uit, gevolgd door een rij aken. Hij keek er een tijd naar en vroeg zich af waar de boot heen ging. Toen zag hij het meisje, precies zoals Devlin haar beschreven had: zwarte baret en afgedragen regenjas.

  Met opgeslagen kraag, haar handen diep in haar zakken gestoken, liep Mary met haar manke stap over de stoep. Bij de trap die naar de strook zand langs de rivier leidde bleef ze staan, leunde tegen het muurtje en keek naar de langskomende boten. Haar ogen gleden niet éénmaal in de richting van de Priory. Daar was Devlin heel duidelijk over geweest. Ze bleef daar gewoon staan, keek tien minuten naar het water, draaide zich toen om en liep weg.

  Steiner was zich bewust van een intens gevoel van opwinding en greep de tralies voor zijn raam vast om zich te beheersen. Achter hem ging de deur open en de korporaal kwam weer binnen. ‘Ik zie dat u klaar bent, kolonel, ik zal uw blad meenemen.’

  ‘Ja, ik ben klaar, dank u.’ De MP pakte het blad en liep naar de deur. ‘O ja,’ zei Steiner, ‘ik weet niet wie er vanavond dienst heeft, maar ik wil naar beneden om te biechten.’

  ‘In orde, sir. Ik zal het noteren. Acht uur, zoals gewoonlijk.’

  Hij ging de kamer uit en deed de deur op slot. Steiner luisterde tot het geluid van zijn laarzen in de gang wegstierf, draaide zich om en pakte opnieuw de tralies beet.

  ‘Nu kunnen we alleen nog maar bidden, meneer Devlin,’ zei hij zachtjes. ‘Nu kunnen we alleen nog maar bidden.’

  

  Toen Devlin St. Patrick’s binnenging, was hij gekleed in zijn militaire uniform en trenchcoat. Hij wist niet precies waarom hij gekomen was. Zijn geweten weer, veronderstelde hij, of misschien alleen maar het afwerken van alle losse eindjes. Hij wist alleen dat hij niet kon weggaan zonder nog een woord met de oude priester gewisseld te hebben. Hij had hem gebruikt, dat wist hij, en dat zat hem helemaal niet lekker. Maar het ergste was dat ze elkaar vanavond voor het laatst zouden zien in de kapel van St Mary’s. Die ontmoeting en het verdriet dat hij daarmee zou veroorzaken waren onvermijdelijk.

  Het was rustig in de kerk, alleen Frank Martin stond voor het altaar bloemen te schikken. Bij het geluid van Devlins voetstappen draaide hij zich om en op zijn gezicht verscheen een oprecht verheugde glimlach. ‘Goedemiddag, majoor.’

  Devlin slaagde erin te glimlachen, ik kom u alleen even zeggen dat ik er weer vandoor ga. Ik heb vanochtend mijn nieuwe bestemming opgekregen.’

  ‘Dat is onverwachts, nietwaar?’

  ‘Ja, inderdaad, maar ze willen me heel langzaam weer laten wennen.’ Devlin loog alsof het gedrukt stond. ‘Ik moet me melden bij een militair hospitaal in Portsmouth.’

  ‘Ach, nou ja, het is oorlog, zullen we maar zeggen.’

  Devlin knikte. ‘Die vervloekte, vervloekte oorlog, eerwaarde. Hij duurt al veel te lang, en allemaal moeten we dingen doen waar we normaal gesproken niet eens aan zouden denken. Elke soldaat, aan welke kant hij ook staat. Dingen waarvoor we ons moeten schamen.’

  Vriendelijk zei de oude man: ‘Je hebt problemen, mijn zoon. Kan ik je helpen?’

  ‘Nee, eerwaarde, deze keer niet. Er zijn dingen waarmee we moeten leren leven.’ Devlin stak zijn hand uit en de oude priester nam hem in de zijne. ‘Het is me een groot genoegen geweest, eerwaarde.’

  ‘Mij ook,’ antwoordde Frank Martin.

  Devlin draaide zich om en liep weg en de deur viel met een klap dicht. De oude priester bleef even staan. Er lag een verwonderde uitdrukking op zijn gezicht. Toen draaide hij zich om en keerde terug naar zijn bloemen.

  

  Toen Schellenberg om vier uur op zoek ging naar Asa, hing er ook in Chernay een vleugje mist. Hij vond Vaughan met vluchtleider Leber in de hangar bij de Lysander.

  ‘Hoe is-ie?’ vroeg Schellenberg.

  ‘Perfect, generaal,’ antwoordde Leber. ‘Kon niet beter.’ Hij glimlachte. ‘De Hauptsturmführer heeft alles zojuist voor de vijfde keer gecheckt, maar dat is logisch.’

  Op repen canvas voerde de Lysander de RAF-emblemen, precies zoals Asa gevraagd had, en de swastika op het staartstuk was afgedekt met zwart linnen.

  ‘Er is natuurlijk geen waterdichte garantie dat ze er niet tijdens de vlucht zullen afvallen,’ zei Asa. ‘We moeten maar duimen voor de goede afloop.’

  ‘En het weer?’ vroeg Schellenberg.

  ‘Dat is niet duidelijk,’ antwoordde Leber. ‘Het zicht zou weleens beperkt kunnen zijn. Er zijn een paar elkaar dwars zittende fronten op komst. Ik heb contact opgenomen met onze basis in Cherbourg, maar helaas is dit een van die dagen waarop ze het echt niet kunnen zeggen.’

  ‘Maar het toestel is helemaal klaar?’

  ‘Nou en of,’ zei Asa. ‘En een van de goede kanten van deze schoonheid is dat ze is uitgerust met een extra brandstoftank. Ik neem aan dat de RAF dat heeft laten doen vanwege het soort operatie waarvoor ze werd ingezet. Ik reken anderhalf uur voor de vlucht en dankzij de inlichtingendienst van de Luftwaffe kan ik zodra ik de Engelse kust nader, afstemmen op de golflengte van de RAF.’

  ‘Mooi. Laten we een eindje gaan wandelen. Ik heb behoefte aan frisse lucht.’

  Het regende licht toen ze langs het vliegveld liepen en Schellenberg rookte een sigaret en zweeg. Toen ze aan het einde kwamen, leunden ze over het hek en keken uit over de zee.

  ‘Je denkt wel dat je het aankunt?’ vroeg Schellenberg.

  ‘De reis?’ Asa haalde zijn schouders op. ‘De vlucht zelf baart me geen zorgen. Het gaat meer om de situatie aan de andere kant, die zou weleens problematisch kunnen zijn.’

  ‘Ja, wat dat betreft zijn we allemaal in Devlins hand.’

  ‘Veronderstel dat alles goed gaat,’ zei Asa, ‘en dat ik hier morgenochtend in alle vroegte met onze vrienden terugkeer, wat dan? Wat doen we met de situatie op Belle Ile? Hebt u al iets bedacht?’

  ‘Ik heb maar één idee en dat is nogal desperaat. Aan de andere kant is het ook heel eenvoudig en ik houd van eenvoud. Daar schep ik behagen in.’

  ‘Ik ben één en al oor.’

  ‘Nou, de Führer ontbijt met Rommel, de admiraal en de Reichsführer. Berger slaat aan het eind van de maaltijd toe.’

  ‘Ja, dat weet ik. Ik was erbij, weet u nog wel?’

  ‘Wat zou je ervan zeggen als jij, Devlin en ik ook kwamen ontbijten en het komplot bekend maakten?’

  ‘Dan zouden wij er ook aan gaan, dat is duidelijk,’ zei Asa. ‘Zelfs als u de Führer zou kunnen vertellen wat er aan de hand was, dan nog zouden Berger en zij n trawanten hun plan gewoon uitvoeren. ‘

  ‘O ja, en het zou de Reichsführer uitstekend uitkomen als ik me nergens meer mee kon bemoeien.’ Schellenberg glimlachte. ‘Ik heb nog één kaart achter de hand die ik nog niet genoemd heb. Herinner je je nog ons tochtje naar Belle Ile? De 12de Parachutisten Eenheid buiten St Aubin? Hauptmann Erich Kramer en zijn vijfendertig para’s?’

  ‘Nou en of.’

  ‘Wat denk je dat er zou gebeuren als kolonel Kurt Steiner, de levende legende van de parachutisten, plotseling opdook en hun vertelde dat hij ze nodig had omdat er vijftien kilometer verderop door de SS een komplot was beraamd om de Führer te vermoorden?’

  ‘Jezus!’ zei Asa. ‘Die jongens zouden Steiner volgen tot het einde der aarde.’

  ‘Precies. En de Fallschirmjager zijn altijd berucht geweest om hun afkeer van de SS.’

  ‘Het zou kunnen werken,’ zei Asa.

  ‘Als al het andere ook lukt.’

  ‘Maar nu even duidelijk. Wij gaan eerst naar binnen? Steiner zou later volgen?’

  ‘Ja, laten we zeggen, een kwartier later.’

  ‘Dat zou weleens een onvergetelijk ontbijt kunnen worden,’ zei Asa.

  ‘Ja, maar daar wil ik nu nog niet aan denken,’ antwoordde Schellenberg. ‘Ik heb andere zaken aan mijn hoofd. Laten we binnen een kop koffie gaan drinken.’

  

  In Ryans keuken had Devlin verscheidene artikelen klaargelegd. ‘Laten we eens kijken wat ik hier heb,’ zei hij. ‘Die MP’s hebben allemaal handboeien, maar voor de zekerheid neem ik toch maar een extra stukje touw mee.’

  ‘Ik heb drie knevels gemaakt,’ zei Ryan. ‘Van verband en pleister. Je zit ook nog met die priester, weet je wel.’ ‘Ik zou hem het liefst vergeten, maar je hebt gelijk,’ zei Devlin. ‘En een wapen?’

  ‘Ik neem de Smith & Wesson in mijn enkelholster mee voor noodgevallen en de Walther met de demper die ik Carver heb ontfutseld.’

  ‘Verwacht je dat er doden gaan vallen?’ vroeg Ryan ongerust.

  ‘Dat is wel het laatste wat ik wil. Waar is je knuppel?’

  ‘God, die was ik nog vergeten.’

  Ryan trok de la van de keukentafel open en haalde er een leren knuppel uit. Hij was verzwaard met lood en voorzien van een lus die je om je pols moest schuiven. Het was een wapen dat veel Londense taxichauffeurs uit zelfbescherming bij zich droegen. Devlin woog het in zijn hand en legde het naast de Walther.

  ‘Dat is alles?’ vroeg Ryan.

  Devlin glimlachte vluchtig. ‘Het enige wat nu nog ontbreekt is Steiner.’

  De deur ging open en Mary kwam binnen. Haar oom zei: ‘O, meisje, ik ben uitgehongerd. Eieren met spek voor allemaal, als dat mogelijk is.’

  ‘Geen probleem,’ antwoordde ze, ‘maar dan moet ik even brood en thee halen. Ik kan nog net naar High Street voordat de winkel dicht gaat. Ik ben zo terug.’ Van achter de deur pakte ze haar regenjas en baret en ging naar buiten.

  

  De oude vrouw in de winkel kon haar behalve de thee en het brood ook nog zwart een blik zalm en een paar sigaretten leveren en Mary stopte alles in haar tas en ging naar buiten. De mist rolde haar tegemoet, het verkeer reed langzaam en op de hoek bleef ze staan en keek goed uit alvorens de straat over te steken.

  Eric Carver, die de Humber van zijn broer gebruikte, was voor het rode licht gestopt. Ze passeerde hem op hoogstens twee meter afstand en hij kon haar duidelijk zien. Ze stak de straat over en sloeg een zijstraat in. Toen het licht op groen sprong ging hij haar achterna, parkeerde de Humber langs de stoeprand, stapte uit en volgde haar.

  Mary liep zo snel ze kon, sloeg Cable Wharf in en stak de straat over naar het huis. Toen ze om de hoek van het huis verdween, haastte Eric zich achter haar aan en keek voorzichtig om het hoekje juist toen ze de keukendeur bereikte.

  De deur ging open en hij hoorde Devlin zeggen: ‘Ha, ben je daar, meisjelief. Kom maar vlug binnen.’

  De deur ging weer dicht en Eric zei zachtjes: ‘Mooi, klootzak, ik heb je,’ en draaide zich om en maakte snel dat hij weg kwam.

  

  Jack Carver stond zich in zijn slaapkamer te verkleden toen Eric binnenstormde.

  ‘Hoe vaak moet ik je dat nog vertellen, Eric?’ zei Carver. ‘Ik vind het niet prettig als er iemand binnenkomt terwijl ik me aan het verkleden ben en dat geldt ook voor jou.’

  ‘Maar ik heb hem gevonden, Jack. Ik heb ontdekt waar die smerige schoft woont. Ik zag het meisje. Ik ben haar achterna gegaan en daar was-ie.’

  ‘Weet je het zeker?’

  ‘Natuurlijk weet ik het zeker.’

  ‘Waar is het dan?’

  ‘Een straat die Cable Wharf heet. In Wapping.’

  ‘Mooi.’ Carver knikte tevreden, trok zijn jasje aan en liep terug naar de zitkamer.

  ‘Nou, wat doen we eraan?’ wilde Eric weten toen zijn broer achter zijn bureau ging zitten.

  ‘Doen? We zullen hem een lesje leren,’ zei Carver.

  ‘Wanneer?’

  Carver keek op zijn horloge, ik heb vanavond een belangrijke gokavond, dat weet je. Die is waarschijnlijk om tien uur afgelopen. Daarna zullen we hem een bezoekje brengen. Net als hij lekker onder de wol ligt.’ Carver glimlachte, trok een la open en haalde er een Browning uit. ‘Alleen jij en ik en onze vriend hier.’

  Er verscheen een gruwelijke uitdrukking op Erics gezicht. ‘Christus, Jack, ik kan bijna niet wachten,’ zei hij.

  

  Om even voor zeven uur kwam luitenant Benson bij de Priory aan. Hij begroette de portier die hem binnenliet en liep meteen door naar boven. Zoals de MP ’s morgens tegen Steiner had gezegd, was zijn verlof strikt genomen pas om twaalf uur ’s nachts afgelopen, maar vanaf zijn ouderlijk huis in Norwich ging er alleen maar een vroege trein naar Londen. Toen hij tot de gang op de bovenste verdieping was toegelaten, sprong de korporaal die achter Bensons bureau zat, onmiddellijk overeind.

  ‘U bent terug, sir.’

  ik zou denken dat dat duidelijk was, Smith. Waar is sergeant Morgan?’

  ‘Een uur geleden vertrokken, sir.’

  ‘Is alles rustig gebleven tijdens mijn afwezigheid?’

  ‘Ik dacht van wel, sir.’

  ‘Laat het logboek maar eens zien.’ Smith overhandigde hem het boek en Benson bladerde het door. ‘Wat heeft dit te betekenen? Bezoek van een majoor Conlon?’

  ‘O, ja, dat was een legeraalmoezenier. Hij werd rondgeleid door de zuster en pastoor Martin.’

  ‘Wie heeft hem toestemming gegeven?’

  ‘Hij had een pas van het Ministerie van Oorlog, sir. U weet wel, zo’n ding waarmee iemand onbeperkt overal naar binnen kan. Sergeant Morgan heeft de details opgeschreven.’

  ‘Dat zie ik. De vraag is, wat kwam die Conlon hier doen?’

  ‘Geen idee, sir. Een aardige man, grijs haar, bril. Zag eruit alsof hij een zware tijd achter de rug had. O, en hij had een MC, sir.’

  ‘Nou ja, dat kan van alles betekenen,’ zei Benson zuur. ik zal het even met de moederoverste gaan bespreken.’

  Ze was in haar kantoor en hij klopte aan en ging naar binnen. Met een glimlach keek ze op. ‘U bent terug? Hebt u een prettig verlof gehad?’

  ‘Ja, niet slecht. Is pastoor Martin hier?’

  ‘Die is zojuist naar de kapel gegaan om biecht te horen. Kan ik iets voor u doen?’

  ‘Tijdens mijn afwezigheid is hier een majoor Conlon op bezoek geweest.’

  ‘O ja, de legeraalmoezenier. Een aardige man. Tijdelijk op non-actief. Ik heb begrepen dat hij vorig jaar op Sicilië gewond is geraakt.’

  ‘Ja, maar wat kwam hij hier doen?’

  ‘Niets. We hebben hem rondgeleid en hij heeft een avond voor pastoor Martin waargenomen. Zoals u weet voelt die zich niet helemaal honderd procent.’

  ‘Is hij nog teruggeweest?’

  ‘Nee, ik heb van pater Martin begrepen dat hij weer was opgeroepen. Een militair hospitaal in Portsmouth, geloof ik.’ Ze keek hem verwonderd aan. ‘Is er iets aan de hand?’

  ‘Nee, nee, maar als er onverwachts gasten opduiken met passen van het Ministerie van Oorlog, wil je graag precies weten hoe en wat.’

  ‘U maakt zich veel te veel zorgen,’ zei ze.

  ‘Waarschijnlijk wel, ja. Goedenavond, zuster.’

  Maar de knagende twijfel liet zich niet verjagen en toen hij weer boven kwam, belde hij Dougal Munro.

  Jack Carter was een dag naar York. Hij zou pas om tien uur terugkomen, dus was Munro alleen toen het telefoontje binnenkwam. Hij luisterde geduldig naar wat Benson te zeggen had.

  ‘Heel goed dat je me gebeld hebt,’ zei hij. ‘Officieren met passen van het Ministerie van Oorlog die hun neus in onze zaken steken bevallen me helemaal niet, maar er is weinig aan te doen. Dat is een van de problemen van oorden als de Priory, Benson. Die geestelijken gedragen zich niet zoals andere mensen.’

  ‘Ik heb Conlons details hier voor me in het logboek, sir. Wilt u ze weten?’

  ‘Nee, luister, ik zet er hier zo een punt achter en ga naar huis,’ zei Munro. ‘Dan kom ik even langs. Laten we zeggen over anderhalf uur.’

  ‘Ik verwacht u, sir.’

  Benson legde de telefoon neer en korporaal Smith zei vanuit de deuropening: ‘Zoals u ziet staat kolonel Steiner geboekt voor de kapel, sir.’

  ‘Wat heeft hij in godsnaam te biechten terwijl hij hier opgesloten zit?’ wilde Benson weten.

  ‘Om acht uur, sir, zoals gebruikelijk. Zal ik het doen, samen met korporaal Ross?’

  ‘Nee,’ zei Benson. ik ga wel mee. Ik verwacht generaal Munro, maar die is hier niet voor half negen. Breng me nu eerst een kop thee.’

  

  In Chernay keerden de elementen zich tegen hen; vanuit zee rolde de mist, vergezeld van regen, het land binnen. Schellenberg en Asa Vaughan wachtten in de radiokamer terwijl vluchtleider Leber de situatie besprak met Cherbourg.

  Na een tijdje draaide hij zich om. ‘Het vliegtuig van de Führer is veilig geland, generaal. Om zes uur, vlak voor deze ellende begon. ‘

  ‘Wat hebben ze daarover te zeggen?’ wilde Asa weten.

  ‘In sommige delen van het Kanaal windstoten tot windkracht acht.’

  ‘Jezus, voor een beetje wind ben ik echt niet bang,’ zei Asa. ‘Wat nog meer?’

  ‘Dichte mist boven Zuid-Engeland, van Londen tot aan de kust. En nog iets. Ze zeggen dat de mist hier gedurende de nacht zal toenemen.’ Hij keek bezorgd. ‘Ronduit gezegd, rotweer.’

  ‘Maak u geen zorgen, sergeant, ik zal wel een manier vinden.’

  Asa en Schellenberg gingen naar buiten en liepen snel door de regen en de storm naar de hut waar ze logeerden. Schellenberg ging op een van de bedden zitten en schonk schnapps in een emaille beker. ‘Ook wat?’

  ‘Maar beter van niet.’ In plaats daarvan stak Asa een sigaret op. Het bleef even stil, toen zei Schellenberg: ‘Luister, als je denkt dat het onmogelijk is, als je niet wilt gaan . . .’

  ‘Doe niet zo raar,’ zei Asa. ‘Natuurlijk ga ik. Devlin rekent op me. Ik kan hem niet in de steek laten. Wind is geen probleem. Vergeet niet dat ik voor de Finnen heb gevlogen in hun Winteroorlog, toen er iedere dag een sneeuwstorm stond. Maar mist heeft zijn eigen problemen. Opstijgen in de mist stelt niets voor, maar landen is een andere kwestie en ik ben bang dat ik daar niet kan landen.’

  ‘Dan moet je terug.’

  ‘Uitstekend, afgezien van het feit dat het er hier ook niet op vooruit gaat, zoals Leber ons zojuist heeft verteld.’

  ‘Dus wat ben je van plan?’

  ik wil zo lang mogelijk wachten. Devlin wilde om middernacht vertrekken. Laten we het zo krap mogelijk nemen. Ik vertrek niet voor tien uur. Dan heeft het weer de gelegenheid om op te klaren.’

  ‘En als dat niet gebeurt?’

  ‘Ik ga in ieder geval.’

  ‘Prima.’ Schellenberg stond op. ‘Ik zal Shaw Place op de hoogte stellen.’

  

  In de studeerkamer nam Lavinia Shaw met de koptelefoon op haar hoofd de radioboodschap op. Snel seinde ze een antwoord: ‘Boodschap ontvangen en begrepen.’ Ze zette de koptelefoon af en draaide zich om. Haar broer zat bij het vuur met Nell aan zijn voeten zijn geweer schoon te maken. Naast hem stond een grote kelk whisky.

  ‘Ze vertrekken niet voor tien uur, lieverd, vanwege dat vervloekte weer.’

  Ze ging naar de tuindeuren, schoof het gordijn opzij en deed de deuren open om naar de mist te kijken. Shaw kwam naast haar staan.

  ‘Ik zou juist denken dat die erwtensoep goed was voor een geheime landing.’

  ‘Doe niet zo onnozel, Max,’ zei Lavinia. ‘Dit is het allerergste wat een piloot kan overkomen. Weet je nog hoe ik in zesendertig vanwege de mist niet op Helmsey kon landen? Ik heb rondgevlogen tot mijn brandstof op was en ben toen in een veld geland en tegen een muurtje tot stilstand gekomen. Het heeft me bijna mijn leven gekost!’

  ‘Sorry, lieve kind, dat was ik helemaal vergeten.’ Dikke regendruppels vormden plekken op het terras voor hen, zichtbaar in het lamplicht van de kamer. ‘Kijk eens,’ zei Shaw. ‘Nu zal het wel opklaren. Doe die deur dicht, dan kunnen we nog iets drinken.’

  

  ‘Heb je alles?’ vroeg Michael Ryan terwijl de motorboot de reep zand opschoof.

  Devlin droeg een losse donkerblauwe overall en laarzen. Hij klopte op zijn zakken en noemde elk artikel op. ‘Alles perfect in orde.’

  ‘Ik wou dat je me liet helpen,’ zei Ryan.

  ‘Nee, Michael, dit is mijn zaak. En als er ook maar de geringste sprake is van moeilijkheden, maken jij en Mary als de bliksem dat je weg komt. Die vervloekte mist is in zekere zin een zegen.’ Hij draaide zich om en glimlachte in het donker naar Mary. ‘Daar had je gelijk in.’

  Ze richtte zich even op en kuste hem op zijn wang. ‘God zegene u, meneer Devlin. Ik heb voor u gebeden.’

  ‘Dan komt alles in orde,’ zei hij en stapte overboord.

  Het water was niet zo diep als de vorige keer en dat was mooi meegenomen. Hij liep door en verlichtte met zijn zaklantaarn de zijwanden van de tunnel tot hij het gat in de muur bereikte. Hij keek op zijn horloge. Een paar minuten over acht. Hij klom naar binnen, waadde door het water naar de trap en ging naar boven.

  

  Dougal Munro was iets eerder klaar dan hij van plan was geweest, dus bestelde hij een dienstauto en zei tegen de chauffeur hem naar St Mary’s Priory te brengen. Het was een moeilijke rit; vanwege de dichte mist konden ze niet harder rijden dan vijfentwintig kilometer per uur, en om even over acht kwamen ze bij het klooster aan. ‘Ik ben zo terug,’ zei de generaal toen hij uitstapte.

  ‘Ik rijd even om, sir, aan de zijkant is een parkeerplaats,’ zei de chauffeur. ‘Als ik hier op de weg blijf staan, word ik misschien door iemand ingesloten.’

  ‘Ik vind je straks wel.’ Munro ging de trap op en belde aan.

  De nachtportier deed open. ‘Goedenavond, generaal,’ zei hij.

  ‘Is zuster Maria in de buurt?’ vroeg Munro.

  ‘Nee, ze is weggeroepen naar het Cromwell Road ziekenhuis.’

  ‘Goed. Dan loop ik meteen door naar boven. Ik wil luitenant Benson spreken.’

  ‘Die zag ik een paar minuten geleden naar de kapel gaan, sir, met een van de korporaals en die Duitse officier.’

  ‘Echt?’ Munro aarzelde even, maar stak toen de hal door naar de kapel.

  

  Boven aan de trap deed Devlin heel voorzichtig de deur open en kreeg de schrik van zijn leven. Korporaal Smith stond met zijn rug naar hem toe op nog geen twee meter afstand. Hij bestudeerde een religieuze voorstelling. Benson stond bij de toegangsdeur. Devlin aarzelde geen seconde. Hij haalde de knuppel te voorschijn, gaf Smith een klap in zijn nek en trok zich, terwijl de korporaal met veel lawaai onderuit ging, terug in de schaduw.

  ‘Smith?’ riep Benson. ‘Wat is er aan de hand?’

  Hij kwam door het middenpad aangerend, bleef staan en keek op het lichaam neer. Toen pas drong het tot hem door dat er inderdaad iets heel erg mis was, want hij reikte naar de Webley revolver in zijn holster.

  Met de Walther in zijn ene hand en de knuppel in zijn andere, stapte Devlin uit de schaduw. ‘Dat zou ik niet doen, jochie. Dit ding maakt niet meer geluid dan wanneer er iemand hoest. Draai je om.’

  Benson deed wat hem gezegd was en Devlin gaf hem dezelfde behandeling als Smith. De jonge luitenant kreunde, zakte op zijn knieën en viel over de korporaal heen. Snel zocht Devlin naar handboeien, maar alleen Smith bleek die bij zich te hebben. ‘Kolonel, bent u daar?’ riep hij.

  Steiner kwam uit de biechtstoel en pastoor Martin voegde zich bij hem. De oude priester keek geschokt en verbijsterd. ‘Majoor Conlon? Wat gebeurt hier?’

  ‘Het spijt me oprecht, eerwaarde.’ Devlin draaide hem om en boeide zijn handen op zijn rug. Hij zette de oude man in een bank en haalde een van zijn knevels te voorschijn. ‘U bent geen priester, neem ik aan,’ zei Martin.

  ‘Mijn oom was priester, eerwaarde.’

  ‘Mijn zoon, ik vergeef u,’ zei Frank Martin en onderwierp zich aan de knevel.

  Op dat ogenblik ging de deur open en kwam Dougal Munro de kapel binnen. Voordat hij één woord kon zeggen, had Kurt Steiner hem omgedraaid en een arm rond zijn hals geslagen.

  ‘En wie mag dit wel zijn?’ wilde Devlin weten.

  ‘Generaal Dougal Munro,’ zei Steiner. ‘Van de SOE.’

  ‘Nee maar.’ Devlin had de Walther nu in zijn rechterhand. ‘Hier zit een demper op zoals u ongetwijfeld hebt gezien, generaal, dus wees verstandig.’

  Steiner liet hem los en Munro zei verbitterd: ‘Mijn God, Devlin - Liam Devlin.’

  ‘Nog altijd, generaal.’

  ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg Steiner.

  Devlin was opgewonden en een beetje overmoedig. ‘Een boottochtje, een mooie rit naar buiten en u bent vertrokken nog voordat dit stelletje begrijpt wat er aan de hand is.’

  ‘Wat wil zeggen dat u van plan bent te gaan vliegen,’ zei Munro. ‘Zeer interessant.’

  ‘O, die grote mond van mij ook altijd,’ kreunde Devlin. Hij tikte Munro met het pistool onder zijn kin. ‘Als ik u hier laat, hebt u binnen de kortste keren de RAF ingeschakeld. Ik zou u kunnen doodschieten, maar ik ben in een royale stemming.’

  ‘Wat is het alternatief?’

  ‘We zullen u moeten meenemen.’ Hij knikte naar Steiner. ‘Hou hem in de gaten,’ en deed zachtjes de deur open.

  Op dat ogenblik kwam de nachtportier uit zijn hok met een blad waarop een pot thee, twee kopjes en een melkkannetje stonden. Fluitend ging hij de trap op.

  ‘Schitterend,’ zei Devlin. ‘Nu hoeven jullie geen natte voeten te krijgen. We gaan gewoon door de voordeur naar buiten en steken de straat over. Er hangt een dichte mist, dus niemand zal ons zien. ’ Hij deed de deur open en duwde Munro met de Walther de hal door. ‘Denk eraan, generaal. Eén woord en ik schiet uw ruggewervel aan flarden.’

  Steiner maakte de voordeur open en liep voor hen uit de trap af. De mist was dik en bruin, zoals alleen een echte Londense mist kan zijn, en brandde in hun keel. Devlin duwde Munro naar de overkant van de straat en Steiner volgde. Ze zagen geen mens en, alleen in hun privé-wereld, gingen ze de trap af naar de zandoever van de rivier. Onderaan bleef Devlin staan en gaf het wapen aan Steiner.

  ‘Ik heb vrienden waarvan ik niet wil dat ze door deze ouwe knakker worden gezien, want dan hangt hij ze in de Wandsworth-gevangenis op wegens hoogverraad.’

  ‘Alleen als ze het verdiend hebben,’ zei Munro.

  ‘Dat is een kwestie van hoe je het bekijkt.’ Snel bond Devlin Munro’s handen bij elkaar met een stuk van het touw dat hij had meegebracht. Munro droeg een zijden sjaal tegen de kou. De Ier pakte de sjaal en bond die voor zijn ogen.

  ‘Prima, we gaan.’

  Hij pakte Munro’s elleboog en liep langs de rivier tot de motorboot opdoemde in de duisternis.

  ‘Ben je daar, Liam?’ riep Ryan zacht.

  ‘Wie anders. Laten we nu als de bliksem maken dat we hier wegkomen,’ antwoordde Devlin.

  

  In de slaapkamer trok Devlin vlug zijn priesterpak aan met een donkere polotrui. Hij verzamelde de weinige bezittingen die hij nodig zou hebben en stopte ze met de Luger en de Walther in een weekendtas. Hij controleerde de Smith & Wesson in zijn enkelholster, pakte de tas en ging de kamer uit. Toen hij de keuken binnenkwam, zat Steiner aan tafel thee te drinken met Ryan, terwijl Mary vol ontzag naar hem keek.

  ‘Voelt u zich wel fit, kolonel?’ vroeg Devlin.

  ‘Als nooit tevoren, meneer Devlin.’

  Devlin gooide hem de militaire regenjas toe die hij op de dag waarop hij Shaw had ontmoet uit de garderobe van de Army and Navy Club had gestolen. ‘Daarmee kunt u uw uniform bedekken. Ik denk dat Mary wel een sjaal voor u heeft.’

  ‘Ja, die heb ik.’ Ze snelde de keuken uit en kwam even later terug met een witte zijden sjaal die ze aan Steiner gaf.

  ‘Dat is erg aardig van u,’ zei hij.

  ‘Goed, we gaan.’ Devlin deed de kast onder de trap open en daar zat Munro, nog steeds met gebonden handen en zijn sjaal voor zijn ogen. ‘Kom maar mee, generaal.’

  Hij trok Munro overeind en liep met hem naar de voordeur. Ryan had de bestelwagen al uit de garage gehaald en langs de stoep geparkeerd. Ze zetten Munro achterin en Devlin keek op zijn horloge-

  ‘Negen uur. Een lang uur, Michael, goede vriend. We gaan ervandoor.’

  Ze gaven elkaar een hand. Toen hij zich naar Mary keerde, was ze in tranen. Devlin zette zijn tas in de auto en spreidde zijn armen. Ze vloog op hem af en hij omhelsde haar.

  ‘Wat heb je toch een heerlijk leven voor je en wat ben je toch een geweldige meid.’

  ‘Ik zal u nooit vergeten. ’ Ze huilde nu echt. ‘Ik zal elke avond voor u bidden.’

  Hij was te diep ontroerd om nog iets te kunnen zeggen, ging voorin naast Steiner zitten en reed weg. ‘Een lief kind,’ zei de Duitser.

  ‘Ja,’ antwoordde Devlin. ik had hen en die oude priester er natuurlijk nooit bij mogen betrekken, maar ik zag geen andere mogelijkheid.’

  ‘Dat is de aard van het spel dat we spelen, meneer Devlin,’ zei Munro vanaf de achterbank. ‘Vertelt u mij één ding, alleen om mijn nieuwsgierigheid te bevredigen. Vargas.’

  ‘O, ik ben vanaf het begin achterdochtig geweest,’ zei Devlin. ‘Het leek steeds alsof u ons uitnodigde iets te proberen. Ik wist dat ik u alleen maar voor de gek kon houden als ik ook Vargas voor de gek hield. Daarom kreeg hij nog steeds boodschappen uit Berlijn.’

  ‘En uw eigen contacten? Geen mensen die de laatste tijd actief zijn geweest, neem ik aan?’

  ‘Dat klopt wel zo ongeveer.’

  ‘U bent slim, dat moet ik toegeven. Maar vergeet niet dat er een oud Engels gezegde is dat luidt: “Tussen lepel en mond valt veel pap op de grond.” ’

  ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’

  ‘Mist, meneer Devlin, mist,’ zei Dougal Munro.



  



  


  Dertien


  Het gokspel in de achterkamer van Jack Carvers Astoria Ballroorn was helemaal niet naar zijn zin verlopen, en als er iets was wat hem uit zijn humeur bracht, was het wel het verliezen van geld.

  Boos brak hij om half negen het spel af, stak een sigaar op en ging naar de danszaal. Op het balkon leunde hij over de balustrade en keek uit over de dansende mensen. Eric, die daar met een jong meisje danste, zag hem meteen.

  ‘Het spijt me, schat, een andere keer,’ zei hij en liep de trap op naar zijn broer. ‘Je bent vroeg klaar, Jack.’

  ‘Ja, ik verveelde me, begrepen?’

  Eric, die de voortekenen kende, ging er niet op door. In plaats daarvan zei hij: ‘Ik heb nog eens nagedacht, Jack. Weet je zeker dat je niet een paar van de jongens mee wilt nemen als we ons bezoekje afleggen?’

  Carver werd woedend. ‘Wat bedoel je? Dat ik die praatjesmaker niet in mijn eentje aan kan? Dat ik aan het handje gehouden moet worden?’

  ‘Nee, Jack, ik bedoelde er niets mee. Ik dacht alleen maar...’

  ‘Jij denkt te veel, jongen,’ zei zijn broer. ‘Kom maar mee, dan zal ik je eens wat laten zien. We gaan die Ierse klootzak nu meteen een lesje leren.’

  Nog geen tien minuten nadat de bestelwagen was vertrokken, sloeg de Humber, met Eric achter het stuur, Cable Wharf in.

  ‘Het is het laatste huis,’ zei Eric.

  ‘Goed, we laten de auto hier staan en lopen de rest. We moeten ze niet van te voren waarschuwen.’ Carver haalde de Browning uit zijn zak en trok de slede eruit. ‘Heb jij de jouwe?’

  ‘Natuurlijk, Jack.’ Eric haalde een Webley .38 revolver te voorschijn.

  ‘Brave jongen. Kom mee, we zullen hem een pak slaag geven dat hem lang zal heugen.’

  Mary zat aan tafel te lezen en Ryan pookte het vuur op toen de keukendeur openvloog en de Carvers binnenkwamen. Mary gaf een kreet en Ryan draaide zich met de pook in zijn hand om.

  ‘O, nee.’ Carver strekte zijn arm uit en hield de Browning bewegingloos in zijn hand. ‘Eén verkeerde beweging en ik schiet je kop van je romp. Eric, hou die griet in de gaten.’

  ‘Met genoegen, Jack.’ Eric liet zijn revolver in zijn zak glijden, ging achter Mary staan en legde zijn handen op haar schouders. ‘Wees nou maar een zoete meid.’

  Hij kuste haar in haar hals en ze rilde van afkeer. ‘Laat dat!’

  Ryan deed een stap naar voren. ‘Laat haar met rust.’

  Carver gaf hem met de loop van de Browning een tikje. ‘Ik deel hier de bevelen uit, dus hou je smoel. Waar is-ie?’

  ‘Waar is wie?’ vroeg Ryan.

  ‘Die andere Ier. Die met die meid hier in het Astoria kwam dansen. Die zo slim was mijn broer zijn oor van zijn hoofd te schieten.’

  Het was Mary die uitdagend zei: ‘Jullie zijn te laat, ze zijn weg.’

  ‘Werkelijk?’ Tegen Eric zei hij: ‘Laat haar met rust. Ga boven kijken en hou je blaffer in je hand.’

  Eric vertrok en Carter wenkte naar de andere stoel. ‘Zitten,’ zei hij tegen Ryan. De Ier deed wat hem gezegd werd en Carver stak een sigaret op. ‘Ze zei niet, hij is weg, ze zei, zij zijn weg.’

  ‘En?’

  ‘Wie was die vriend van je en in wat voor zaakje was hij verwikkeld? Ik wil het weten en jij gaat het me vertellen.’

  ‘Niets zeggen, oom Michael,’ riep Mary. ‘Ik niet, meisje.’

  Carver gaf hem met de Browning een klap tegen de zijkant van zijn hoofd en Ryan viel achterover in zijn stoel. Terwijl Mary het uitschreeuwde zei Carver: ‘Jullie hadden in Ierland tussen de aardappels moeten blijven, jij en je vriend; daar horen jullie thuis.’

  Op dat ogenblik kwam Eric weer binnen. ‘Hé, wat heb ik gemist?’

  ‘Niets, ik leer hem alleen manieren. Iets gevonden?’

  ‘Geen sikkepit. Maar in een van de slaapkamers lag een uniform.’

  ‘Echt waar?’ Carver keek weer naar Ryan die het bloed van zijn gezicht veegde. ‘Goed, ik heb niet de hele nacht de tijd.’

  ‘Val kapot.’

  ‘Een harde, hè? Let op die griet, Eric.’

  Eric ging achter haar staan, trok haar uit haar stoel en sloeg zijn armen rond haar middel. ‘Dat vind je wel lekker, hè? Dat vinden ze allemaal lekker.’

  Ze kreunde en probeerde zich los te rukken. Carver raapte de pook op en legde hem in het vuur. ‘Goed, man, we zullen eens kijken hoe leuk je dit vindt. Of je vertelt me wat ik wil weten, of ik houd deze, als hij lekker gloeit, tegen de wang van je nicht. Het is toch al geen schoonheid, maar dat zou helemaal het einde betekenen.’

  Mary probeerde zich te bewegen, maar Eric lachte en hield haar vast.

  ‘Klootzak,’ zei Ryan.

  ‘Dat is al vaker tegen me gezegd,’ antwoordde Carver, ‘maar daar zit ik niet mee.’

  Hij haalde de pook uit het vuur. Het ijzer was witheet. Hij hield hem bij het tafelblad en het droge hout ontvlamde meteen. Toen liep hij op Mary toe en het meisje schreeuwde het uit van angst. Die schreeuw deed het hem en Ryan riep: ‘Goed, goed, ik zal het vertellen.’

  ‘Mooi,’ zei Carter. ‘Zijn naam.’

  ‘Devlin - Liam Devlin.’

  ‘IRA? Heb ik dat goed begrepen?’

  ‘In zekere zin.’

  ‘Wie was er bij hem?’ Ryan aarzelde en Carver draaide zich om en raakte de wollen trui van het meisje aan die begon te smeulen. ‘Ik maak geen grapjes, vriend.’

  ‘Hij knapte een karwei op voor de Duitsers. Hij heeft een gevangene bevrijd die hier in Londen vast zat.’

  ‘En waar is hij nu?’

  ‘Vertrokken naar een plaatsje vlak bij Romney. Hij wordt door een vliegtuig opgehaald.’

  ‘In deze mist? Dan moet hij wel verdomd veel geluk hebben. Hoe heet dat plaatsje?’ Ryan aarzelde en Carver hield de pook tegen Mary’s haar. De stank was verschrikkelijk en opnieuw schreeuwde ze het uit.

  Ryan stortte volledig in. Hij was een goed mens, maar wat er nu gebeurde kon hij niet bevatten. ‘Zoals ik al zei, een plaatsje in de buurt van Romney.’

  ‘Oom Michael, zeg het niet!’ riep Mary.

  ‘Het dorpje heet Charbury. En het huis was Shaw Place.’

  ‘Prachtig.’ Carver legde de pook terug. ‘Dat was toch niet zo erg, wel?’

  Hij keek naar Eric. ‘Zin in een tochtje?’

  ‘Geen bezwaar, Jack.’ Eric kuste haar opnieuw in haar hals. ‘Als ik voor we weggaan maar tien minuutjes naar boven kan met deze jongedame.’

  Ze schreeuwde het uit van angst en walging, hief haar arm op en klauwde hem in zijn gezicht. Met een kreet van pijn liet Eric haar los en gaf haar, terwijl hij zich omdraaide, een klap. Terwijl hij langzaam op haar toekwam schoof zij achteruit, reikte achter zich en wist de keukendeur open te maken. Hij pakte haar beet, zij gaf hem een trap, wankelde achteruit over het terras en viel tegen de omheining. Er klonk een ziekmakend geluid, de leuning brak en ze verdween in de duisternis.

  Ryan gaf een kreet en wilde gaan kijken, maar Carver pakte hem bij zijn kraag en hield de loop van de Browning tegen zijn oor. ‘Ga kijken,’ riep hij naar Eric.

  Ryan hield op met tegenstribbelen en wachtte in stilte. Na een tijdje kwam Eric terug. Hij zag doodsbleek. ‘Ze is de pijp uit, Jack. Daaronder is een aanlegsteiger en daar is ze op terecht gekomen. Ze moet haar nek gebroken hebben, of zoiets.’

  Ryan gaf Carver een trap tegen zijn scheen en duwde hem van zich af. Hij pakte de pook, hief hem boven zijn hoofd en draaide zich om naar Eric. Op dat ogenblik schoot Carver hem in zijn hart. Het werd stil en Eric veegde het bloed van zijn gezicht. ‘Wat nu, Jack?’

  ‘Nu maken we dat we hier weg komen.’

  Hij ging naar buiten en Eric volgde hem en deed de keukendeur dicht. Ze liepen de straat uit en stapten in de Humber. Carver stak een sigaret op. ‘Waar is het kaartenboek van de RAC?’ Eric vond het in het handschoenenkastje en Carver bladerde het door. ‘Daar hebben we het, Romney Marsh, en hier ligt Charbury. Weet je nog wel? Voor de oorlog ging ik vaak met jou en mam naar Rye, voor een dagje aan zee.’

  Eric knikte. ‘Mam vond Rye leuk.’

  ‘Laten we erheen gaan.’

  ‘Naar Charbury?’ vroeg Eric.

  ‘Waarom niet? We hebben toch niets beters te doen en deze zaak heeft een kant waar jij kennelijk nog niet aan hebt gedacht, ouwe jongen. Als we Devlin en die Duitser inhalen en uit de weg ruimen, dan zijn wij de held.’ Hij gooide zijn sigaret naar buiten en verving hem door een sigaar. ‘Rijden, Eric, rijden,’ zei hij en leunde achterover in zijn stoel.

  

  In Chernay was het zicht niet meer dan honderd meter. Schellenberg en Asa stonden in de radiokamer te wachten terwijl Leber het weer opvroeg. De Amerikaan droeg een leren helm, een met bont gevoerd piloten jack en laarzen. Zenuwachtig trok hij aan zijn sigaret.

  ‘Nou?’ wilde hij weten.

  ‘Ze hebben de weerberichten van de RAF voor Zuid-Engeland afgeluisterd. Een vervelende situatie, kapitein, dichte mist waarin af en toe door de wind een gat wordt geblazen.’

  ‘Oké,’ zei Asa. ‘Geen geklooi meer.’

  Gevolgd door Schellenberg ging hij naar buiten, en liep naar het vliegtuig. ‘Asa,’ zei Schellenberg, ‘wat kan ik tegen je zeggen?’ Asa lachte en trok zijn handschoenen aan. ‘Generaal, sinds ik in Finland in die sneeuwstorm een noodlanding heb gemaakt, leef ik op geleende tijd. Weest u maar voorzichtig.’

  Hij klom in de cockpit en trok de koepel over zich heen. Schellenberg ging achteruit. De Lysander kwam in beweging. Aan het einde van de baan draaide het toestel om en kwam tegen de wind in terug. Asa voerde de kracht op en haalde er alles uit wat erin zat. Regelrecht vloog hij op de muur van mist, duisternis en regen af. Hij trok de stuurknuppel terug, steeg op en maakte een bocht naar zee.

  Vol ontzag keek Schellenberg hem na. ‘Mijn God,’ mompelde hij. ‘Waar halen we zulke mensen vandaan?’

  Toen draaide hij zich om en liep terug naar de radiokamer.

  

  In de studeerkamer van Shaw Place keerde Lavinia zich van het radiotoestel af en legde de koptelefoon neer. Ze haastte zich de kamer uit en vond Shaw in de keuken waar hij eieren met spek bakte.

  ‘Ik voelde me een beetje flauw, lieve kind.’ Het grote glas whisky stond als gewoonlijk binnen handbereik en deze éne keer werd ze toch ongeduldig.

  ‘Lieve hemel, Max, het vliegtuig is onderweg en het enige waar jij aan kunt denken, is je maag. Ik ga naar de zuidwei.’

  Ze pakte haar jagersjack, een oude, door haar broer afgedankte tweed hoed, zocht de zak met fietslampen en vertrok met Nell op haar hielen. Er was elektriciteit in de schuur, dus knipte ze bij binnenkomst het licht aan. In dit weer kon het overtreden van de verduisteringsvoorschriften geen kwaad, dat was duidelijk, en het dichtstbijzijnde woonhuis lag drie kilometer verderop. Ze legde de fietslampen bij de deur en controleerde de windrichting. De mist was even dicht als tevoren en zou voorlopig wel niet optrekken. Maar plotseling leek het alsof er een gordijn werd opengeschoven en zag ze een streep licht van het huis, driehonderd meter verderop.

  ‘Wat goed, Nell.’ Ze bukte zich om de oren van de hond te liefkozen, toen ging de wind liggen en de mist viel terug op zijn plaats.

  

  Het wegkomen uit Londen was het ergste, zoals Devlin ontdekte toen hij met een gangetje van vijfentwintig tot dertig kilometer per uur voortkroop in de file.

  ‘Dit is een echte stinkerd,’ zei hij tegen Steiner.

  ‘Ik neem aan dat we nu te laat zijn voor ons rendez-vous?’ zei Steiner.

  ‘Het was de bedoeling om rond middernacht te vertrekken. We zijn nog niet verloren.’

  Achterin zei Munro: ‘Deze mist is wel een lelijke spaak in uw wiel, hè, meneer Devlin?’

  Devlin negeerde hem en reed door. Na Greenwich werd het verkeer veel minder en kon hij harder rijden. Met één hand stak hij een sigaret op. ‘Nu zijn we echt onderweg.’

  ‘Ik zou de huid nog niet verkopen,’ zei Munro.

  ‘U hebt echt een talent voor spreekwoorden, generaal,’ zei Devlin. ‘Maar wat dacht u van een bijbelspreuk? Want als het geknetter van doornen onder een pot, zo is het lachen van de dwaas?’ en hij verhoogde zijn snelheid.

  

  In de Humber werden de gebroeders Carver met precies hetzelfde probleem geconfronteerd en Eric slaagde erin in het centrum van Greenwich de verkeerde afslag te nemen, zodat ze vijf kilometer de verkeerde kant opreden. Ten slotte moest hij gered worden door Jack, die het handboek van de RAC te voorschijn haalde en hun route controleerde.

  ‘Het is dóódsimpel. Van Greenwich naar Maidstone, van Maidstone naar Ashford. Daar neem je de weg naar Rye en halverwege slaan we af naar Charbury.’

  ‘Maar er zijn tegenwoordig bijna geen verkeersborden meer, Jack, dat weet je toch,’ zei Eric.

  ‘Ja, dat weet ik. Het is oorlog, nietwaar, dus doe wat je gezegd is.’ Jack Carver leunde achterover, sloot zijn ogen en deed een dutje.

  

  Zowel bij de Luftwaffe als bij de RAF bestond een denkrichting die aanraadde om bij belangrijke missies de vijandelijke kustlijn van het begin tot het eind onder de radar te benaderen. Asa herinnerde zich dat hij dat in de Russisch-Finse oorlog met zijn oude eskader gedaan had. Ze waren laag over zee aan komen vliegen om de rooien te verrassen, allemaal heel leuk volgens het boekje, alleen had niemand gerekend op de aanwezigheid van de Russische marine. Dat grapje had ze vijf toestellen gekost.

  Dus zette hij een koers uit naar Dungeness die hem in een kaarsrechte lijn langs het Kanaal voerde. Er stond een sterke wind die hem afremde, maar het was een goede, monotone vlucht en het enige wat hij hoefde te doen was af en toe controleren hoe ver hij was afgedreven. Hij bleef grotendeels op een hoogte van achtduizend voet en was op zijn hoede voor andere vliegtuigen.

  Toen het toestel naast hem opdook uit de mist, werd zelfs een oude rot als hij erdoor verrast, zo plotseling koos de Spitfire positie aan stuurboord. Hierboven was het zicht uitstekend. Er stond een halve maan aan de hemel en Asa kon de andere piloot met zijn helm en vliegeniersbril duidelijk onderscheiden. De Amerikaan stak een hand op en zwaaide.

  Een opgewekte stem kraakte over de radio. ‘Hallo, Lysander, wat voer jij in je schild?’

  ‘Sorry,’ antwoordde Asa. ‘Ik ben van Special Operations, ik opereer vanaf Tempsford. ’

  ‘Amerikaan, hè?’

  ‘Bij de RAF,’ antwoordde Asa.

  ‘Dat verhaal is me bekend, ouwe jongen. Verschrikkelijk. Wees voorzichtig.’ De Spitfire zwenkte snel af naar het oosten en verdween in de verte.

  Zachtjes zei Asa: ‘Dat is je beloning voor een oppassend leven, vriendje.’

  Hij dook de mist in en daalde tot een hoogte van duizend voet, toen zwenkte hij landinwaarts af naar Dungeness en Romney Marsh.

  

  Shaw had gegeten en de maaltijd afgesloten met een aanzienlijke hoeveelheid whisky. Hij zat onderuitgezakt in zijn stoel bij de haard in de zitkamer, zijn geweer naast zich op de vloer, toen Lavinia binnenkwam.

  ‘O, Max,’ zei ze. ‘Wat moet ik met je beginnen?’

  Toen ze een hand op zijn schouder legde, bewoog hij zich even en keek op. ‘Hallo, lieve kind, alles in orde?’

  Ze ging naar de tuindeuren en schoof de gordijnen open. De mist was even dik als tevoren. Ze deed de gordijnen weer dicht en liep naar hem terug. ‘Ik ga naar de schuur, Max. Het moet nu wel dichtbij zijn, het vliegtuig, bedoel ik.’

  ‘Goed, lieve kind.’

  Hij sloeg zijn armen over elkaar, draaide zijn hoofd opzij en deed zijn ogen dicht. Ze gaf het op. Ze ging naar de studeerkamer, haalde haastig de antenne neer en stopte alles in de draagkoffer. Toen ze de voordeur opendeed, glipte Nell langs haar heen naar buiten en samen gingen ze naar de zuidwei.

  Voor de schuur bleef ze staan luisteren. Er was niets te horen, de mist dempte alles. Ze ging naar binnen en knipte het licht aan. Bij de deur stond een werkbank. Daarop zette ze de radio neer en vervolgens hing ze de antenne over roestige oude spijkers in de muur. Ze zette de koptelefoon op haar hoofd en schakelde over op de directe verbinding zoals Devlin haar had laten zien. Onmiddellijk hoorde ze de stem van Asa Vaughan.

  ‘Valk, hoort u mij? Ik herhaal, hoort u mij?’

  Het was kwart voor twaalf en de Lysander bevond zich op minder dan tien kilometer afstand. Lavinia stond in de deuropening van de schuur met de koptelefoon tegen haar oor en keek naar de lucht. Van het vliegtuig was niets te horen.

  ‘Ik hoor u, Lysander. Ik hoor u.’

  ‘Hoe is de toestand op het nest?’ kraakte Asa’s stem.

  ‘Dichte mist. Zicht gedaald tot vijftig meter. Af en toe een windvlaag. Kracht vier tot vijf, schat ik. Dan wordt het even helder.’

  ‘Hebt u de markering aangebracht?’ vroeg hij.

  Ze had er geen seconde meer aan gedacht. ‘O, God, nee, geef me een paar minuten.’

  Ze legde de koptelefoon neer, pakte de zak met fietslantaarns en rende de wei in. Ze legde drie ervan in een omgekeerde L-vorm, met de dwarsstreep bovenwinds, en knipte ze aan, zodat hun stralen recht omhoog de lucht ingingen. Toen rende ze met Nell achter zich aan naar een punt tweehonderd meter verderop in de wei, en legde nog eens drie lantaarns neer.

  Ze hijgde helemaal toen ze in de schuur terugkwam en de koptelefoon en microfoon pakte. ‘Hier Valk. Markering aangebracht.’ Ze stond in de deuropening en keek omhoog. Ze kon de Lysander duidelijk horen. Hij leek op een hoogte van een paar honderd meter te passeren en weer te verdwijnen.

  ‘Hier Valk,’ riep ze. ik hoorde u. U zat recht boven me.’

  ‘Ik zie geen barst,’ antwoordde Asa. ‘Het is verschrikkelijk.’

  Op dat ogenblik doemde sir Maxwell Shaw op uit de duisternis. Hij had geen regenjas aan, geen hoed op en was erg dronken. Hij sprak haperend en onduidelijk. ‘Ah, ben je daar, lieve kind. Alles in orde?’

  ‘Nee,’ antwoordde ze, ‘helemaal niet.’

  ‘Ik blijf rondcirkelen,’ zei Asa, ‘voor het geval de toestand verandert.’

  ‘Prima, ik blijf op mijn post.’

  

  Even buiten Ashford had zich een ongeluk voorgedaan, een grote groentewagen en een personenauto. De aardappelen lagen over de hele weg. Devlin greep het stuur ongeduldig beet en wachtte een kwartier voordat hij de file verliet en de bestelwagen keerde. ‘Het is al middernacht,’ zei hij tegen Steiner. ‘We kunnen hier niet blijven rondhangen. We moeten een andere weg zien te vinden.’

  ‘O, hemel,’ zei Munro. ‘Problemen, nietwaar, meneer Devlin?’

  ‘Nee, ouwe zak, maar jij direct wel als je je mond niet houdt,’ antwoordde Devlin en sloeg bij de eerstvolgende weg linksaf.

  

  Op ongeveer datzelfde ogenblik liet Asa de Lysander dalen voor een vierde poging. Het onderstel was van het niet-inklapbare type en in de wielkappen zaten schijnwerpers gemonteerd. Hij had de lampen aangedaan maar het enige wat ze toonden was de mist.

  ‘Valk, het is onmogelijk. Ik krijg het niet voor elkaar.’

  Merkwaardig genoeg was de oplossing uiteindelijk afkomstig van Maxwell Shaw. ‘Je hebt meer licht nodig,’ zei hij. ‘Veel meer licht. Ik bedoel, als het huis in brand stond zou hij het wel zien, nietwaar?’

  ‘Mijn God!’Lavinia pakte de microfoon. ‘Hier Valk. Luister goed. Ik ben zelf piloot, dus ik weet waar ik het over heb.’

  ‘Laat maar horen,’ zei Asa.

  ‘Mijn huis ligt driehonderd meter ten zuiden van de wei en benedenwinds. Ik ga nu naar het huis en doe alle lampen aan.’

  ‘Noemen ze dat niet de aandacht trekken?’ vroeg Asa.

  ‘Niet in deze mist en tot drie kilometer in de omtrek is er geen ander huis te vinden. Ik ga nu. Veel succes.’

  Ze legde de koptelefoon en microfoon neer. ‘Max, jij blijft hier. Ik ben zo terug.’

  ‘Uitstekend, lieve kind.’

  Ze rende de hele weg naar huis, deed de voordeur open, moest eerst even op adem komen en begon. Eerst ging ze de trap op, liep de ene kamer na de andere binnen, zelfs de badkamers, deed de lampen aan en rukte de verduisteringsgordijnen open. Toen ging ze terug naar de begane grond en deed daar hetzelfde. Snel liep ze weer naar de schuur en toen ze na vijftig meter over haar schouder keek leek het huis wel in lichterlaaie te staan.

  Toen ze weer bij de schuur kwam hield Maxwell Shaw een heupfles aan zijn lippen. ‘Het huis lijkt wel een kerstboom,’ zei hij.

  Ze negeerde hem en pakte de microfoon. ‘Goed, ik heb het gedaan. Is dat beter?’

  ‘We zullen eens gaan kijken,’ zei Asa.

  Hij liet de Lysander tot vijfhonderd voet dalen en werd plotseling overvallen door een gevoel van fatalisme. ‘Barst, Asa,’ zei hij tegen zichzelf. ‘Als je deze oorlog overleeft kom je toch voor vijftig jaar in de gevangenis terecht, dus wat heb je eigenlijk te verliezen?’

  Hij ging er nu keihard op af en de mist werd doorschenen door een zachte gloed. Een seconde later werd Shaw Place zichtbaar; uit elk raam stroomde licht. Asa was altijd een uitstekende piloot geweest, maar wat hij nu deed was groots: hij trok de stuurknuppel naar achter en sprong met een paar meter tussenruimte over het huis heen. Aan de andere kant zag hij de lichten in de wei en de open schuurdeur.

  

  De Lysander maakte een perfecte landing, keerde en taxiede in de richting van de schuur. Terwijl haar broer toekeek, deed Lavinia de deuren helemaal open en loodste Asa naar binnen. Hij schakelde de motor uit, zette zijn helm af en stapte uit het vliegtuig. ‘Tjonge, dat was riskant,’ zei ze en stak haar hand uit. ‘Ik ben Lavinia Shaw en dit is mijn broer Maxwell.’

  ‘Asa Vaughan. Ik ben u wel wat verschuldigd.’

  ‘Onzin. Ik ben zelf piloot. Mijn Tiger Moth stond hier altijd.’

  ‘Lieve hemel, die kerel klinkt als een Amerikaan,’ zei Maxwell Shaw.

  ‘Je zou kunnen zeggen dat ik daar ben opgegroeid.’ Asa wendde zich weer tot Lavinia. ‘Waar zijn de anderen?’

  ‘Nog geen spoor van majoor Conlon, ben ik bang. Vanaf Londen tot aan de kust hangt er een dichte mist. Ik neem aan dat ze vertraging hebben.’

  Asa knikte. ‘Goed. Laten we Chernay meteen bericht sturen dat ik heelhuids ben aangekomen.’

  

  In de radiokamer van Chernay voelde Schellenberg zich wanhopig worden, want uit de weerberichten van de RAF die door Cherbourg werden afgeluisterd, bleek hoe onmogelijk de situatie was. Maar plotseling schoot Leber, die met de koptelefoon op bij de radio zat, overeind.

  ‘Het is Valk, generaal.’ Hij luisterde en schreef tegelijkertijd als een razende op zijn blocnote, scheurde het vel af en gaf het aan Schellenberg. ‘Hij heeft het hem gelapt, generaal, hij is erin geslaagd die schoonheid aan de grond te zetten.’

  ‘Ja,’ zei Schellenberg. ‘Dat is zo, maar zijn passagiers ontbreken nog.’

  ‘Vertraagd door de mist, zei hij, generaal.’

  ‘Ja, laten we het hopen. Zeg tegen hem dat we op onze post blijven.’

  Leber zette de boodschap razendsnel om in morse en trok de koptelefoon om zijn hals. ‘Waarom gaat u niet een uurtje slapen, generaal? Ik red me hier wel.’

  ‘Ik zal je zeggen wat ik ga doen, ik ga me douchen en verfrissen,’ antwoordde Schellenberg, ‘en daarna gaan we samen een kop koffie drinken, sergeant.’

  Hij liep naar de deur en Leber zei: ‘We hebben eigenlijk ook geen haast. Hij kan de Lysander hier nooit aan de grond zetten voordat het weer is opgeknapt.’

  ‘Ja, maar laten we daar nu nog maar niet aan denken,’ zei Schellenberg en ging de kamer uit.

  

  Op Shaw Place liep Asa van kamer naar kamer en hielp Lavinia alle lichten uitdoen. Shaw lag met glazige ogen onderuitgezakt in zijn stoel bij het vuur; hij was ver heen.

  ‘Is hij vaak zo?’ vroeg Asa.

  Ze liet de tuindeuren openstaan maar trok de gordijnen dicht. ‘Mijn broer is geen gelukkig mens. Neem me niet kwalijk, ik heb u nog niet naar uw rang gevraagd.’

  ‘Kapitein.’

  ‘Goed, kapitein, laten we zeggen dat de drank helpt. Komt u mee naar de keuken. Ik zal koffie of thee voor u maken, wat u het liefste hebt.’

  ‘Dan liever koffie.’

  Terwijl zij koffie zette, zat hij op de rand van de keukentafel en rookte een sigaret. Hij zag er knap uit in zijn SS-uniform en ze was zich scherp van zijn aanwezigheid bewust. Hij deed zijn jack uit en ze zag zijn mouwinsigne.

  ‘Lieve hemel, het George Washington Legioen? Ik wist niet eens dat het bestond. Mijn broer had gelijk. U bent Amerikaan.’

  ‘Ik hoop dat u mij dat niet zult aanrekenen,’ zei hij.

  ‘Nee hoor, beestachtig mooie Amerikaan, dat zullen we niet doen.’

  Op dat ogenblik kwam Liam Devlin de keuken binnen en sloeg zijn armen om Asa heen. ‘Hoe ben je er in godsnaam in geslaagd om in deze erwtensoep te landen, jochie? Wij hebben uren gedaan over het stuk van Londen naar hier.’

  ‘Genialiteit, vermoed ik,’ zei Asa bescheiden.

  Achter Devlin kwam Munro de keuken binnen, nog steeds met gebonden handen en de sjaal voor zijn ogen. Steiner stond vlak achter hem. ‘Kolonel Kurt Steiner, om wie het allemaal begonnen is, plus wat extra bagage die we onderweg hebben opgescharreld,’ zei Devlin.

  ‘Kolonel, een genoegen.’ Asa gaf Steiner een hand.

  ‘Waarom gaan we niet allemaal naar de zitkamer voor een kop koffie?’ vroeg Lavinia. ‘Hij is net gezet.’

  ‘Wat een charmante gedachte,’ zei Munro.

  ‘Wat je wilt en wat je krijgt, zijn twee heel verschillende dingen, generaal,’ zei Devlin. ‘Maar als de koffie toch klaar is, kan het geen kwaad. We vertrekken over vijf minuten.’

  ‘Daar zou ik niet op rekenen,’ zei Asa terwijl ze de keuken uitgingen. ‘Ik moet eerst contact opnemen met Chernay. Toen ik wegging was het weer daar even beroerd als hier.’

  ‘Dat kunnen we nog net gebruiken,’ antwoordde Devlin. In de zitkamer zette hij Munro in de andere stoel bij de haard en keek vol walging naar Maxwell Shaw. ‘Jezus, als je er een lucifer bij houdt, vliegt hij in brand.’

  ‘Hij heeft ’m aardig geraakt,’ zei Asa.

  Shaw werd wakker en deed zijn ogen open. ‘Wat is er?’ mompelde hij. Toen richtte hij zijn blik op Devlin. ‘Conlon, ben jij dat?’

  ‘Nog steeds,’ antwoordde Devlin.

  Shaw ging rechtop zitten en keek naar Munro die tegenover hem zat. ‘Wie is dat in godsnaam? En waarom heeft hij dat stomme ding voor zijn ogen?’ En voordat iemand hem kon tegenhouden, stak hij zijn hand uit en rukte de sjaal los. Munro schudde zijn hoofd en knipperde met zijn ogen tegen het felle licht.

  ‘Ik ken u, nietwaar?’ zei Shaw.

  ‘Dat lijkt me wel, sir Maxwell,’ antwoordde Dougal Munro. ‘We zijn jarenlang allebei lid geweest van de Army and Navy Club.’

  ‘Natuurlijk.’ Shaw knikte dwaas, ik dacht al dat ik u kende.’

  ‘Dat geeft de doorslag, generaal,’ zei Devlin tegen hem. ik was van plan u voor ons vertrek hier ergens in de wildernis achter te laten, zodat u zelf de weg naar huis kon vinden, maar nu weet u wie deze mensen zijn.’

  ‘Wat betekent dat u twee mogelijkheden hebt. U kunt me doodschieten of meenemen.’

  Het was Steiner die zei: ‘Hebben we de ruimte, kapitein?’

  ‘O, ja hoor, dat zou wel gaan,’ zei Asa.

  Steiner wendde zich tot de Ier. ‘Dan is de beslissing aan u, meneer Devlin.’

  ‘Maak u geen zorgen, vriend,’ zei Munro. ‘Ik weet zeker dat uw nazi-bazen goed voor me zullen betalen.’

  Asa nam het woord. ‘Ik heb jullie nog niet kunnen inlichten over de situatie die jullie daar zullen aantreffen. Toch moeten jullie het weten, want als we erin slagen heelhuids terug te komen, raken jullie er tot aan je nek in verzeild.’

  ‘Dan lijkt het me het beste dat je het ons vertelt,’ zei Steiner.

  En dat deed Asa.

  

  Toen ze naar de schuur gingen, was de mist nog even dicht als tevoren. Ze schaarden zich rond de radiozender en Lavinia schreef op de blocnote die voor haar lag. Ze gaf de boodschap aan Asa, die hem las en vervolgens aan Devlin gaf. ‘Ze raden ons aan ons vertrek nog een uur uit te stellen. Er is een kleine kans dat de toestand in Chernay tegen die tijd wat is opgeklaard.’

  Devlin wierp een blik op Steiner. ‘We schijnen niet veel keus te hebben.’

  ‘Ach, ik kan niet zeggen dat ik medelijden met jullie heb.’ Met een onweerstaanbaar charmante glimlach keek Munro Lavinia aan. ik vroeg me af, meisje, als we weer binnen zijn, denk je dat ik dan deze keer een kop thee zou kunnen krijgen?’

  Shaw lag diep in slaap in zijn stoel bij de open haard. Munro zat tegenover hem, nog steeds met gebonden handen. Asa was in de keuken, waar hij Lavinia hielp.

  Devlin zei tegen Steiner: ‘Ik had gedacht, kolonel, dat u misschien wel een wapen zou kunnen gebruiken.’ Hij pakte zijn weekendtas, zette hem op tafel en maakte hem open. Op de overhemden lag de Walther, voorzien van demper.

  ‘Een goed idee,’ zei Steiner.

  De tuindeuren piepten, ze voelden een windvlaag, de gordijnen werden opengeschoven en gewapend met een pistool kwamen Jack en Eric Carver de kamer binnen.

  


  



  


  Veertien


  ‘Kijk nou eens wat de wind hier binnenblaast,’ zei Devlin.

  ‘Wie zijn dat?’ vroeg Steiner rustig.

  ‘Nou, die grote lelijkerd is Jack Carver. Hij regeert over bijna heel Londens East End. Verdient een eerlijk stuk brood met protectie, gokken en prostitutie.’

  ‘Leuk, leuk,’ zei Carver.

  ‘Die andere, die eruit ziet alsof hij net uit het nest is gekropen, is zijn broertje Eric.’

  ‘Ik zal je leren!’ Zijn gezicht vertrokken van woede kwam Eric dreigend op hem af. ‘Jij krijgt hetzelfde als je vriend en zijn nicht.’

  Devlin verkilde van binnen en werd lijkbleek. ‘Wat bedoel je?’

  ‘Geen grapjes deze keer,’ zei Carver. ‘Kijk of hij dat vervloekte wapen in zijn sok heeft.’

  Eric viel op zijn ene knie en verloste Devlin van zijn Smith & Wesson. ‘Dat werkt geen twee keer, slimmerd.’

  ‘Mijn vrienden?’ zei Devlin rustig. ‘Wat is er met ze gebeurd?’

  Carver amuseerde zich kostelijk. Hij haalde een sigaar uit zijn zak, beet er een stuk af en stopte de sigaar in zijn mond. ‘Ik had het laten weten dat ik je zocht, vriend, maar er gebeurde niks. Toen hadden we ineens geluk. Eric zag die meid gisterenavond in Wapping High Street en is haar gevolgd.’

  ‘En?’

  ‘Niet lang nadat jij vertrokken was, brachten wij ze een bezoekje. We hoefden alleen maar wat overredingskracht te gebruiken en hier zijn we.’

  ‘En mijn vriend vertelde meteen wat jullie wilden weten,’ zei Devlin. ‘Is het echt zo gemakkelijk gegaan? Dat kan ik nauwelijks geloven.’ Hij wendde zich tot Steiner. ‘Wat vindt u, kolonel?’

  ‘Dat geloof ik ook niet,’ zei Steiner.

  ‘Ach, als ik u was zou ik niet te slecht over hem denken.’ Carver knipte zijn aansteker open en hield de vlam bij zijn sigaar. ‘Hij maakte zich zorgen over zijn nicht. Hij moest het wel vertellen.’

  ‘Niet dat het ze iets heeft opgeleverd.’ Eric lachte sadistisch. ‘Wil je weten wat er met haar gebeurd is? Ze probeerde te ontsnappen en viel over de balustrade op de aanlegsteiger naast het huis. Nek gebroken.’

  ‘En Michael?’ vroeg Devlin aan Carver, bijna niet meer in staat zich te beheersen.

  ‘Die heb ik natuurlijk doodgeschoten. Dat doe je toch altijd met honden?’

  Devlin deed een stap in zijn richting en de uitdrukking op zijn gezicht was verschrikkelijk om te zien. ‘Jullie zijn dood, allebei.’

  Carvers glimlach verdween. ‘O, nee, vuile smeerlap - jij gaat er zelf aan. En wat meer is, ik schiet je in je buik, dat duurt lekker lang.’

  Op dat ogenblik kwam Shaw weer bij zijn positieven. Hij opende zijn ogen, rekte zich uit en keek om zich heen. ‘Tjonge, wat heeft dit allemaal te betekenen?’

  Tegelijkertijd ging de kamerdeur open en kwam Lavinia binnen met een blad in haar handen. Asa stond naast haar. ‘Thee, allemaal,’ zei ze en verstarde.

  ‘Blijf staan jullie, alle twee,’ zei Carver.

  Ze zag er doodsbang uit maar zei geen woord.

  Dougal Munro probeerde haar te helpen. ‘Houd je rustig, meisje. Beheers je.’

  Shaw kwam overeind en zwaaide dronken heen en weer. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en hij praatte onduidelijk. ‘Wat betekent dat, schoft. Wat denk je wel, dat je zomaar mijn huis binnen kunt dringen en met pistolen zwaaien?’

  ‘Nog één stap, ouwe gek, en ik maak je meteen koud,’ antwoordde Carver.

  ‘Doe wat hij zegt, Max,’ riep Lavinia. Het blad viel met donderend geraas uit haar handen en ze deed een stap naar voren.

  Carver draaide zich om en schoot, meer in een reflex dan met opzet. Met een kreet van woede sprong Maxwell Shaw op hem af en Carver vuurde opnieuw, twee keer nu en van dichtbij.

  Asa zat naast Lavinia op zijn knieën. Hij keek op. ‘Ze is dood,’ zei hij.

  ‘Ik had haar gewaarschuwd,’ zei Carver met een vertrokken gezicht. ‘Of niet soms?’

  ‘Jazeker, meneer Carver,’ antwoordde Kurt Steiner.

  Zijn hand verdween in Devlins open weekendtas en hij voelde de kolf van de Walther, haalde het wapen in één vloeiende beweging te voorschijn en schoot. De kogel raakte Carver middenin zijn voorhoofd en hij viel achterwaarts in de stoel.

  ‘Jack!’ schreeuwde Eric terwijl hij een stap naar voren deed. Devlin pakte hem bij zijn pols en draaide zijn arm om tot Eric zijn wapen liet vallen.

  Eric deinsde achteruit en Devlin zei: ‘Jij hebt dat meisje vermoord, bedoel je dat?’

  Hij bukte zich en raapte het jachtgeweer op dat naast de stoel van Maxwell Shaw op de grond lag.

  Eric werd doodsbang. ‘Het was een ongeluk. Ze rende weg en viel over de balustrade.’ De gordijnen voor de openstaande tuindeuren waaiden naar binnen en hij liep achteruit het terras op.

  ‘Maar waarom rende ze weg, dat is de vraag,’ zei Devlin, terwijl hij de hanen spande.

  ‘Nee!’ schreeuwde Eric en Devlin gaf een salvo met beide lopen. Eric werd over de balustrade getild en plofte aan de andere kant neer.

  

  In Chernay was het bijna twee uur en Schellenberg lag in de stoel van de radiokamer wat te doezelen toen Leber hem riep.

  ‘De Valk meldt zich, generaal...’

  Schellenberg haastte zich naar hem toen. ‘En?’

  ‘Hij vraagt naar het weer. Ik heb hem verteld hoe slecht het hier is. ‘

  ‘En wat nog meer?’

  ‘Een ogenblikje, generaal, daar is hij weer.’ Leber luisterde aandachtig en keek op. ‘Hij zegt dat hij niet bereid is nog langer te wachten. Hij gaat nu weg.’

  Schellenberg knikte. ‘Wens hem maar veel succes.’

  Hij ging naar de deur, deed die open en stapte naar buiten. Onverbiddelijk rolde de mist vanuit zee landinwaarts en hij sloeg de kraag van zijn jas op en begon aan een doelloze wandeling langs de startbaan.

  

  Op ongeveer hetzelfde tijdstip zat Horst Berger voor het raam van de kamer die hem op Belle Ile was toegewezen. Hij kon niet slapen, het vooruitzicht van de volgende morgen was te overweldigend, dus zat hij daar in het donker voor het open raam en luisterde naar de regen die ondanks de mist viel. Er werd geklopt, zijn kamerdeur ging open en licht viel zijn kamer binnen. Een van de SS- schildwachten stond in de deuropening.

  ‘Sturmbannführer?’ riep hij zachtjes.

  ‘Ik zit hier. Wat is er?’

  ‘De Reichsführer wil u spreken. Hij wacht in zijn appartement.’

  ‘Vijf minuten,’ antwoordde Berger en de man ging weg.

  Toen Berger bij Himmler aanklopte en de zitkamer binnenkwam, stond de Reichsführer volledig in uniform bij de open haard. Hij draaide zich om. ‘Mooi, bent u daar.’

  ‘Reichsführer?’

  ‘De Führer kan kennelijk niet slapen. Hij heeft mij laten roepen en nadrukkelijk gezegd dat ik u mee moest brengen.’

  ‘Denkt de Reichsführer dat dit een speciale betekenis heeft?’

  ‘Helemaal niet,’ antwoordde Himmler. ‘De gezondheid van de Führer vormt al enige tijd een probleem. Zijn onvermogen om te slapen is slechts één van de vele symptomen. Hij is in buitensporige mate afhankelijk van de zorgen van zijn lijfarts, professor Morell. Helaas bevindt Morell zich op dit ogenblik in Berlijn, en zit de Führer hier.’

  ‘Is Morell dan zo belangrijk?’ vroeg Berger.

  ‘Er zijn mensen die hem een kwakzalver zouden noemen,’ zei Himmler. ‘Aan de andere kant is de Führer beslist geen gemakkelijke patiënt.’

  ‘Ik snap het, Reichsführer. Maar waarom ben ik ontboden?’

  ‘Wie weet? Een of andere gril.’ Himmler raadpleegde zijn horloge. ‘We worden over een kwartier in zijn suite verwacht. Bij de Führer is tijd alles, Berger. Geen minuut vroeger, geen minuut later. Op tafel staat verse koffie. Voor we gaan heb je nog tijd om een kopje te drinken.’

  

  In de schuur van Shaw Place stond iedereen te wachten terwijl Devlin zijn boodschap in morse uittikte. Hij legde de koptelefoon neer, schakelde het apparaat uit en draaide zich om naar Steiner en Asa die daar stonden met Dougal Munro, zijn handen nog steeds gebonden, tussen hen in.

  ‘Dat was het,’ zei Devlin. ik heb Schellenberg gezegd dat we vertrekken.’

  ‘Dan zullen we het vliegtuig naar buiten brengen,’ zei Asa.

  Munro leunde tegen de muur terwijl de drie mannen de Lysander naar buiten rolden. Ze duwden het toestel een flink eind van de schuur vandaan. Asa sloeg de koepel omhoog en pakte zijn helm.

  ‘Wat doen we met onze vriend in de schuur?’ vroeg Steiner.

  ‘Die blijft hier,’ zei Devlin.

  Steiner keek hem aan. ‘Weet u dat zeker?’

  ‘Kolonel,’ zei Devlin, ‘u bent een aardige man en dankzij een speling van het lot sta ik op het ogenblik aan uw kant, maar dit is een persoonlijke kwestie. Ik heb niet de geringste behoefte het hoofd van Sectie D van de SOE aan de Duitse inlichtingendienst te overhandigen. Stappen jullie maar vast in en start het toestel. Ik ben zo terug.’

  Toen hij de schuur binnenkwam, zat Munro half op de tafel bij de radio en worstelde met het touw rond zijn polsen. Bij Devlins binnenkomst hield hij op. De Ier haalde een klein zakmes uit zijn zak en klapte het open.

  ‘Hier, laat mij dat doen, generaal.’

  Hij sneed het touw door en Munro wreef zijn polsen. ‘Wat heeft dit te betekenen?’

  ‘U dacht toch zeker niet dat ik u aan die nazi-rotzakken zou overhandigen, of wel soms? We hadden nog even een probleempje, omdat Shaw u wat je noemt had ontmaskerd, maar nu is er niemand meer over. Mijn goede vriend Michael Ryan en zijn nicht Mary, aan Cable Wharf. De Shaws hier. Allemaal dood. U kunt niemand meer kwaad doen.’

  ‘God moge me bijstaan, Devlin, maar ik zal je nooit begrijpen.’

  ‘Waarom zou u ook, generaal, als ik mezelf bijna nooit begrijp?’

  De motor van de Lysander sloeg aan en Devlin stak een sigaret in zijn mond. ‘We gaan ervandoor. U zou de RAF kunnen waarschuwen, maar als ze ons in deze mist willen vinden, moeten ze toch wel het geluk van de duivel zelf hebben.’

  ‘Dat is waar,’ gaf Munro toe.

  Devlin knipte zijn aansteker open. ‘Aan de andere kant is het ook mogelijk dat u vindt dat Walter Schellenberg gelijk heeft.’

  ‘Vreemd,’ zei Munro. ‘Er zijn in deze oorlog ogenblikken geweest waarop ik had kunnen dansen van vreugde bij de gedachte dat iemand Hitler zou vermoorden.’

  ‘Zoals een groot man eens gezegd heeft, als de tijden veranderen, veranderen wijze mannen mee.’ Devlin liep naar de deur. ‘Vaarwel generaal, ik denk niet dat we elkaar nog terug zullen zien.’

  ‘Ik wou dat ik daar op kon rekenen,’ zei Munro.

  De Ier haastte zich naar de Lysander waar Steiner het canvas met de RAF-insignes van de vleugels haalde, zodat de Luftwaffe-tekens zichtbaar werden. Devlin rende naar het staartstuk, deed daar hetzelfde en kroop achter Steiner naar binnen. De Lysander taxiede naar het eind van het vliegveld en keerde tegen de wind in. Een ogenblik later raasde het vliegtuig over de startbaan en steeg op. Munro bleef staan en luisterde hoe het geluid verdween in de nacht. Plotseling klonk er gejank en Nell kwam vanuit het donker naar hem toe, ging zitten en keek naar hem op. Toen Munro zich omdraaide en naar het huis terugliep, volgde ze hem.

  

  Jack Carver, die op het hoofdkwartier van de SOE in zijn kantoor zat, hoorde het aparte geluid van de rode telefoon en rende erop af.

  ‘Jack?’ zei Munro.

  ‘Godzijdank, sir, ik heb me doodongerust gemaakt. Toen ik terugkwam uit York raakte ik meteen in een mijnenveld verzeild. In St Mary’s Priory was de hel losgebroken en de portier vertelde dat u erbij betrokken was. Wat is er in godsnaam gebeurd?’

  ‘Het is heel eenvoudig, Jack. Een zeer slimme kerel die Liam Devlin heet, heeft ons allemaal voor gek gezet en is op ditzelfde ogenblik in gezelschap van kolonel Kurt Steiner per vliegtuig onderweg naar Frankrijk.’

  ‘Zal ik de RAF waarschuwen?’ vroeg Carter.

  ‘Daar zal ik zelf wel voor zorgen. Er zijn belangrijker dingen te doen. Ten eerste, aan Cable Wharf in Wapping ligt het huis van een man die Ryan heet. Daar zul je Ryan en zijn nicht dood aantreffen. Ik wil dat er zo spoedig mogelijk een opruimingsteam naartoe gaat. Gebruik het crematorium in Noord-Londen.’

  ‘Komt in orde, sir.’

  ‘En hier wil ik ook een opruimingsteam hebben, Jack. Het adres is Shaw Place, even buiten het dorpje Charbury in Romney Marsh. Kom zelf. Ik wacht op je.’

  Hij legde de telefoon neer. Er was natuurlijk geen sprake van dat hij de RAF zou bellen. Schellenberg had gelijk en dat was dat. Hij verliet de studeerkamer en ging naar de voordeur. Toen hij die opendeed was de mist nog steeds even dicht als tevoren. Nell jankte en keek naar hem op.

  Munro bukte zich en streelde haar oren. ‘Arme stakker,’ zei hij. ‘En arme Devlin. Ik wens hem veel succes.’

  

  Toen Himmler en Berger tot het appartement van de Führer werden toegelaten, zat Adolf Hitler bij een reusachtige schouw, waarin een helder vuur brandde, een dossier te lezen. Na een tijdje keek hij op met een ietwat lege blik in zijn ogen.

  ‘Reichsführer?’

  ‘U wenste mij en Sturmbannführer Berger te spreken.’

  ‘O ja.’ Hitler sloeg het dossier dicht en legde het op een laag tafeltje. ‘De jongeman die mijn veiligheid hier zo briljant heeft geregeld. Ik ben onder de indruk, Reichsführer.’ Hij stond op en legde een hand op Bergers schouder. ‘U hebt uitstekend werk geleverd.’

  Berger bleef kaarsrecht staan. ‘Het is mij een eer u te dienen, mein Führer.’

  Met één vinger raakte Hitler Bergers IJzeren Kruis Eerste Klasse aan. ‘En ook nog een dappere soldaat, zie ik?’ Hij wendde zich tot Himmler. ik geloof dat Obersturmbannführer hier meer op zijn plaats zou zijn.’

  ‘Ik zal ervoor zorgen, mein Führer,’ antwoordde Himmler.

  ‘Mooi.’ Hitler keek weer naar Berger en lachte toegeeflijk. ‘En nou maar vlug naar bed. De Reichsführer en ik hebben nog veel te bespreken.’

  Berger klakte met zijn hakken en hief zijn rechterarm. ‘Heil Hitler,’ zei hij en draaide zich op zijn hakken om en ging weg.

  Hitler ging weer zitten en wees op de stoel tegenover zich. ‘Houd me gezelschap, Reichsführer.’

  ‘Een voorrecht.’

  Himmler ging zitten en Hitler zei: ‘Slapeloosheid heeft zijn voordelen, al zijn die niet meteen duidelijk. Maar je hebt meer tijd om over belangrijke dingen na te denken. Dit dossier, bijvoorbeeld.’ Hij pakte het op. ‘Een gezamenlijk rapport van Rommel en Canaris waarin ze proberen mij ervan te overtuigen dat de geallieerden zullen proberen in Normandië te landen. Pure onzin, natuurlijk. Zelfs Eisenhower kan niet zo onnozel zijn.’

  ‘Dat ben ik met u eens, mein Führer.’

  ‘Ja, het is duidelijk dat het Nauw van Calais hun doelwit is, dat kan elke idioot begrijpen.’

  Behoedzaam zei Himmler: ‘En toch blijft u bij uw plan Rommel te installeren als opperbevelhebber van de Legergroep B, met totale verantwoordelijkheid voor de Atlantik Wall?’

  ‘Waarom niet?’ vroeg Hitler. ‘Hij is een briljant soldaat, dat weten we allemaal. In deze kwestie zal hij mijn beslissing moeten accepteren en mijn bevelen opvolgen, net als Canaris.’

  ‘Maar zullen ze dat ook doen?’

  ‘Twijfelt u aan hun loyaliteit?’ vroeg Hitler. ‘Bedoelt u dat?’

  ‘Wat kan ik daarop antwoorden, mein Führer? De admiraal heeft de zaak van het nationaal-socialisme niet altijd zo enthousiast gesteund als ik graag had gezien. En wat Rommel betreft,’ Himmler haalde zijn schouders op, ‘een volksheld. Zo’n grote populariteit leidt gemakkelijk tot arrogantie.’

  ‘Rommel doet wat hem wordt opgedragen,’ zei Hitler onverstoorbaar. ‘Ik ben me er net als u heel goed van bewust dat er in het leger extremisten rondlopen, die me graag uit de weg zouden ruimen als ze daar de kans toe kregen. Ik weet ook dat het heel goed mogelijk is dat Rommel dergelijke denkbeelden met sympathie bekijkt. Als het ogenblik daar is, wacht deze verraders allemaal de strop.’

  ‘Rijkelijk verdiend, mein Führer.’

  Hitler stond op en ging met zijn rug naar het vuur staan. ‘Men moet leren hoe zulke mensen aan te pakken, Reichsführer. Daarom heb ik erop gestaan morgenochtend om zeven uur met hen te ontbijten. Zoals u weet, logeren ze vannacht in Rennes. Dat betekent dat ze heel vroeg moeten opstaan om op tijd hier te zijn. Ik vind het prettig dit soort mensen enigszins uit hun evenwicht te brengen. Ik heb gemerkt dat dat loont.’

  ‘Briljant, mein Führer.’

  ‘En voor u weggaat nog één ding.’ Hitlers gezicht stond volkomen rustig en Himmler kwam overeind. ‘Hoeveel aanslagen zijn er op mij gepleegd sinds ik aan de macht kwam? Hoeveel samenzweringen?’

  Eindelijk was Himmler eens een keer volledig verrast ‘Ik weet het niet precies.’

  ‘Minstens zestien,’ zei Hitler. ‘Wat betekent dat hier sprake is van goddelijke interventie. Dat is de enige logische verklaring.’

  Himmler moest even slikken. ‘Natuurlijk, mein Führer.’

  Hitler glimlachte beminnelijk. ‘En nu naar bed. Probeer nog wat te slapen, dan zien we elkaar straks bij het ontbijt.’ Hij keek in het vuur en Himmler ging snel de kamer uit.

  

  Het Kanaal lag bijna de hele weg naar Cap de la Hague onder een dichte mist en Asa profiteerde ervan. Hij gebruikte de mist als dekmantel en schoot flink op zodat het nog maar net na drieën was toen hij ten slotte afzwenkte naar de Franse kust.

  Over de radio riep hij Chernay op. ‘Chernay, hier Valk, wat is de toestand?’

  In de radiokamer sprong Schellenberg overeind uit zijn stoel en kwam bij Leber staan. De sergeant antwoordde: ‘De wind heeft wat opklaringen gebracht, maar niet voldoende. Het ene moment een plafond van nul, dan klaart het op tot misschien dertig meter en vervolgens zakt alles weer omlaag.’

  ‘Kunnen we misschien ergens anders heen?’ wilde Asa weten.

  ‘Niet hier in de buurt. Cherbourg is volledig ingesloten.’

  Schellenberg pakte de microfoon. ‘Asa, ik ben het. Zijn jullie er allemaal?’

  ‘Nou en of, generaal. Uw kolonel Steiner, Devlin en ik, alleen schijnen we nergens heen te kunnen.’

  ‘Hoe staat het met de brandstof?’

  ik denk dat ik nog voor drie kwartier heb. Ik ben van plan hier nog even rond te vliegen. Houd de lijn open en waarschuw me zodra er een gaatje komt.’

  ‘Ik zal de verlichting van de landingsbaan laten ontsteken, generaal,’ zei Leber. ‘Misschien helpt dat.’

  ‘Daar zal ik voor zorgen,’ antwoordde Schellenberg. ‘Jij blijft hier bij de radio,’ en hij haastte zich de kamer uit.

  

  Na ongeveer twintig minuten zei Asa: ‘Dit heeft geen zin. Zet je schrap, dan waag ik het erop.’

  Hij dook met de Lysander omlaag, de schijnwerpers op de wielen ontstoken, en werd meteen omwikkeld door de mist, net als op Shaw Place. Op een hoogte van zeshonderd voet trok hij de knuppel weer naar zich toe en klom omhoog, tot hij op een hoogte van ongeveer duizend voet uit de mist en nevel te voorschijn schoot. De sterren fonkelden bleek en wat er nog van de maan over was hing laag; de dageraad streepte aan de horizon. Asa riep: ‘Het is hopeloos. Zelfmoord om het te proberen. Ik zet haar nog net zo lief in zee.’

  ‘Het is eb, kapitein,’ antwoordde Leber.

  ‘Echt waar? Hoeveel strand hebben jullie daar?’

  ‘Kilometers en nog eens kilometers.’

  ‘Dan doen we dat. Het is in ieder geval een mogelijkheid.’ Schellenbergs stem kwam door. ‘Asa, weet je het zeker?’

  ‘Het enige wat ik zeker weet, generaal, is dat we geen keus hebben. We zien u straks, of niet. Over en uit.’

  Schellenberg liet de microfoon vallen en draaide zich om naar Leber. ‘Kunnen we op het strand komen?’

  ‘O ja, generaal, er loopt een weg die naar een oude werf voert.’

  ‘Mooi. Dan gaan we er meteen op af.’

  

  ‘Als ik met dit ding in zee moet landen, blijft het niet lang drijven,’ zei Asa over zijn schouder tegen Steiner en Devlin. ‘Achter jullie ligt een opgerolde rubberboot. Haal hem er zo snel mogelijk uit, trek aan de rode lip en hij blaast zichzelf op.’

  Steiner glimlachte. ‘U gaat natuurlijk zwemmen, meneer Devlin.’

  Devlin glimlachte terug. ‘Een deel van de weg.’

  Asa zette de daling in en liet de knuppel zachtjes naar voren glijden. Zijn gezicht glom van het zweet, ze daalden tot vijfhonderd voet en zijn hoogtemeter zakte steeds verder. De Lysander bokte in een zware windstoot en ze passeerden de driehonderd voet.

  ‘Ik zag iets,’ schreeuwde Devlin.

  Alsof er een gordijn naar twee kanten werd opengetrokken week de mist voor hen uiteen, en daar zagen ze de hoge golven van de Atlantische Oceaan op de kust slaan. Anderhalve kilometer nat zand strekte zich uit tot aan de rotsen van Cap de la Hague. Asa trok de stuurknuppel naar zich toe en op een hoogte van niet meer dan vijftig voet boven de schuimkoppen van de vloedgolven die op het strand beukten, trok de Lysander recht.

  Met zijn ene hand gaf Asa een klap op het instrumentenpaneel. ‘Schoonheid,’ riep hij, ‘verrukkelijke schoonheid, ik houd van je!’ en keerde het toestel om tegen de wind in te landen.

  

  De vrachtwagen met Schellenberg, Leber en enkele Luftwaffe-monteurs bereikte de werf juist toen de Lysander uit de mist omlaag dook.

  ‘Generaal, het is hem gelukt!’ riep Leber uit. ‘Wat een piloot,’ en zwaaiend rende hij naar voren, gevolgd door zijn mannen. Schellenberg voelde zich totaal uitgeput. Hij stak een sigaret op en wachtte terwijl de Lysander naar het eind van de scheepshelling taxiede. Het toestel kwam tot stilstand en Leber en zijn mannen juichten toen Asa de motor uitschakelde. Eerst stapten Devlin en Steiner uit, daarna volgde Asa die zijn vlieghelm afnam en in de cockpit gooide.

  ‘Een geweldige prestatie, kapitein,’ zei Leber.

  ‘Behandel haar met zachtheid, sergeant. Alleen het beste is goed genoeg. Ze heeft het verdiend. Denkt u dat ze hier veilig is?’

  ‘O ja, het tij keert wel, maar zo hoog komt het water nooit.’

  ‘Mooi. Check de motor en u zult met de hand brandstof moeten bijvullen.’

  ‘Komt in orde, kapitein.’

  Schellenberg was blijven staan en Steiner en Devlin kwamen naar hem toe. Hij stak zijn hand uit naar Steiner. ‘Kolonel, een genoegen u hier te zien.’

  ‘Generaal,’ zei Steiner.

  Schellenberg wendde zich tot Devlin. ‘Wat jou betreft, gekke Ier, ik kan nog steeds niet geloven dat je hier bent.’

  ‘Ach, Walter, jochie, je weet wat ik altijd zeg, je hoeft alleen maar een goed mens te zijn,’ grijnsde Devlin.

  ‘Denk je dat er ergens iets te ontbijten valt? Ik val om van de honger.’

  

  Ze zaten in de kleine kantine rond de tafel en dronken koffie. ‘Dus de Führer is gisterenavond veilig aangekomen,’ zei Schellenberg.

  ‘En Rommel en de admiraal?’ vroeg Devlin. ik heb geen idee waar die gezeten hebben, maar ze worden straks bij hem verwacht. Dus ze zullen al wel onderweg zijn.’

  ‘Dat plan van u,’ zei Steiner, ‘is van een woest soort logica, maar er zijn wel erg veel onzekere factoren.’

  ‘U denkt niet dat de mannen van die parachutisteneenheid u zullen volgen?’

  ‘Nee, nee, ik bedoel wat er met jullie gebeurt voordat wij op het chateau arriveren.’

  ‘We hebben helaas geen keus,’ zei Schellenberg. ‘Er is geen andere oplossing.’

  ‘Nee, dat zie ik ook wel in.’

  Het bleef even stil en Schellenberg zei: ‘Doet u mee, kolonel, of niet? Er is niet veel tijd meer.’

  Steiner stond op en liep naar het raam. Het was intussen gaan regenen en hij staarde even naar de dikke regendruppels en draaide zich toen om. ‘Ik heb weinig reden om iets positiefs voor de Führer te voelen, en niet alleen om wat er met mijn vader is gebeurd. Ik zou kunnen zeggen dat hij voor iedereen slecht is, een ramp voor de mensheid, maar wat voor mij telt, is dat hij slecht is voor Duitsland. Dat gezegd hebbende, zou Himmler als staatshoofd eindeloos veel erger zijn. Met de Führer aan het hoofd heb je tenminste nog het vooruitzicht dat er aan deze vervloekte oorlog een einde zal komen.’

  ‘Dus u doet mee?’

  ‘Ik geloof niet dat een van ons een keus heeft.’

  Asa haalde zijn schouders op. ‘Ach, wat doet het er ook toe, jullie kunnen ook op mij rekenen.’

  Devlin stond op en rekte zich uit. ‘Mooi zo, aan het werk dan,’ zei hij en deed de deur open en ging naar buiten.

  

  Toen Schellenberg de barak binnenkwam die hij en Asa hadden gedeeld, had Devlin juist een voet op het bed gezet en zijn broek opgerold om de Smith & Wesson in de enkelholster te stoppen.

  ‘Je troefkaart?’

  ‘En deze.’ Devlin pakte de Walther met demper uit zijn weekendtas en stopte hem achter de band van zijn broek. Toen haalde hij de Luger te voorschijn. ‘Deze stop ik in mijn zak. Ik denk niet dat die SS-bewakers ons gewapend binnen zullen laten, dus is het maar het beste iets bij je te hebben dat je af kunt geven.’

  ‘Denk je dat het zal lukken?’ vroeg Schellenberg.

  ‘Onzeker, generaal, en dat nog wel in dit stadium?’

  ‘Niet echt. De geallieerden hebben één ding heel erg duidelijk gemaakt. Geen vredesonderhandelingen. Totale overgave. Dat is het laatste wat Himmler zich kan veroorloven.’

  ‘Ja, een dezer dagen wacht hem de strop, dat is duidelijk.’

  ‘Mij misschien ook. Ik ben per slot van rekening een SS-generaal,’ zei Schellenberg.

  ‘Maak je geen zorgen, Walter.’ Devlin glimlachte. ‘Als je in de cel terechtkomt, haal ik je eruit, gratis en voor niks. Kom, we gaan.’

  

  Veldmaarschalk Erwin Rommel en admiraal Canaris waren om vijf uur uit Rennes vertrokken in een Mercedes die om redenen van veiligheid werd bestuurd door Rommels adjudant, een majoor Carl Ritter. Twee motorrijders van de militaire politie vormden hun enige escorte en reden voorop terwijl ze in de vroege ochtend- schemer over de smalle Franse landweggetjes kronkelden.

  ‘Hij laat ons alleen maar op zo’n belachelijk vroeg uur opdraven, omdat hij ons in een nadelige positie wil manoeuvreren,’ zei Canaris.

  ‘De Führer ziet ons allemaal graag in een nadelige positie, admiraal,’ antwoordde Rommel. ‘Ik dacht dat u dat al lang geleden geleerd had.’

  ‘Ik vraag me af wat hij in zijn schild voert,’ zei Canaris. ‘We weten dat hij uw benoeming tot opperbevelhebber van Legergroep B zal bevestigen, maar daarvoor had hij u ook naar Berlijn kunnen laten komen.’

  ‘Precies,’ zei Rommel. ‘En er bestaan ook nog dingen als telefoons. Nee, ik denk dat het om de Normandische kwestie gaat.’

  ‘Maar wat dat betreft kunnen we hem toch zeker wel overtuigen?’ zei Canaris. ‘Het rapport dat we hebben opgesteld laat geen enkele ruimte voor twijfel.’

  ‘Ja, maar helaas geeft de Führer de voorkeur aan het Nauw van Calais en is zijn astroloog het met hem eens.’

  ‘En Onkel Heini?’ vroeg Canaris.

  ‘Himmler is het altijd eens met wat de Führer zegt, dat weet u even goed als ik.’ Het hield even op met regenen en in de verte zagen ze Belle Ile liggen. ‘Indrukwekkend,’ zei Rommel.

  ‘Ja, zeer Wagneriaans,’ voegde Canaris er op droge toon aan toe.

  ‘Het kasteel aan het einde van de wereld. Dat zal de Führer toch wel mooi vinden. Hij en Himmler zullen wel genieten.’

  ‘Vraagt u zich weleens af hoe het allemaal heeft kunnen gebeuren, admiraal? Hoe we ertoe zijn gekomen dat soort monsters het lot van miljoenen mensen in handen te geven?’ vroeg Erwin Rommel.

  ‘Elke dag van mijn leven,’ antwoordde Canaris.

  De Mercedes minderde vaart en sloeg, voorafgegaan door de politie te motor, de weg omhoog in die naar het kasteel voerde.



  



  


  Vijftien


  Het was even na zes uur en Hauptmann Erich Kramer, commandant van de 12de Parachutisten Eenheid in St Aubin, dronk in zijn kantoor een kop koffie toen hij een voertuig het erf op hoorde komen. Hij liep naar het raam en zag een Kübelwagen staan, met de kap omhoog tegen de regen. Asa stapte als eerste uit, gevolgd door Schellenberg en Devlin.

  Kramer herkende ze meteen van hun vorige bezoek en fronste zijn voorhoofd. ‘Wat willen ze nu weer?’ zei hij zachtjes.

  En toen klom Kurt Steiner uit de wagen. Omdat hij geen pet bezat, had hij van sergeant Leber een Luftwaffe-veldmuts geleend, in de wandeling Schijf genoemd. Toevallig was dat een aanwensel van veel oudgedienden in het parachutistenregiment. Hij stond daar in de regen in zijn grijsblauwe jasje met de kraagpatjes, zijn vliegeniersbroek en hoge laarzen. Kramer nam het Ridderkruis met het Eikeloof in zich op en zag de goud met zilveren adelaar van het parachutisteninsigne en de mouwinsignes van Kreta en het Afrika-Korps. Hij herkende hem natuurlijk: de legende van het Regiment Parachutisten.

  ‘O, mijn God,’ mompelde hij en hij pakte zijn pet, deed de deur open en knoopte tegelijkertijd zijn jasje dicht. ‘Kolonel Steiner.’ Hij sloeg zijn hakken tegen elkaar en salueerde; de anderen negeerde hij. ‘Ik kan u niet vertellen hoe vereerd ik mij voel.’

  ‘Een genoegen. Kapitein Kramer, als ik het wel heb?’ Steiner nam Kramers mouwinsignes en het lintje voor de Winteroorlog in zich op. ‘Zo, ik geloof dat we oude kameraden zijn?’

  ‘Ja, kolonel.’

  Verschillende para’s waren uit de kantine gekomen, nieuwsgierig naar de onverwachte gasten. Bij de aanblik van Steiner sprongen ze allemaal in de houding. ‘Op de plaats rust, jongens,’ riep hij en vroeg aan Kramer: ‘Hoeveel man hebt u hier?’

  ‘Vijfendertig, kolonel.’

  *‘Mooi,’ antwoordde Steiner. ik heb iedereen nodig, inclusief u, natuurlijk, dus laten we naar binnen gaan, dan zal ik het uitleggen. ’

  

  De vijfendertig man van de 12de Parachutisten Eenheid stonden in de regen in rotten van vier op het erf opgesteld. Ze droegen de stalen helmen die zo kenmerkend waren voor hun regiment en slobberige overalls, en de meesten hadden een Schmeisser machinepistool voor hun borst. Ze stonden stokstijf in de houding terwijl Steiner hen toesprak. Schellenberg, Devlin en Asa Vaughan stonden achter hem, Kramer langs de zijkant.

  Steiner had alle franje weggelaten en zich beperkt tot de feiten. ‘Dus zo ligt de zaak. De Führer zal over enkele uren worden gedood door verraderlijke elementen van de SS. Het is onze taak ze tegen te houden. Nog vragen?’

  Niemand zei iets, alleen de regen was hoorbaar en Steiner keek naar Kramer. ‘Maak ze klaar, kapitein.’

  ‘Zum Befehl, Herr Oberst.’ Kramer salueerde.

  Steiner draaide zich om naar de anderen. ‘Hebben jullie aan een kwartier voorsprong genoeg?’

  ‘Daarna geeft u ons als pantserkolonne dekking,’ zei Schellenberg. ‘Langer mag het niet duren.’

  Asa en hij stapten in de Kübelwagen. Devlin, de zwarte hoed zwierig op zijn ene oor, de regenjas die hij in de Army and Navy Club had gestolen al doorweekt, zei tegen Steiner: ‘Op een bepaalde manier hebben we dit al eens eerder meegemaakt.’

  ‘Ja, dat weet ik, en de vraag blijft dezelfde. Spelen wij het spel of speelt het spel ons?’

  ‘Laten we hopen dat we deze keer meer geluk hebben dan de vorige, kolonel.’ Devlin glimlachte en stapte achterin de Kübelwagen, en Asa reed weg.

  

  Op het Chateau de Belle Ile liepen Rommel, Canaris en majoor Ritter het bordes op naar de hoofdingang. Een van de twee SS-bewakers deed de deur open en ze gingen naar binnen. Overal stonden bewakers.

  Terwijl hij zijn jas losknoopte zei Rommel tegen Canaris: ‘Het lijkt wel een SS-landdag zoals ze die vroeger in Beieren organiseerden.’

  Berger kwam de trap af en liep op hen toe om ze te begroeten.

  ‘Herr Admiral - Herr veldmaarschalk, zeer vereerd. Sturmbannführer Berger, belast met de veiligheid.’

  Rommel knikte even. ‘Majoor.’

  ‘De Führer wacht in de eetzaal. Hij heeft gezegd dat niemand in zij n aanwezigheid wapens mag dragen. ’

  Rommel en Ritter haalden hun pistool uit de holster. ‘Ik hoop dat we niet te laat zijn?’ vroeg de veldmaarschalk. ‘Integendeel, u bent zelfs twee minuten te vroeg.’ Berger keek hem aan met de goedgemutste blik van soldaten onder elkaar. ‘Mag ik u voorgaan?’

  Hij opende de grote eiken deur en ze volgden hem naar binnen. De lange eettafel was maar voor vier personen gedekt. De Führer stond bij de stenen schouw en staarde in de vlammen. Hij draaide zich om en keek zijn gasten aan.

  ‘Ah, bent u daar.’

  ik hoop dat u het goed maakt, mein Führer?’ zei Rommel.

  Hitler gaf Canaris een knikje. ‘Herr Admiral.’ Zijn ogen gleden in de richting van Ritter die strak in de houding stond met een aktentas onder zijn arm. ‘En wie is dat?’

  ‘Mijn persoonlijke adjudant, majoor Carl Ritter, mein Führer. Hij heeft nadere details bij zich betreffende de Normandische situatie waarover we al gesproken hebben,’ zei Rommel.

  ‘Nog meer rapporten?’ Hitler haalde zijn schouders op. ‘Als u vindt dat het moet.’ Hij wendde zich tot Berger. ‘Laat een extra plaats dekken en ga kijken waar de Reichsführer blijft.’

  Op datzelfde ogenblik ging de deur open en kwam Himmler binnen. Hij droeg het zwarte, groot tenue en zag bleek. Het kostte hem moeite zijn opwinding te verbergen. ‘Neem me niet kwalijk, Führer, net toen ik op het punt stond naar beneden te gaan, kwam er een telefoontje uit Berlijn. ’ Hij knikte. ‘Herr Admiral - veldmaarschalk.’

  ‘En de adjudant van de veldmaarschalk, majoor Ritter.’ Hitler wreef zich in zijn handen. ‘Ik heb werkelijk ontzettende honger. Weet u, heren, we zouden dit vaker moeten doen. Vroeg ontbijten, bedoel ik. Dan heb je zoveel meer van de dag over voor belangrijke zaken. Maar kom, laten we gaan zitten.’

  Zelf nam hij plaats aan het hoofd van de tafel. Rommel en Canaris gingen aan zijn rechterhand zitten, Himmler en Ritter aan zijn linkerhand. ‘Zo,’ zei hij, ‘laten we beginnen. Eerst eten, dan de zaken.’

  Hij pakte het zilveren belletje dat bij zijn rechterhand stond en schelde.

  

  Nog geen tien minuten later arriveerde de Kübelwagen bij de poort. Schellenberg leunde naar buiten, de sergeant die kwam kijken zag zijn uniform en salueerde.

  ‘De Führer verwacht ons,’ zei Schellenberg.

  De sergeant keek onzeker, ik heb opdracht niemand door te laten, generaal.’

  ‘Doe niet zo stom, man,’ zei Schellenberg. ‘Dat is uiteraard niet op mij van toepassing.’ Hij knikte naar Asa. ‘Rijd door, Hauptsturmführer.’

  Ze reden door naar de binnenplaats waar ze tot stilstand kwamen. Devlin zei: ‘Weet u hoe de Spanjaarden het ogenblik noemen waarop de stierenvechter op het punt staat de stier te doden en niet weet of hij zal blijven leven of sterven? Het moment van de waarheid.’

  ‘Alstublieft, meneer Devlin, nu niet,’ zei Schellenberg. ‘Laten we gewoon doen waarvoor we gekomen zijn,’ en hij beklom de brede trap en reikte naar de knop van de voordeur.

  

  Hitler genoot en deed zich tegoed aan een bord met geroosterd brood en fruit. ‘Eén ding moet je de Fransen nageven: hun brood is werkelijk uitstekend,’ zei hij terwijl hij zijn hand uitstak naar nog een sneetje.

  De deur ging open en er kwam een sergeant-majoor van de SS binnen. Himmler voerde het woord. ‘Ik dacht dat ik voldoende duidelijk had gemaakt dat we onder geen enkele voorwaarde gestoord wilden worden.’

  ‘Ja, Reichsführer, maar generaal Schellenberg is hier met een Hauptsturmführer en een of andere burger. Hij zegt dat hij de Führer dringend moet spreken.’

  ‘Onzin,’ zei Himmler, ‘u hebt uw orders!’

  Maar Hitler viel hem in de rede. ‘Schellenberg? Wat kan die te vertellen hebben? Laat hem binnen, sergeant-majoor.’

  Schellenberg, Devlin en Asa stonden in de hal te wachten. De sergeant-majoor kwam terug. ‘De Führer zal u ontvangen, generaal, maar alle wapens moeten hier worden achtergelaten. Ik heb mijn orders. Dat geldt voor iedereen.’

  ‘Natuurlijk.’ Schellenberg haalde zijn pistool uit zijn holster en legde het met een klap op tafel.

  Asa deed hetzelfde en Devlin haalde de Luger uit zijn jaszak. ‘Alle bijdragen gaarne afgestaan.’

  ‘Als u mij maar wilt volgen, heren,’ zei de sergeant-majoor. Hij draaide zich om en stak de hal over.

  Toen ze binnenkwamen zat Hitler nog steeds te eten. Rommel en Canaris keken nieuwsgierig op. Himmler zag doodsbleek.

  ‘Wel, Schellenberg,’ zei Hitler, ‘wat brengt u hier?’

  ‘Ik betreur deze stoornis, mein Führer, maar het betreft een zeer dringende kwestie.’

  ‘Hoe dringend?’ wilde Hitler weten.

  ‘Het gaat om uw leven, Führer, of misschien moet ik zeggen, een aanslag op uw leven.’

  ‘Onmogelijk,’ zei Himmler.

  Hitler legde hem met een wuivend gebaar het zwijgen op en keek naar Devlin en Asa Vaughan. ‘En wie zijn dit?’

  ‘Als ik het even mag uitleggen? De Reichsführer heeft mij onlangs opgedragen een zekere kolonel Kurt Steiner, die enige tijd in de Tower van Londen gevangen werd gehouden, veilig terug te brengen naar het Reich. Herr Devlin hier en Hauptsturmführer Vaughan zijn glansrijk in deze opdracht geslaagd en hebben Steiner een paar uur geleden op een kleine Luftwaffe-basis hier in de buurt bij me afgeleverd.’

  ‘Hier weet ik helemaal niets van,’ zei Hitler tegen Himmler. Himmler zag er belabberd uit. ‘Ik wilde u verrassen, mein Führer. ’ Hitler keek weer naar Schellenberg. ‘Die kolonel Steiner, waar is die?’

  ‘Hij komt zo. De kwestie is dat ik een paar uur geleden een anoniem telefoontje kreeg. Het spijt me dat ik dit in aanwezigheid van de Reichsführer moet zeggen, maar deze onbekende sprak over hoogverraad, zelfs binnen de gelederen van de SS.’

  Himmler stikte bijna. ‘Onmogelijk.’

  ‘Er werd de naam genoemd van een officier. Hij heette Berger.’

  ‘Maar Sturmbannführer Berger draagt zorg voor mijn veiligheid hier,’ zei Hitler. ‘Ik heb hem net bevorderd.’

  ‘Toch was dat de boodschap die ik ontving, mein Führer.’

  ‘Waaruit maar weer eens blijkt dat je niemand kunt vertrouwen,’ riep Horst Berger terwijl hij uit het schemerduister aan het eind van de eetzaal te voorschijn kwam. Naast hem stonden twee SS- mannen met hun machinepistool in de aanslag.

  

  Steiner en kapitein Kramer sloegen als eersten met hun Kübelwagen de weg omhoog naar het kasteel in. Ondanks de regen hadden ze de kap neergeslagen. De parachutisten volgden, opeengepakt in twee troepentransportvoertuigen. Steiner had een steelhandgranaat in de schacht van zijn laars gestoken en hield een Schmeisser schietklaar op zijn knieën.

  ‘Als we eenmaal aanvallen, slaan we keihard toe, geen geaarzel, denk erom.’

  ‘Kolonel, wij volgen u tot het einde,’ antwoordde Kramer.

  Bij de poort minderde hij vaart en de SS-sergeant kwam naar voren. ‘Wat heeft dat te betekenen?’

  Steiner hief de Schmeisser op, maaide de man met een snel salvo omver, kwam overeind en draaide zich om zodat hij de tweede schildwacht neer kon schieten. Intussen gaf Kramer vol gas zodat de Kübelwagen vooruit stoof.

  Toen ze het bordes bereikten dat naar de voordeur leidde, kwamen er nog meer SS-ers uit het wachthok rechts van de ingang. Steiner haalde de staafgranaat uit zijn laars en gooide die tussen hen in. Toen sprong hij uit de Kübelwagen en liep de trap van het bordes op. Achter hem sprongen de para’s uit de troepentransportwagens en stormden hem achterna, intussen schietend op de SS op de binnenplaats.

  

  ‘Durft u mij zo te benaderen, met een pistool in uw hand?’ zei Hitler tegen Berger, zijn ogen laaiend van woede.

  ‘Het spijt me, mein Führer, maar uw laatste ogenblik heeft geslagen, net als dat van u, veldmaarschalk Rommel en van de admiraal.’ Berger schudde zijn hoofd. ‘We kunnen ons u niet langer veroorloven.’

  ‘Je kunt me niet doden, idioot, dat is onmogelijk.’

  ‘O ja?’ zei Berger. ‘En waarom dan wel?’

  ‘Omdat het niet mijn lot is hier te sterven,’ antwoordde Hitler rustig. ‘Omdat God aan mijn kant staat.’

  In de verte werd geschoten. Berger draaide zich half om naar de deur en majoor Ritter sprong overeind, gooide zijn aktentas naar Berger en rende naar de deur. ‘Bewakers!’ schreeuwde hij.

  Een van de twee SS-mannen richtte zijn Schmeisser en schoot hem verscheidene malen in zijn rug.

  ‘Meneer Devlin,’ zei Schellenberg.

  Devlins hand vond de kolf van de Walther die hij achter in zijn broekband had weggestopt. Zijn eerste kogel trof de man die Ritter had neergeschoten, de tweede raakte de andere SS-er in het hart. Berger draaide zich met een kreet van woede om en keek hem aan, zijn mond opengesperd. Devlins derde kogel raakte hem tussen zijn ogen.

  Devlin liep op hem af en keek op hem neer, de Walther losjes in zijn hand. ‘Je wou niet luisteren, hè, jochie? Ik had je toch gezegd dat je ander werk moest zoeken!’

  Achter hem vloog de deur open en stormde Kurt Steiner aan het hoofd van zijn troepen het vertrek binnen.

  

  Toen Schellenberg aanklopte en Himmlers kamer binnenging, stond de Reichsführer bij het raam. Het was meteen duidelijk dat hij van plan was zich door middel van bluf uit zijn netelige situatie te redden.

  ‘Ah, bent u daar, generaal. Een hoogst ongelukkige affaire die ons SS-ers allemaal een uitermate slechte naam zal bezorgen. Godzijdank ziet de Führer Bergers weerzinwekkende verraad als een individuele misstap.’

  ‘Dat is voor ons allemaal een groot geluk, Reichsführer.’ Himmler ging zitten. ‘Dat anonieme telefoontje waar u het over had, u hebt absoluut geen idee van wie dat afkomstig was?’

  ‘Helaas niet.’

  ‘Jammer. Maar niettemin...’ Himmler keek op zijn horloge. ‘De Führer is van plan rond het middaguur te vertrekken en ik vlieg met hem terug naar Berlijn. Canaris gaat met ons mee. Rommel is al weg.’

  ‘Juist,’ zei Schellenberg.

  ‘Voordat hij weggaat, wil de Führer u en de drie anderen spreken. Ik geloof dat hij vindt dat er onderscheidingen uitgedeeld moeten worden.’

  ‘Onderscheidingen?’ vroeg Schellenberg.

  ‘De Führer gaat nooit zonder op reis, generaal. Hij heeft altijd een voorraad bij zich, waarheen hij ook gaat. Hij gelooft in beloning van trouwe dienst en ik ben het daarmee eens.’

  ‘Reichsführer.’

  Schellenberg keerde zich om naar de deur en Himmler zei: ‘Het zou voor ons allemaal beter zijn geweest als deze schokkende gebeurtenis nooit had plaatsgevonden. U begrijpt waar ik heen wil, generaal? Rommel en Canaris zullen hun mond houden, en die para’s zijn ook gemakkelijk genoeg het zwijgen op te leggen. Overplaatsing naar het Russische front is voldoende.’

  ‘Juist, Reichsführer,’ zei Schellenberg op zijn hoede.

  ‘Zodat we nog zitten met Steiner, Hauptsturmführer Vaughan en die Devlin. Ik heb het gevoel dat die ons ernstig in verlegenheid zouden kunnen brengen en ik weet zeker dat u het daar helemaal mee eens bent.’

  ‘Wil de Reichsführer suggereren...’ begon Schellenberg.

  ‘Niets,’ zei Himmler. ik suggereer helemaal niets. Ik laat het allemaal aan uw gezonde verstand over.’

  

  Het was vlak voor twaalf uur en Schellenberg, Steiner, Asa en Devlin zaten in de bibliotheek te wachten. De deur ging open en de Führer kwam binnen, gevolgd door Himmler die een kleine leren aktentas droeg, en Canaris.

  ‘Heren,’ zei Hitler.

  De drie officieren sprongen in de houding en Devlin, die in een brede vensterbank zat, kwam onhandig overeind. Hitler knikte naar Himmler die de aktentas openmaakte, waar allemaal ordetekenen in zaten.

  ‘Voor u, generaal Schellenberg, het Duitse Kruis in Goud en voor u, Hauptsturmführer Vaughan, hetzelfde.’ Hij speldde de onderscheidingen op en wendde zich toen tot Steiner. ‘U, kolonel Steiner, bent al onderscheiden met het Ridderkruis met het Eikeloof. Daar voeg ik nu de Zwaarden aan toe.’

  ‘Mijn dank, mein Führer,’ antwoordde Kurt Steiner ironisch.

  ‘En voor u, meneer Devlin,’ zei de Führer terwijl hij de Ier aankeek, ‘het IJzeren Kruis Eerste Klasse.’

  Devlin kon geen antwoord bedenken en onderdrukte een wilde behoefte om te lachen toen het kruis op zijn jasje werd gespeld. ‘Mijn dank, heren, en de dank van het hele Duitse volk,’ zei Hitler. Toen draaide hij zich om en ging de kamer uit met Himmler in zijn kielzog.

  Bij de deur bleef Canaris nog even staan. ‘Een zeer instructieve ochtend, maar als ik jou was zou ik op mijn tellen passen, Walter.’ De deur ging dicht. ‘Wat gebeurt er nu?’ vroeg Devlin.

  ‘De Führer keert nu meteen terug naar Berlijn,’ zei Schellenberg. ‘Canaris en Himmler reizen met hem mee.’

  ‘En wij?’ vroeg Asa Vaughan.

  ‘Dat is een probleem. De Reichsführer heeft duidelijk laten blijken dat hij jullie niet in Berlijn wil hebben. Eerlijk gezegd wil hij jullie nooit meer zien.’

  ‘Juist,’ zei Steiner. ‘En u wordt verondersteld daar voor te zorgen?’

  ‘Zo ongeveer.’

  ‘De smeerlap,’ zei Devlin.

  ‘Uiteraard staat de Lysander nog op het strand van Chernay,’ zei Schellenberg. ‘Leber zal hem intussen wel hebben bijgetankt en gecheckt.’

  ‘Maar waar moeten we in godsnaam heen?’ wilde Asa Vaughan weten. ‘We zijn op het nippertje uit Engeland ontsnapt en Duitsland is zeker te heet onder onze voeten.’

  Schellenberg keek Devlin vragend aan en de Ier begon te lachen. ‘Ben je wel eens in Ierland geweest?’ vroeg hij aan Vaughan.

  

  Het was koud op het strand en het water stond veel hoger dan die ochtend, maar er was nog meer dan voldoende ruimte om op te stijgen.

  ik heb alles gecheckt,’ zei sergeant Leber tegen Asa. ‘Volgens mij kunnen er zich geen problemen voordoen, Hauptsturmführer.’

  ‘Ga maar vast terug naar het vliegveld, sergeant, ik kom zo,’ zei Schellenberg.

  Leber salueerde en liep weg. Schellenberg gaf Steiner en Asa een hand. ‘Veel geluk, mannen.’ Ze stapten in de Lysander en hij keek Devlin aan. ‘Jij bent inderdaad een zeer opmerkelijk mens.’

  ‘Ga met ons mee, Walter, je hebt hier niets meer te zoeken.’

  ‘Te laat, vriend. Zoals ik al eerder heb gezegd, het is veel te laat om nu nog uit die mallemolen te stappen.’

  ‘En wat zal Himmler zeggen als hij hoort dat je ons hebt laten gaan?’

  ‘O, daar heb ik al aan gedacht. Voor een uitmuntend scherpschutter als jij kan het niet moeilijk zijn mij in mijn schouder te schieten. Laten we zeggen, de linkerschouder. Een vleeswond, natuurlijk.’

  ‘Jezus, je bent echt slim.’

  Schellenberg liep weg en draaide zich even later om. Devlin haalde de Walther uit zijn zak. Het wapen blafte eenmaal en Schellenberg wankelde en greep naar zijn schouder. Het bloed welde op tussen zijn vingers en hij glimlachte.

  ‘Vaarwel, meneer Devlin.’

  De Ier klauterde naar binnen en trok de koepel omlaag. Asa keerde tegen de wind in en de Lysander daverde over het strand en steeg op. Schellenberg keek het toestel na tot het boven zee in de verte verdween. Na een tijdje draaide hij zich om en liep, zijn rechterhand nog steeds om zijn schouder geklemd, terug naar de werf.

  

  Lough Conn, in het district Mayo, niet te ver van de Killala Bay aan de westkust van Ierland, is meer dan vijftien kilometer lang. Op die avond zag het wateroppervlak er in de toenemende duisternis uit als een zwarte spiegel.

  Michael Murphy had een boerderij aan de zuidkant van het lough, maar die dag had hij gevist en zoveel clandestien gestookte whisky gedronken dat hij, in de woorden van zijn oude grootmoeder, niet meer wist of hij op zijn hoofd of op zijn voeten stond. Het begon te stortregenen en zachtjes zingend pakte hij zijn roeispanen. Plotseling klonk er gebrul in zijn oren, hij voelde een sterke luchtstroming, en iets wat hij alleen maar kon omschrijven als een grote zwarte vogel scheerde over hem heen en verdween in de schaduwen aan de andere kant van het lough.

  

  Op een paar honderd meter van de oever voerde Asa op het spiegelgladde oppervlak een perfecte landing uit en liet op het allerlaatste ogenblik de staart zakken. Ze remden schuivend af en stonden heel even stil. Meteen begon het water al naar binnen te komen. Asa klapte de koepel omhoog en gooide de rubberboot in het water. Het bootje pompte zichzelf meteen op.

  ‘Hoe diep is het hier?’ vroeg hij aan Devlin.

  ‘Een kleine zeventig meter.’

  ‘Dat is genoeg. Mijn arme schoonheid. Kom, aan de slag.’

  Hij stapte in de rubberboot, meteen gevolgd door Steiner en Devlin. Ze peddelden weg, maar hielden even stil om te kijken. De neus van de Lysander verdween onder water. Heel even stak alleen het staartstuk met de swastika nog omhoog, toen verdween ook dat onder het oppervlak.

  ‘Dat was het dan,’ zei Asa.

  Ze peddelden verder in de richting van het donker wordende strand. ‘En wat nu, meneer Devlin?’ vroeg Steiner.

  ‘We hebben een lange wandeling voor de boeg, maar daar kunnen we de hele nacht over doen. Mijn oudtante Eileen O’Brian heeft boven Killala Bay een oude boerderij. Daar wonen alleen maar vrienden.’

  ‘En dan?’ wilde Asa weten.

  ‘God mag het weten, jochie, dat zullen we nog wel zien,’ antwoordde Liam Devlin.

  Het bootje schoof het smalle strand op. Devlin stapte als eerste uit; het water kwam tot zijn knieën en hij trok het ding verder uit het water.

  ‘Cead mile failte,’ zei hij terwijl hij zijn hand uitstak naar Kurt Steiner.

  ‘Wat betekent dat?’ vroeg de Duitser.

  ‘Dat is Iers.’ Liam Devlin glimlachte. ‘De taal der koningen. Het wil zeggen honderdduizend maal welkom.’



  



  


  
    BELFAST

    

    1975

  


  



  
    


    Zestien


    Het was bijna vier uur in de ochtend. Devlin stond op en deed de deur van de sacristie open. De stad was nu rustig maar er hing een scherpe rooklucht. Het begon te regenen en hij huiverde en stak een sigaret op.

    ‘Niets is zo erg als een slechte nacht in Belfast.’

    ‘Vertel me eens,’ zei ik, ‘Heb je ooit nog wel eens met Dougal Munro te maken gehad?’

    ‘O ja.’ Hij knikte. ‘Verscheidene malen. Dougal was dol op vissen.’

    Zoals gewoonlijk wist ik niet of ik hem serieus moest nemen en ik probeerde het nog eens. ‘Goed, hoe ging het verder. Hoe slaagde Dougal Munro erin de hele zaak geheim te houden?’

    ‘Nou, je moet niet vergeten dat alleen Munro en Steiner wisten wie Steiner precies was. Voor die arme luitenant Benson, zuster Maria Pelgrim en pastoor Martin was hij een gewone krijgsgevangene. Een officier van de Luftwaffe.’

    ‘En Michael Ryan en zijn nicht? De Shaws?’

    ‘In het begin van dat jaar werden de luchtaanvallen op Londen weer hervat. Dat werd de kleine Blitz genoemd en die was erg handig voor de Britse inlichtingendienst.’

    ‘Waarom?’

    ‘Omdat er tijdens luchtaanvallen mensen stierven, mensen als sir Maxwell Shaw en zijn zuster Lavinia, omgekomen tijdens een luchtaanval in januari negentienvierenveertig. Zoek het maar op in The Times van die maand. Daar vind je een necrologie.’

    ‘En Michael Ryan en Mary? Jack en Eric Carver?’

    ‘Die hebben The Times niet gehaald, maar ze zijn wel op dezelfde plaats geëindigd, namelijk in een crematorium in het noorden van Londen. Vijf pond grijze as en geen noodzaak tot lijkschouwing. Allemaal opgegeven als slachtoffers van de bombardementen.’

    ‘Er verandert nooit iets,’ zei ik. ‘En de anderen?’

    ‘Canaris heeft het niet lang meer gemaakt. Hij raakte later dat jaar, toen de juli-aanslag op Hitler mislukte, uit de gunst. Canaris werd met een heleboel anderen gearresteerd. Ze hebben hem in de laatste week van de oorlog omgebracht. Of Rommel ooit ergens bij betrokken is geweest, is altijd een open vraag gebleven. De Führer dacht in ieder geval van wel. Maar de volksheld kon natuurlijk niet in het openbaar als landverrader aan de kaak worden gesteld, dus kreeg hij toestemming om zelfmoord te plegen en de belofte dat zijn familie gespaard zou worden.’

    ‘Wat een klootzakken allemaal,’ zei ik.

    ‘We weten allemaal wat er met de Führer gebeurd is toen hij zich in zijn bunker had teruggetrokken. Himmler probeerde het vege lijf te redden. Schoor zijn snor af en droeg zelfs een ooglapje. Maar dat heeft hem niet geholpen. Toen ze hem arresteerden nam hij cyaankali in.’

    ‘En Schellenberg?’

    ‘Dat was nog eens een man, die Walter. Nadat hij was teruggegaan, lukte het hem Himmler voor de gek te houden. Hij zei dat we hem overweldigd hadden. De wond hielp, natuurlijk. Voor het einde van de oorlog bracht hij het tot hoofd van de gecombineerde geheime diensten. Hij overleefde hen allemaal. Toen de processen tegen de oorlogsmisdadigers begonnen, konden ze hem alleen maar het lidmaatschap van een verboden organisatie ten laste leggen, te weten de SS. Gedurende het proces kwamen allerlei getuigen naar voren om voor hem te pleiten, ook joden. Hij heeft maar een paar jaar in de gevangenis gezeten en is toen vrijgekomen. Hij is in eenenvijftig in Italië gestorven - aan kanker.’

    ‘Dus dat was het,’ zei ik.

    Hij knikte. ‘We hebben Hitlers leven gered. Hebben we daar goed aan gedaan?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het leek op dat ogenblik een goed idee, maar ik kan me wel voorstellen waarom ze dat dossier honderd jaar geheim wilden houden.’

    Hij deed de deur weer open en keek opnieuw naar buiten.

    ‘Maar wat is er daarna gebeurd?’ vroeg ik. ‘Met jou en Steiner en Asa Vaughan? Ik weet dat je na de oorlog hoogleraar bent geweest aan een Amerikaanse universiteit, maar wat is er gebeurd in de tijd die daartussen zat?’

    ‘Ach, Jezus, jochie, heb ik nou nog niet genoeg gepraat? Ik heb genoeg verteld voor een heel boek. De rest moet maar wachten tot een volgende keer. Jij moet eens terug naar je hotel. Ik loop een eindje met je mee.’

    ‘Is dat wel veilig?’

    ‘Ach, als we een legerpatrouille tegenkomen ben jij de onschuld zelve en wie zou zich druk maken over een arme oude priester als ik?’

    Hij had een hoed op en droeg een regenjas over zijn soutane. We liepen door de armoedige straten, die hier en daar door een bomkrater werden ontsierd en hij hield een paraplu boven ons hoofd. ‘Kijk nou toch eens hoe het er hier uitziet,’ zei hij. ‘Een rattensteeg waar de doden hun botten hebben achtergelaten.’

    ‘Waarom ga je door?’ vroeg ik. ‘De bomaanslagen, de moorden?’

    ‘Toen we er in augustus negenenzestig mee begonnen leek het een goed idee. Orangisten probeerden de katholieken uit te roken en werden geholpen door de speciale politie.’

    ‘En nu?’

    ‘Eerlijk gezegd, jongen, ik word het zat. Ik heb nooit iets opgehad met die tactiek van zachte doelen, de aselecte bom die toevallige voorbijgangers doodt, vrouwen en kinderen. De boerderij boven Killala Bay. Mijn oude tante Eileen heeft me die nagelaten en als ik er zin in heb wacht me een baan als hoogleraar Engels aan Trinity College in Dublin. ’ Op de hoek bleef hij staan en snoof de rokerige lucht op. ‘Het is hoog tijd om op te stappen en anderen, die er meer zin in hebben, de zaak te laten voortzetten.’

    ‘Je bedoelt dat je er eindelijk genoeg van hebt door het spel te worden gespeeld, in plaats van zelf het spel te spelen?’

    Hij knikte. ‘Dat is wat Steiner altijd zegt.’

    ‘Interessant,’ merkte ik op. ‘Je zei: wat Steiner zegt.'

    Hij glimlachte. ‘Echt waar?’ Plotseling begon het harder te regenen. We stonden op de hoek van Falls Road. In de verte zagen we een commandopatrouille en een Saracen pantserwagen naderen. ‘Ik geloof dat ik je verder alleen laat gaan, m’n jongen.’

    ‘Een wijs besluit.’ Ik pakte zijn hand.

    ‘Je kunt me in Killala altijd komen opzoeken.’ Hij draaide zich om en bleef weer staan. ‘Nog één ding.’

    ‘Ja?’ zei ik.

    ‘Dat auto-ongeluk van dat meisje Cohen. Je had gelijk. Dat was wel erg toevallig. Als ik jou was, zou ik maar goed oppassen.’

    Ik stak tussen mijn handen een sigaret op en keek hem na; de zwarte rok fladderde rond zijn enkels, zijn paraplu beschermde hem tegen de regen. Ik keek Falls Road in. De patrouille was nu dichterbij , maar toen ik weer me omdraaide om nog een laatste blik op Liam Devlin te werpen was hij weg, verdwenen in het duister alsof hij er nooit geweest was.
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